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Отъ Редакции.
Материалы А. В. Анохина по алтайскому шаманству были приняты 

к печати еще в довоенное время, после предварительного просмотра части 

рукописи академиком В . В . Радловым и Л. Я . Штернбергом. Транс

крипция алтайских текстов, отдельных выражений и слов была, при

ведена в соответствие с принятою В , В . Радловым системою. Эта ра 

бота выполнена Э. К. Пекарским под непосредственным руководством 

В. В . Радлова. Рисунки по наброскам автора, а  частью по его указаниям, 

с предметов Музея, исполнены С. М . Дудиным. Некоторые поправки 

в работу А. В . Анохина внесены Э. К. Пекарским, А . Н . Самойловичем, 

И . И . Поппе и И. И . Зарубиным; часть их обсуждалась предварительно 

в Радловском кружке.

Когда печатание было доведено до середины и были начаты набором 

тексты камланий, Редакцией, для просмотра алтайских текстов и их пере

водов, был приглашен С. Е . Малов.

По обстоятельствам революционного времени в печатании книги про

изошел перерыв. Печатание возобновилось лишь в конце 1923 г., при 

чем С. Е . Малов принял деятельное участие в издании, и снабдил его 

предисловием. В сверстанном виде работа была просмотрена академиком

В. В . Бартольдом. Наблюдение за технической стороной издания имел 

И. И . Зарубин.

Редакция приносит глубокую благодарность С. Е . Малову, который 

отнесся к принятой на себя работе с редким вниманием, внося необхо

димые исправления и в то же время сохраняя оригинальность изложения 

и стиля автора, лишенного возможности, по различным обстоятельствам, 

просмотреть корректурные отгиски своего труда.
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И ред11С.10в1е.

][астолш,1Й трудъ —  «Матер1алы по шаманству у а.1гайцевъ» быль 

прпая'гь къ печати акад. В . В. Радловы мъ, при содЬйсийи котораго 

Л. В . Л и охии ъ  и совершадъ свои nacitAOBaHifl но шаманству и Фольклору 

ту])ецк11хъ илеменъ Алтая.

Нужно сказать, что болынал часть изъ того, что сдЬлано за послЬд- 

нее время но изучен1ю шаманства у турокъ, все это связывается такъ 

или иначе съ именемъ акад. В . В . Р ад л ова  и съ дЬятельностью Музея 

^\.нтронолог1и и Этногра<1>1п Росс1йской Академ1и Наукъ, гдЬ В . В . Рад- 

ловъ долг1е годы былъ дпректоромъ, и Русскаго Комитета для изучен1я 

Средней и Восточной Asin, гдЬ В . В. Радловъ  (ум. 12 мая 1918 г.) былъ 

основателемъ н безсмЬннымъ нредс^дателемъ. Воть, цЬлый рядъ именъ 

лицъ, нот1)удившихся надъ изучен1емъ шаманства у якутовъ: В . II . Ва- 

сильевь^, Н . А . Виташ свск1й ’‘, В. М . lo uoB b* , А. Н . Н и к и Ф оров ъ * ,

Э. К. Пекарск1й ^ —  вс’Ь они мнигимъ обязаны въ своей деятельности но 

этно1’раФ1и акад. В . В . Р ад л ову .

Первый ученикъ В. В. Рад л ова , внослЬдств1и нроФсссорь Казан- 

скаго Университета, Н . Ф . К атан овъ  заслуживаегь большой иризнатель- 

ности за  детальное изучение шаманскаго культа во всЬхъ его ироявлешяхъ 

у своихъ сородичей —  турецкихъ нлеменъ бассейна р. Абакана, а также 

у урянха1щевъ сЬв.-зан. Монгол!» и у карагасовъ Иркутской 17 6 .®.

1 в. Н. Васильеиъ. Шаыанскш костюмъ и бубенъ у якутовъ. Сборн. Музея Антр. и 

'.(тнограф!!!, т. I, 1!ьш. Л'1П, СПб. 1910.

II. А. BHTaiueECKifi. Изь наб.1юден1й надъ якутскими шаманскими дЬйств1ями. 

Тамъ гке, т. У, вып. 1, стр. 165— 188.

В. М. 1оиовъ. Орелъ но возарЬн!ямъ якутовъ. Таиъ же, т. I, СПб. 1913. Его же. 

Къ вопросу объ H3y46Hiu дохрист1;|искихъ вЬрован1Й якутов"ь. Там'1> гке, т. V, вып. ], 

стр. 155— 164. Петроградь, 1918 г.

* А. Н. Н икпф оровъ . Отчеть о ио'ЬздкЬ въ Якутскую область л4томь 1911 года. 

Си. Пзв-Ьст1я Русск. Комитета, сер. 3, Петроград-!,, 1914, стр. 153— 162.

— ---3 Э, к. IIcKapcKifi и В. П. Васи .1 ьевъ. Плащъ и бубенъ якутскад’о шамана. Мато-

р1алы 110 этног^!*«^и_Россш7’т. I, СШ . 1910^

I* В. В. Радловъ.-0<5рдз11.ы народной литературы тюркскихъ нлеменъ. Ч. IX . Hapt- 

ч!я урянхайцевь (сойотолъ), абаганскнхъ татаръ и карагасовъ. Тексты, собр. и перев. 

II. Ф. Катановыыъ. СПб. 1907. Н. Ф. К атановъ. Отчетъ о по-ЬздкЬ . . .  1896 г. в-ь Мину- 

синсюй округь Книс. губ. Учен. Записки И. Казангк. Университета, годъ I jXIY , кн. 3.

о—6. Каз. 1897,



и .  Ф .  Ki iTUHOB j. ши.огда не отка.чыилль вь |iyK<jBOA<TBt. п совЬтахъ моло- 

дымь учеиыы1,1 и много потрудплся падъ редакщей и п1)иводс1Йсмь въ над- 

joatainiii видь миогих'1. сочппехпй другихъ авторовъ но шаманству, нан1) .,у  

икутовь^, казакъ-кнргнзовъ казанскихъ татаръ^ и тараичей®, нечатал 

эти сочинен1я въ научныхъ оргапахъ Казани.

Много обЬталъ сдЬлать по изучен1ю также своего родного племени

С. Д. М ай н агат ев ъ  (у), усп1;вш1й напечатать нЬсколько статей и замЬ- 

токъ но 9TH0i’pa«i>iH турецкихъ абаканскихъ нлоыенъ®.

ПроФ. Л. Н . Самой ловпчъ занимается шаманствомъ среди населс- 

н1!1 Западиаго ']'уркестана

Г>ь Изв'Ьст1,чхъ Русскаго Комитета, накопецъ, помЬщенъ отчегь вен- 

герскаго ученаго Ю . М е сса ] )0 ш а о его ноЬздкЬ но 11овол;]:ью съ цЬлью 

изслЬдовам1я шаланскнхъ Bti^Bauin татаръ, чувангь и мишарей'*.

З а  последнее время сун1естнован1н Русскаго Комитета и жизни акад. 

1). 15. Р ад л ов а  остается еще oTMtiHib новые труды но шаманству у ;кел- 

тыхъ уйгуровъ цен гральнагс Китая и сартовъ Китайскаго пли Восточ- 

наго Туркестана

1 Н. и. 11одгорбунск1й. Мате1)1али для нзучси1я шамапсних'ь бубнонг туиемцевь 

Синири. Отд. ОТТ. н:)ъ Трудовъ профессоров и препод. Иркутск. Универ., выи. 4. Иркутскь, 

1923, стр. 4.

2 В. Ф. Tpoiua iicK iii. Опып. систеиатической программы для собиран1я свЬдЬшП о 

дохрист1анскпхъ в-Ьровап1яп. якутовъ. Изв. Общ. Арх., Ист. и Эти., т. XIV. Отд. отт.: На* 

: ia nL , 1897, стр. Л II -н 63. Его же. Эво.1Ю1;!я черной пЬры (шаманства) у якутов'ь. Учения 

Записки П. Казанскаго Университета. Отд. отт.; Казань, 1902, стр. IV -+- 185-1- 13-н 11.

 ̂Со'1инен1я Л. А. Д ивасва, А. Е. Алекторова, Бекимова и др.

* Я . Д. Кобл о П!.. МиФолог1я казанскихъ татар-ь. Изв. Общ. Арх., Ист. и Этнограф., 

т. XXVI, стр. 415—470. Каз. 1910.

5 Н. Н . И антусовъ . Молитвы и заговоры таранчинскихъ бакшей. Матер1алы къ 

и.эуи'Н1Ю Hapt'iifl тарапчей Ил)пскаго ок]>уга. Выи. У, Казань, 1900.

« С. Д. ]\Гайнагап1 е 11ъ. Отчегь по поЬздк^ къ тур. п.1еменаиъ долины р. Абакана 

лЬтомь 1913 г. Е го же. Отчеп. по поЬзд!.!-, къ туроикимъ пдеменаыъ Минус, и Ачинск, уу. 

Киис. губ. л-Ьтомъ 1914 г. Изв. Русск. Ком., сер. I I ,  3, стр. 107— 128. Его же. Жертво- 

приношеше небу у бельтировъ. Сборн. Музеи Аитр. и Утногр., т. I I I .  Иетроградъ, 1916, 

стр. 93— 102. Его же. Загробная жизнь но 11редставлен1ямь турецкихъ нломенъ Минусин- 

скаго края. Живая Старина, 1915 г.

’  А. Н. Самойловпчъ. Туркменс1ае заговоры, }Кив. Старина, 1912 г., стр. 117— 124.

S Изв. Гусек. Ком., сер. I, .N?: 9. _

'■> С. Е. Маловъ. Остатки шаманства у желтыхъ уйгуроя’ь. Жив. Ст»рнна^Й?2, 

стр. 61— 74. Е го же. Отчетъ о второмъ путешеств1и къ уигурамь. Пав. Русск. Ком., сер. I I ,  

•\» 3, стр. 86—87.

1в С. Ф. Ол 1.денбургъ. Кратк1я замктки о nepi-хон’ахъ и дуа-хон’ахь кь КумарЬ. 

Сборн. Музея Антр. и ;>тнограФ., т. V, вып. 1, стр. 17—20. 10. Малопъ. Ц1амаист1») j- 

сартовъ Востомиаго Тур1;естана. Тамь же, стр. 1 - 16.



Наблюдешя ii oiincaiiifl Л. H. Анохнпы мъ шалапства у алтайцевг 

относятся къ бассейну р. K aiy iin съ ея п1)итоками, именно къ нижнему ея 

течеп1ю^.

Интересъ при чген1и этого сочинен1я возрастаотъ съ каждой страни

цей. Если содержанте первыхъ главъ и было раныне известно сневдали- 

стамъ (но соч. В . В. Р адл ова, В . И . В е рб и ц к аг о  и др.), то и здЬсь за 

слуга А. В . А н ох и н а  ьъ томъ, что все эго опъ излонаыь въ строгой си- 

стем'Ь и детальн'Ье другихъ авторовъ.

А . В . А п охинъ  первый даетъ нодробн-кишес онисан1е (сърисунками) 

таманскихъ одеждъ, бубна, колотушки и всЬхъ ихъ частей и деталей. Въ 

этомъ отношен1и теперь его онисан1е можетъ быть поставлено наряду съ 

нодобнымп же образцовыми онисан1ями одежды и нринадленчностей ша

мана—  якутскаго (соч. В . Ф . Т р ощ ап ск а г о , Э. К. П е к ар ск аг о , В, 11.

1)асильева) и абаканскихъ турецкихъ племепъ (соч. Н . Ф . К атап ова).

Онъ же первый даетъ здЬсь, въ своихъ «]\Гатер1алахъ», такое боль

шое количество алтаискихъ шаманскихъ молитвъ н прнзыван1й, какого ни 

у кого до сихъ поръ не имелось.

Мало того, —  Bci. эти шаманск1е тексты А. В . А похинъ  сонрово- 

лсдаетъ русскпмъ переводомъ.

Переводить шаманск1е тексты-имнровизац!!! чрезвычайно трудно въ 

силу того, что трудно прежде всего бываегь точно, во всей нр:фильпости 

и последовательности записать эти шаманск1я молитвослов1я. Не во время 

самой uepeMonin, не въ экстаз-1; шаманъ, ра.зум1;ется, анагиченъ, п ему 

грудно бываегь все въ точности воспроизвести такь, как1> это было бы 

нужно. Наоборотъ,—  при самой шаманской церемон1и, —  когда —  по вы

ражению якутскаго шамана— ему приходится «повторять только готовое 

за голосомъ, говорящимъ за затылкомь» —  шаманы чптаютъ свои стихи 

слишкомъ невнятно: то растягивая и выкрикивая одни слоги, то проглат!.:- 

вая друг1е и затихая на нихъ.

Вотъ, въ силу несовершенства, неточности шаманскихъ текстовт, 

грудно бываетъ и переводить нхь^. Н о А . В. А похинъ  справился иъ до

статочной м-Ьр-Ь и съ этой задачей, и заслуга его въ этомъ oinoinenin rj)o- 

,_л здаа. Не сл Ьдуетъ забывать при этомъ, что до него даже такой знаток i. 

языка и быта аятайцсвъ, какъ В. И. Вербицк1й, болыпипство шаманскихь 

молитвъ въ своихъ печатпыхъ работахъ не сонроволиаетъ русскнмт. nei)c-

1-41<1_д11.1ешю этой рЬки и по терминолог!и проФ. В. В. Сапожникона, См. его — 

Пути по Русскому Алтаю. Томскъ, 1912 г., стр. 6 —8 .

2 Изо. Русск. Комитета, сер. I I , № П, стр. 15G (Отчвть Л. II. ПикнФоропя).

" Конечно, трудность 06yc,j0 iMHBa0T0H еще и слмыш. < пдерж;1Н1(‘ы i. c .t i i x o h i . ,  поэти

ческими вольностями въ распорндкЬ сяовъ и проч.



водомъ, а акад. U. И. 1*адл(»въ, паоборотъ, прмводиль 1гЬмецк1й:псровкд'ь, 

но безъ алтайскаго шамаискаго текста.

Такимъ образомъ и здЬсь, но а.иайской эт1юграФ1и, благодаря А. В. 

А н охи н у , им’Ьются 11П1.манск1е тексты, подобные якутскимъ, абаканскимг, 

урянхайскимъ, карагасскимъ и чувашски.мъ.

Приводимым Л. В . А нохипы м ъ  родословныя алтапскихъ шамановъ 

являются своего рода нервымъ и цГшнымъ матер1аломъ по изучению са- 

мпхъ шамановъ н нтаманокъ, ихъ наслЬдственной нервозности, самовнуше- 

н1я и нредраснологкенностн къ своему шаманскому званию и занят1ямъ.

А. В . А нохинъ  оставилъ ви1; своего вннман1я норядокъ шаманскаго 

церемон1ала огь самаго его начала и до конца; онъ не далъ описан1я ка

кого-либо молен1я, на которомъ былъ онъ самъ, со вс'Ьми его деталями, 

что, наприм'Ьръ, посильно постарался дать я въ своемъ описании пшманства 

у сартовъ Китайскаго Туркестана, а Н . А. Виташевск1й —  относительно 

якутовъ.

Мон отношен1я къ тексту и переводамъ А. В . А н охи н а  были въ 

обще.мъ так1я же, как1я имЬли въ свое время мои учителя акад. В. В. Рад- 

л овъи  нроФ. П. М. М ел 1о р а н с к 1й къ соч. С. Г . Р ы б ак ов а  «Музыка и 

1г1;сни Уральскихъ мусульманъ» (СПб.).

По возможности внесены мной въ н1жото1)ыхъ м'Ьстахъ измЬненхя въ 

переводы А. В, А н охи н а  тамъ, гдЬ это суш,ественно требовалось; неко

торые непереведенные авторомъ стихи и отдельный слова я постарался 

перевести.

Транскрипц1я алтайскаго текста оставлена такая, какая ун?е была 

сд'Ьлана; въ ней не во всемъ и не всегда выдержана система В . В. Р адл ова 

передачи алтайскихъ звуковъ; такъ, наприм'1;ръ, иногда слова начинаются 

съ буквъ, обозначающихъ звонк1е звуки (вслт.дъ за словомъ, оканчиваю

щимся на гласную пли плавную), но въ данныхъ случаяхъ никакой ошибки 

н'1;тъ, такъ какъ такая запись точнее даже соотвЬтствуетъ живому, дЬй- 

ствительному произношетю алтайцевъ, а потому мною и оставлена въ на- 

стояп1емъ издан1и, хотя бы въ napymenie обп1,ей системы.

Разум'Ьется, я отнюдь не думаю, чтобы тексты и ихъ переводы и въ 

пастоян|,емь своемъ вид!; не нуждались въ исправлен1яхъ и поправкахъ, 

каковые и будутъ сдЬланы, полагаю, прежде всего, самимъ А. В . А но

хиным ъ при дальнМшемъ изучен1и имъ алтайскаго и телеутскаго шамап-

Какъ известно, на Алтаб въ 1904 г. возникло повое. релипозное

1 о  других!) раоотяхъ А. В. Л нохпна по шамаистпу см. Ипн. Русск. Комитета; 

сер. TI, Л? Я, стр. 10, 12, 20, 30, .36—37, 44—45, .58—60.



движсн1с —  ny})xaiiii:{Mb, промовЬдимком!. котораго яиплсл адтасцъ Чеп^ 

Чолпаиовъ. Бурханпз.мъ прсдсгавляетъ iia-i. себя смГ.сь ламайства ci. ша

мане гвомъ бе;гь кровавыхъ жертвъ; бурханизмъ бол'1.е всего им1;лъ посл!,- 

доватсдей въ Западиомъ Алта!;, гдЬ всегда по отчетамъ Алтайской ]\1исс1и 

было Baifliiio ламаизма Ч Чету Чслпанову была поставлена юрта на р. Кар- 

1ыкъ, на нутп пзъ Усть-Кана вь селен1е Абай®.

По свид'Ьтельству Д. А. Клемеица (въ 1904 г.) изь 240 .000  насе- 

леш'я калмыковъ (т. с. алтайцевь) въ новой в1;р 1; принимали участ1е не бо- 

л1.е 1 .500 челов'Ькъ * и, какъ будто, несмотря на то, что «бурханизмъ был ь 

слишкомъ увлекателенъ для алтайцевъ, потому что въ это учен1е вплетено 

сказан1е объ ОйратханГ.-ИзбавптелЬ и будущемъ славномъ царЬ Алтая» ^,—  

посл-fe ареста Чета Челпапова и его близкихъ,— движен1е это, но отче

тамъ Мисс1и, скоро затихло.

Движен1е было подавлено, и это послужило кь г1;сп1шшей свя.зи п 

сплочеп1ю между собою бурханистовъ®. Св^дЬн1я, о бурханизм{; за нослЬ- 

дующее время еще имеются у Б. И. В е рещ аг и н а , Г . И . П отанина,

В . В. С апож никова®  и А. В . А н охи н а .

В. И. В е рещ аги н ъ  нишегь’ , что въ райопЬ по правобережью Ка- 

туни еще сохраняется шамаиизмъ, выгЬсненный въ другихъ м'Ьстахъ 

Алтая бурхапизмомъ; жители но р. Т 0ратъ-Ачыкъвс1;бурха!1исты. Онъже 

пишетъ, что бурханизмъ сталъ распространяться и по Катуни въ район!; 

рЬчекъ Каспа, Аш1якгу, ЛЗерткемъ, Паткыскень и Косоголъ. *"

По словамъ А. В . А н охи п а  (въ 1914 г.), въ верховьяхъ pp. ГЛ;лаго 

Ануя, Песчаной, У рсула и Чарьпна, поел!; Четовскаго движен1я, хотя 

мало, по уц-Ьл-Ьдъ шаманизмъ*^.

~ ~ гтТравослалный БлаговТ.стникъ за 189G г, (Москва) Ла 8; Отчетъ Алтайской Muccin 

аа 1896 г., стр. 66 (въ прнлол!.); сравн. еще о столкновснш ламайства С7. шаыанствомъ у 

урннхайцсвъ (въ 1905 г.), — проФ. В. В. Сапожниковъ . Мовгольск1п Алтай пъ истокахъ 

Иртыша и Кобдо. Путешеств1я 1905— 1909 гг. (Изв. И. Томск. Университета, кн. А-\), 

Томскъ, 1911 г., CTJI. 123.

2 Отчеп, Правпславн. Мисс!0нерс1;. Общ. за 1904 г., см. Прав. BnaroBtcTHHK'i., 1905 г.. 

4.V 15, стр. 19 (прилож.1.

Д. А. Клеяенцъ. Изъ впечатлЬн1й во вре.мя лЬтнеп поЬздкп вь Алтай въ 1904 г. 

Изв'Ьсия Имп. Русск. Географ. Общ . т. XLI, 1905 г., СПб.. выа. 1, стр, 158.

Алтайская Миссия b i> 1905 г., см. Прав. Благов. 1906 г., № 6, стр. 245—248; cpaiiii. 

Отчегь Праи. Мисс. Общ. за 1905 г., см. Прав. Благ. 1906 г., Л* 16, стр. 13— 14.

Н. Л. Алтанск. Миос1я за 75 л Ьтъ ея существован!я. Прав. Благов, за 1906 г., .\j 24,

стр. 331.

6 ПроФ. В. В. С а 11о;кнпковъ. Пути по Русск. Алтаю, 1Я12 г., стр. 28—24(вь O'lepKt. 

Г. Н. П отанина; Населев1е; зд-Ьсь на стр. 22—23 есть св-Ьа'Ьн1я и п о  шаманству у алта|'|- 

цев1.) и  стр. 39.

' В. И. Верещ агин  По^Ьвдка по Алтаю лЬтомъ 1908 г. Алтайск. Сборникъ, т. X, 

Пириаул'!., 1910 г., стр. 22, 84 п 44.

8 Пзп. Русск. Комитета, сер. И , .\j 3, с.тр. 58.



Иь каномъ иоложсчпи находятся бур.^апизмъ и шамапп;!мъ пъ настоя

щее время, мнЬ не известно.

Считаю не лишниыъ привести въ заключен]‘е списокъ нГжоторыхъ со- 

чннен1Й*, касающихся алтайскаго шаманства, бывшихъ у меня подь ру 

ками при чтен1п коррекгуръ статьи А. В . А нохина.

1) В . И. Вербицк1й. 3 aM i4anifl на статью объ Алга4. Томск. Гз’б. 

ВЬд., 1859 г., Л'! 13; на стр. П О  —  .зам4чан1я на неверности въ оннсан1и 

шаманскаго бубна у Попова (Томск. Губ. ВЬд , 1858 г.), на стр. 110— 11 1 

о молен1и въ старину у алтайцсвъ въ 7 день недЬлн.

2) В. Вербицк1й. Мустагъ, Карабуръ, Кизей и Туралыгъ (легенда 

к\’знецкихъ татаръ). Томск. Губ. В^д. 1865 г., .V» 1 ; стр. 8 —  о шаман- 

скомъ молен1и духу горы ]л‘арабуръ.

3) В. Вербицк1й. Сеоки алтайцевъ. Томск. Губ. ВЬд. 1 8 6 5 г .,Л "42, 

стр. 1 —  2 . ЗдЬсь есть'нризывап1е на телеутскомъ п русскомъ языкахт, кь 

Тотой-Паян’у, владык'Ь града, дождя п грома.

4) Т)г. W . R a d lo f f .  РгоЬеи des Volkslitteratiir der tiirk. Stilmme. 

T. I, 1806, стр. 238 , 241 n 242 (Ubersetzung): шаманск1е стихи.

5) В. И . Вербицк1н . Кратк1я св'ЬдЬн1я объ Алт. ]\1исс1и. Томск. 

Епарх. ВЬд. 1886 г., Л'я 21 , стр. 6 ; о маск1; шамана («коча»); стр. 8 : о 

камп-Ь яда; стр. !);обубн 'Ь ; Л° 2 2 , стр. 1 —  1 2 : подробный церемон1алъ 

шаманскихъ молен1й Ульгеню п Эрлику.

6 ) Н . М . Я дринц евъ . Объ алтайцахъ п черневыхъ т5тарахъ. Изн. 

И. Русск. Географ. Общ. 1881 г., т. X V II ,  СПб. 1887 г., см. oco6eiHio 

стр. 243— 249. Сравп. его же Отчетъ о по1;здк1; въ горный Алтай, :1а- 

ниски Зан.-Сибирск. Отд. И . Русск. Географ. Общ., кн. IV , 1882 г., 

Омскъ.

7) Путешеств1е А. В . А др1апова въ Кузнецк1й край. Изв. И. Русск. 

Географ. Общ. 1881 г., т. X V II ,  стр. 39— 46 (ме.1К. извЬст1я): здЬсь 

о 1паманств'Ь но pp. КондомГ, и Лебедп (съ изображен1емъ божка).

8 ) А. В. А др1ановъ . Пугешеств1е на Алтай и за Саяны... въ 1881 г. 

.’Зап. И . Русск. Географ. Общ. (по общ. геограФ.), т. X I , 1881 г. СПб. 

1888 г.; см. стр. 2 3 0 — 231, 272.

9) М. М. Природа и паселен1е Алтая. Томск. Енарх. ВЬд. 18!)0 г., 

Л'иЛя 18 и 19 (зд4сь очень интересный и живо нанисанный очеркъ шаман- 

скихъ молен1й; видно, что авторъ неоднократно присутствовалъ на этих1. 

моленгяхъ), ЛКТ?. 2 0  и 2 1 .

10) Dr. ДУ. P iad lo ff. Aus Sibirien. Lose B latter aus meinem Tajio- 

buclio, 2 Aiifl., Le ipzi” , 1893. I  —  I I .  Путешеств!» И. В. Радлова отно-

1 В ь ХрГ)Н(>.10Г11Ч|Ч'К(>МЪ порядк-h П:!длн1й.



сятся къ 1800— 1870 гг. (I, стр. 10 —  1-ij, 1, c ip . 311 —  342: призыва- 

iiie къ Эрлику (текстъ и нЬмецк. нереводъ); но второнп. томЬ вся V I глава 

посвящена шаманству и его культу. Образцовое oiincaHie алтайскаго uia- 

мапства съ нодробнымъ перемон1аломъ шаманскихъ Moaeniii (особенно 

стр. 20 —  58); всЬ шаманск1я молитвы —  въ иЬмецкомъ перевод-Ь бе.ть 

текста. Им-Ьются рисунки шамана, бубна и жерди, па которой виситъ 

шкура жертвенной лошади съ головой и ногами.

11) В. И. Вербицк1й. Алтайск1е инородцы. Сборникъ этнограФиче- 

скихъ статей и изслЬдованш, нодъ ред. А . Л. И в ан ов ск аг о . Москва. 

18!)3 г. В'Ьрован1ямъ алтайцевъ здЬсь отводятся стр. 43— 77; авторъ 

даетъ доводьЕю подробный деремон1алъ шаманскихъ моленхй (ст р .4 0 — 70).

/ 1 2 )  Л . К алачевъ . Поездка къ теленгетамъ на Алтай. Ж ивая Ста

рина, годъ О, вып. I I I — IV , 18'JG г.; зд'бсь на стр. 483 о шаманскихъ 

в1,рован1яхъ и молитвы Ульгепю и Эрлику. Сравн. его же Нисколько словъ 

о no33in теленгетовъ. Тамъ же, стр. 4 !И — 492.

13) М . Н . С обол евъ . Русск1й Алтай. Шъ  нутешеств1я на Алтай въ 

1895 г. Землев'Ьд'Ь1йе, 1890 г., кн. I I I — IV; стр. 78 —  80 (съ 2 1)исунками)-

14) Т. К анш инъ . Изъ .эаписокъ Мрасскаго мисс1онера. Прав. Благо- 

вЬстникъ, 1898 г., JV» 23, стр. 315 ; о шаманскомъ моленш въ сн^шномъ 

порядка надъ больной.

15) Poccifl . . .  нодъ ред. С ем ен ова- Т ян ь- Ш ан ск аго , т. X V I:  З а 

падная Сибирь. СПб. 1907 г., на стр. 279— 281 имеются св'Ьд+>н1япо ша

манству.

V /10) Этнографическое Ooospfenie, кн. 80. Москва, 1909 г., на 

стр. 130 — 139 о сеанс'Ь шамана въ Томск-Ь.

17) С. Е . М ал овъ . Нисколько словъ о шаманств'Ь у турецкаго насс- 

лошя Кузнецк, у. Томской губ. Ж ив. Старина, 1909 г., вып. I I — I I I .

18) G. TschiibinoAv. Beitrage zum i)sychoIogischen Verstaiidniss des 

sibirischen Zauberers. Halle A. S. 1914*.

19) H. Я . Н и к и Ф оровъ . Аноссшй Сборникъ. Записки Зап.-Сиб. Отд. 

И. Русск. Географ. Общ., т. 37, 1916 г., Омскъ (подъ ред. Г . Н . П от а 

нина). По шаманству см. 3Atcb стр. 3, 14, 43, 47, 159, 227, 240 , 242.

20) Г . И . П отанинъ . Казакъ-кирг. и алтайсшя предан1я, легенды и 

ска.зки. Л^ив. Стар., годъ ХХЛ'^ (1'*16), вып. I I I — IV , 1917 г.; см. 

стр. 184— 180 ^

Се/к Ма.чот,.

1 Сранн. Жив. Стар., XXV (1916 г.), выи. I I—III;  Иетроградъ. 11)17 г., стр. 11 — 17 

(iipii.ioiif.)»

2 Сл. еще: В. II. Мёжов ь. Сибирская библ1ограф1я, т. II , стр. 410: 3) а.1тайцы, — ц 

В), др. м'кстах ь,



I. о духахъ и божествахъ.

По представлешю алтайцевъ-шаманистовъ духи обитаютъ въ трехъ СФе- 

рахъ: подъ землей, на земл'Ь п на He6f,. Духовъ подземныхъ обыкновенно на- 

зываютъ кбрм ос, духовъ неба —  куда!, духовъ земли— jap-cy (букв.: 

земля-вода), пли алта!.

Сами алтайцы разд'Ьляютъ вс’Ьхъ духовъ на дв-fe категор1и: 1) тбс (букв.: 

начало, основан1е), т.-е. духи первоначалыше, искони существовавш1е, и

2) jajaH-HiiMa (букв.: н'Ьчто созданное) или просто: нама (букв.: н^что), 

т.-е. духи поздн'Ьйш1е. Дал-Ье, духи бываютъ пли чистые (ару ) или нечистые, 

черные (к ара ). Сообразно этому духи распадаются на: 1) а р у  тбс, 2) к а р а  

тбс, 3) а р у  нама, 4) к а р а  нама. Посл'Ьдтя дв-б категорш, т.-е. духи 

поздн-Ьйш1е, называются и общимъ именемъ кбрм ос. Эти кбрм бс’ы въ дей

ствительности представляютъ собою душп давно умершихъ шамановъ и ша- 

манокъ. Ихъ дв-Ь категорш: 1) озоды  та1далар (та!-ьада)— предки по жен

ской лиши и 2 ) к ан  ад ал ар  (кровные отцы) —  предки по мужеской линш. 

Н о  слово кбрм ос им-1етъ и иное зпачен!е: имъ обозначается часто и вторая 

категор]'я духовъ (к а р а  тос), т.-е. черные духи изв^чнаго существоватя.

I. О духахъ тбс.

А) К а р а  тбс (или к а р а  кбрм ос). Къ этой категорш относится А рИ к , 

занимающш центральное м^сто въ вЬрован1яхъ алтайцевъ.

1) A p liK * ) (jaK  к а р а  т б с , ненавистное черное начало).

Съ именемъ Эрликъ у алтайцевъ связываются самыя тяжелыя б-Ьд- 

СТВ1Я (к ату  j обол, ач  кы^ал), напр., эпидемш на людей (корь, тифъ: ja- 

дыш) и на скотъ. Онъ наводить эти бол-Ьзни для того, чтобы вьшудить че- 

лов-Ька принести ему жертву; если человекъ не удовлетворяетъ его желан1ю, 

Эрликъ поражаетъ его смертью. ПослЬ смерти человека, Эрликъ беретъ

1) Оть еркИ к хан, букв.; сильный ханъ. Въ уйгурскихъ буддшскнхъ памлтнпкахъ 

этимъ именемъ обозначается Ям а (Yama) т.-е. судья н владыка подземнаго царства, загроб- 

наго Mipa. Нын-Ьшняя Форма арИ к  — монгольское пскажен1е, усвоенное впос.йдств1и и 

тюрками Сибири. Ред.

1



душу человека къ ce6t  (б1оттбн тын алдан), уводить ее въ подземный 

м]ръ (алтынды ороп ), творить надь ней тамъ судъ и д'Ьлаетъ своимъ ра- 

ботникоыь (А рИ к  п1д1ц a ln is i  —  Эрлпка-начальника слуга или посланецъ). 

Иногда Эрлпкь посылаеть эту душу на землю, чтобы она приносила лю- 

дямъ зло.

Такими oтнoшeнiями къ человеку и его душ-Ь исчерпывается у алтай- 

цевъ noHHTie объ Эрлпк’Ь, какъ о зломъ cym,ecTB-b.

Въ обычное время, а особенно при бол’Ьзняхъ, челов'Ькъ по отно- 

шен1ю къ Эрлику испытываетъ болезненный страхъ, боится произносить 

его имя, называя его просто: к а р а  н ам а— н^что черное. Эрлика назы- 

вають также дерзкимь, безстыжимь (кал А рИ к ), упрямымь, несговорчи- 

вымь (н ос А рИ к ). Несмотря на свою тяжелую зависимость отъ него, чело- 

в'Ькъ находить возможнымъ обманывать его и допускать т^ или иныя не- 

пр1язненныя д'Ьйств1я по отношен1юкънему. Жертвоприношетями человекъ 

старается, такь сказать, выкупить свое благополуч1е, задобрить Эрлика, но 

въ то же время жертвы при1юсятся неис^?ренно и съ оговоркой.

Пу парылдым с1йргй табышсып,

Пажым азан з'атсьш!

K a ja  кбруп алкатпадар.

Эта моя парылды (жертва) пусть вручится вамъ.

Голова моя да здравствуетъ!

Не вынуждайте, назадь оглядываясь, славословить (васъ).

Уч jb ug a  амыр jaTcaM,

И аза парылдыдар паза а  jaTciH.

Jakfflbi камньщ кучун алаттан адагар.

Если проживу три года спокойно,

Ещ е пусть ваши жертвы до него дойдуть.

Вы обезсиливаете (не только обыкновенныхъ, но) и хорошаго шамана.

KpoMt такого непочтительнаго отношен1я на словахъ, челов^къ наме

ренно допускаетъ и другого родабол^е тяжюя Формы пренебрежен! я кь Эр

лику. Такь, ему часто приносить въ жертву животное тощее и даже больное. 

Ш куру  животнаго не оставляютъ на шесгЬ, какъ это д^лають другимъ 

тбс’ямъ (духамъ), а  берутъ себе. Строительный матер1алъ жертвенника 

(та1лда); шесты, колья и дерево, на которомь подвешиваются части жер- 

твеннаго животнаго, выбираются дурного качества, кривые и старые. Съ 

целью умерить алчность Эрлика на будущее время, та1лда иногда ста- 

вять около шиповника (тодонок), боярышника (na la ) и облепихи, которыхъ



онъ боится, устраивають непременно на сбверной (а рк а  jaHbi), мен-Ье 

почтительной сторон^, въ отдален1и отъ стойбища (а!л), за городьбой въ 

темномъ уголк^, куда выкидываютъ отбросы п сваливаютъ падаль.

Тодоноктуц то1уз1 n ip in n ,

Togyc с5кту мырды.

Присоединяется выкупъ отъ шиповника,

Тряпка съ девятью костями (голова, ноги животнаго).

Шаманы въ своихъ призыван1яхъ называютъ Эрлика: k a ip a k a n . 

П о смыслу отношенш Эрлика къ человеку, этотъ эпитетъ выражаетъ не «царь 

милостивый», какъ н-Ькоторые переводятъ *), а  царь острый, р^Ьжущй ̂ ), т.-е. 

готовый всегда приносить страдан1е и даже смерть. Поэтому, п душа че

ловека у алтайцевъ называется «нитяной», непрочной (учук тынды бычып 

салдан  —  нитяную душу выкроилъ, создалъ). Въ молитвахъ часто назы

ваютъ Эрлика отцомъ (А рИ к-ада) и творцомъ души человека (озб р  

тынды бы чы ш кан  —  выкроившш душу для жизни).

Въ шаманскихъ призыван1яхъ описывается и BHtmnifi видъ Эрлика.

Эрликъ рисуется старикомъ съ атлетическимъ тЬлосложен1емъ. Глаза, 

брови у него —  черные, какъ сажа, борода —  раздвоенная и спускается до 

кол^нъ. Усы  подобны клыкамъ, которые, закручиваясь, закидываются за 

уши. Челюсти подобны кожсмялке, рога подобны корню дерева, волосы —  

курчавые ( j a l 6 ip  чачту н ос  А р И к — упрямый Эрликъ съ разв’Ьваюш.имися 

волосами).

Эрликъ живетъ въ нижнемъ (подземномъ) Mipt (адтынды орбн  —  

букв, нижнее м^сто, или алые ja p  —  дальняя страна), во дворц^изъчерной 

грязи, а по другимъ версаямъ —  во дворц'Ь изъ чернаго желЬза съ оградой. 

Дворецъ его стоитъ при сл1янш девяти рЬкъ въ одну То1бодым^), которая 

течетъ человеческими слезами, или около моря Ba i-T a ijic  съ водяными чу- 

довиш,ами а б р а  или jyT na . Чрезъ То1бодым протянуть мостъизъконскаго 

волоса. Царство Эрлика населяютъ безчисленное множество душъ умершихъ 

людей (канчаньщ  паж ы н алдан, к ам ы к  паж ы н ]'унаткан —  взявшш 

множество головъ, все головы собравшш). Если бы кто вздумалъ само

вольно уйти изъ его царства, то, ступивъ на волосяной мостъ, обрьшается и 

падаетъ въ волны реки, которая приносить дерзкаго беглеца обратно къ 

берегамъ владенш Эрлика. Н а  берегу реки То1бодым живуть водяныя чу-

1) Ср. kaipakkaH [отъ kaipan (милый) + кан?] — ангель-хранитель. В. В. Радловъ 

Опытъ словаря тюрк. нар4ч1й, II). Fed.

2) Повидимому, судя по дальнЬйшему (душа — нитяная), А рИ к  р-Ьжетъ нить 

жизни. Fed.

3) Буквально: я не насытился. Fed.

1*



довища —  J jT o a ja p , съ зелеными бедрами, съ бд-Ьдной грудью; челюсти 

ихъ подобны большой лодк'Ь. Дутпалар охраняютъ дворецъ Эрлика.

Къ Эрлпку есть дорога, но пролегаегъ она чрезъ больш1я пренятств1я, 

который называются пудак . По этой дорогЬ могутъ пройти шаманы во время 

камлашя. Кром-Ь того, эти лица им’Ьютъ способность проникать во дворецъ 

(бргб) Эрлика и непосредственно вести съ послйднимъ разговоръ.

Эрликъ Ездить на черной лодк-Ь безъ весла, на черномъ вноходц-Ь или 

на упряжномъ животномъ (ко 1кб) —  на лысомъ бык’Ь.

Питается Эрликъ красной, кровяной пищей, пьетъ внутреннюю ле

гочную кровь. Пишу и питье прпнимаетъ на зар-Ь краснаго вечера.

Изображений Эрлику не д'Ьлаютъ. Эрликъ считается великимъ чернымъ 

т б с ’емъ (к а р а  ja n  тбс). Въ аил'! камлаютъ ему на л^вой сторон-fe, у дверей, 

I'At стоить посуда съ ополосками и гд-Ь, по уб’6жден1ю шаманистовъ, сосре- 

дочена сила злыхъ к брм ос ’овъ (]'аман кбрмбс).

2) Сыновья Эрлика (АрИктТц улдары . К а р а  тбс).

По одн^мъ верс1ямъ, у Эрлика —  семь сыновей, по другимъ —  девять: 

«жел^зноголовые черные сыновья» (там1р паш ту к а р а  улдар). Ихъ на- 

зываютъ собственными именами, но очень различными: одинъ шаманъдаетъ 

одно имя, другой тому же самому —  другое. Имена ихъ часто бываютъ очень 

сложныя и характеризуютъ ту или иную особенность ихъ.

Первая верс1я именъ:

1. Таш nilaKTy Па1-Маттыр (съ каменными запястьями Бай-Богатырь).

2. Караш .

3. Jac пйакту K apai Кан (съ м’Ьдными запястьями Керей-Ханъ).

4. Учар-Кан.

5. Jaбaш-Kaн.

6 . Кбм5'р-Кан,

7. Ш ада! Кан.

Другая:

1. ApIiKTiq jылaндy Караш  (со зм4ями Эрлика Карашъ). ^

Кату сьшду Кан-Караш,

ПТк сьшду ПГ-Караш.

Съ твердымъ остовомъ Ханъ-Карашъ,

Съ высокимъ станомъ Б1й-Карашъ.

2 . Таш пПакту Маттыр (съ каменными запястьями Богатырь).

3. JaTii одулу,

Jac пИакту Карш-Кан,

Ш ьщ а! Кан тбз!



Съ MtAHbiMii запястьями Керей-Ханъ,

Т бс Шингай-Хана,

ИдЛющ1й семь шалашей.

4. КбШктуч кок cajy 

Комур-Каныц кок тбмон.

Н а  всякомъ шву рубахи 

Син1н низъ Кёмюръ-Хана.

5. Паспас пазар Падыш-пбкб,

Kylap тарткы, jap  тарткы,

Kylap чапкы, jap  чапкы,

Паспак jyAap Падыш-ni.

Идетъ нейдетъ Падышъ-пбк() (силачъ),

Чугунная скобель, земляная скобель,

Чугунный капканъ, земляной капканъ.

Глотатель жернововъ, Патышъ-б1й.

6 . Абуралу Kol-jajbik,

Ацданышкан Шьща1-Кан.

Озеро-потонъ, имеющее абура^),

Катяш,1й (волны волнуюш,ш) Шингай-Ханъ.

7. Падыш-Кара1.

Кьйды jok кыр кама,

Канады jok  кува сал,

Падыш-Кара1.

Гора лодка безъ весла,

Безъ крыльевъ бледный плоть 

Падышъ-Керей.

8 . Aigbip ja.iAy n i- Ja 6am (съ гривой жеребца Б1й-Ябашъ).

9. Катту сынду Кан Там1р-Кан,

Тулку сьшду тулучду,

Тудуш там1р japындy,

Адам АрИк aipbogaH.

Кы зарар каны jok,

KajbuarraH тыны jok.

Темиръ-Ханъ, пм’Ьюяцй твердый станъ,

Косу круглой Формы,

Им1;ющш ц'Ьльныя (соедпненныя между собой) жeлtзныя лопатки. 

Отъ отца моего Эрлпка отд'Ьливш1йся,

1) Миоическое животное, см. описан!е на шаманскомъ костюм-Ь. Fed.



(У  тебя) н-Ьть крови краснеющей,

Ш т ъ  души уклоняющейся (умереть).

Сыновья Эрлпка называются его посланниками (А рИ к  П1Д1Ц а 1ч1з 1), 

но посланниками въ смысд^ администраторовъ, потому что они управдяютъ 

царствомъ духовъ Эрлика, живущихъ въподземномъ Mip-b (алтынды орон) 

и на земл-fe (пу japд a ) . Ихъ управлеше на земл-Ь касается, главнымъ обра- 

зомъ, злыхъ духовъ (jaMaH кбрм бстбр или з'ардщ  нама).

По представлен1ямъ алтайцевъ, злые духи разсыпаны по всему лицу 

земли. Изъ шаманскихъ молитвъ видно, что они по своимъ индивидуально- 

стямъ разделяются на обжоръ (jiiK  или аза ), духовъ смерти (алдачы), ду

ховъ тяяселой болезни (к ар  или албы с) и на духовъ «прежн1е отцы» (ада 

5кб). Посл'Ьдше описываются такъ:

Кбзу jo k  —  соккорлор,

ПаИ jo k — партштйр,

Танмажы jok  —  сыныктар,

Па1 c6 ri парт1ктар,

Кабырдазы ка1шкактар, 

i j a  c5ri о1шкактар.

Безъ глазъ —  слепые,

Безъ спины —  вывихнутые,

Безъ бедра-— надломленные,

Снинныя кости —  вывихнутыя.

Ребра —  кривыя,

Суставныя кости —  вовнутрь сгибающ1яся.

П о разсказамъ алтайцевъ, злые духи. не отличаются дисциплинирован

ностью; между ними происходятъ раздоры, распри и ц-ёльш войны. B c i они 

необычайно алчны и прожорливы, обладаютъ способностью съедать живого 

человека. Когда челов^къ хвораеть, алтайцы говорятъ; «злой духъ его ic ib »  

(кбрм бс jan-jaT), а когда умираетъ —  «злой духъ съ-Ьлъ» (кбрмбс ja-  

ган), а  самая рана на гбле (палу) объясняется укусами кбрм бс’а  (кбр- 

мбстуц T iu iT aran i). Злые духи вредны не только для человека, но, по 

своей алчности, являются вредными для самого Эрлика, такъ какъ, пожирая 

человека, пожираютъ въ сущности его долю.

Злыми духами являются души умершихъ людей. Они делятся на роды 

(с б к). Ж ивугь целыми полками около аила того рода, къ которому когда-то 

сами принадлежали. Алчность заставляетъ ихъ перебегать отъ аиловъ своего 

рода къ аиламъ другого рода. Хитрые и назойливые, они протискиваются



чрезъ двери и щели вовнутрь аила и нападаютъ на человека, чтобы 

съ'Ьсть его.

Для 1юддержан1я порядка между злыми духами въ ихъ внутренней 

жизни и охранен1я человЬка отъ произвола ихъ, Эрликъ посылаетъ на землю 

своихъ сыновеп-богатырей. Они, въкачествЬ грозной стражи (кату ky jak ), 

охраняютъ дверь аила отъ входа всего злого, худого (а ж 1Г1на к ат у  ja-  

ман ка1за, k y ja k T an  jaT), за что называются «броня двери» (саж1ктТц 

ky jagb i).

Охраняя двери отъ злыхъ духовъ, богатыри-сыновья стоять у косяковъ 

двери (ак 1 ja g b i) , расхаживаютъ вдоль порога (п озодо) или удаляются на 

площадку предъ аиломъ (курант1к). Если зам’Ьтятъ присутств1е злого духа 

въ аил-Ь, набрасываются на него и, взявъ въ свои могуч1я руки, бросаюгь, 

въ наказаше, въ в'Ьчнокинящш котелъ (торт  к ул акту  ку1а р  к а з ан  —  о 

четырехъ ушкахъ чугунньп! котелъ), который находится у цасти ада (jap 

тамыньщ  узы ) и который является адомъ для подземнаго wipa.

У  каждаго рода (с5к) стражемъ у дверей аила является свой почи

таемый родовой сынъ Эрлика, одинъ или двое. Изъ всЬхъ сыновей Эрлика, 

въ качеств^ стражей при дверяхъ, упоминаются; Караш , KSpai-KaH, TaMip- 

Кан, Падыш-ni, Па1-Маттыр.

Въ лиц̂ Ь сыновей Эрлика челов-Ькъ видитъ для себя большихъ блaгoдt- 

телей, поэтому относится къ нимъ съ отмЬннымъ уважен1емъ, но боится ихъ 

грознаго гн^ва и могущества.

П о показан1ю нtкoтopыxъ шамановъ, Д'Ьтп Эрлика руководить шама- 

номъ или шаманкой при жертвоприношен1и Эрлику, сопутствуютъ имъ въ 

подземный м1ръ и ведутъ переговоры съ Эрликомъ, служа посредниками 

между шаманами и Эрликомъ.

Въ представлен1яхъ шамановъ, дйта Эрлика являются для человека 

черными тбс’ями (к а р а  тбс). Каждый с5к  (родъ) им-Ьетъ своего соб- 

ственнаго тбс’я, котораго чтитъ, къ т ос ’ю же другого сОк’а относится 

безразлично. Культовые обряды, посвященные этимъ тбс’ямъ, отличаются 

отъ таковыхъ же, посвященныхъ Эрлику, только некоторыми молитвами. 

Имъ приносятъ въ жертву животныхъ съ тЬми же особенностями, какъ и 

Эрлику.

Роль сьшовей Эрлика въ подземномъ Mip'b представляется неясной. 

Они являются тамъ, между прочимъ, распорядителями-администраторами при 

озерахъ, р'Ькахъ, им'Ьютъ станы (оду), зав'Ьдуютъ моремъ съ морскими чу

довищами.

Д-Ьятельность сьшовей въ царств-fe Эрлика алтайцы сравниваютъ съ 

деятельностью русской администрацгп, назьшаютъ ихъ «становыми приста

вами» (ош кош л о ст ан аб о ! п р1стап).



Одпнъ изъ сыновей —  Таш п11йкту Па1-Маттыр им^етъ девять до

черей.

Матгырдыц тодус кызы,

Jalxap кара чачтулар,

JalxaK кара пуду1У,

Тодус туча! каралар.

У  Богатыря девять дочерей,

Им'Ьющихъ черные колеблющееся волосы,

Колеблющ1еся, отъ рожденья черные,

Девять равныхъ (одпнаковыхъ) чернавокъ.

Дочери Богатыря считаются придверницами аила; въ шаманскихъ 

молнтвахъ ихъ сравниваютъ съ черными змЬями (к а р а  ]ылан кы стары ).

Изъ вс^хъ сыновей изображен1е делается одному сыну К а р а ш ’у. 

Изображен1е (чалу) представляетъ пзъ себя кусокъ черной матер1и (к а р а  

по с) съ девятью ленточками; подв-Ьшивается на жерди внутри аиласьл^вой 

стороны у дверей.

3) Дочери Эрлика (АрИктхц  кы стары ).

П о одн'Ьмъ верс1ямъ, дочерей у Эрлика только дв'Ь. Имя первой —  

C a r ic  KocTf K iu iT a i ан а  (восьмиглазая мать Киштей), имя второй— А рк а  

Солтон (милая Солтонъ; араб, султанъ).

По другимъ верс1ямъ, у Эрлика девять дочерей (А рИ к  n iA iij тодус 

кызы ).

Он-Ь живутъ въ нодземномъ M ipt, въ м^стб, называемомъ въ шаман- 

скихъ призыван1яхъ; о 1н j a p  (игрище) или jb o g a ja k r y  с а ры  o jb ik  ад1р- 

ганду ку  т ак т ак  (съ каткомъ желтая впадина, съ гумномъ бледное гладкое

M-fcCTO).

Дочери Эрлика опред'Ьленныхъ занят1й не им’Ьютъ; время проводятъ 

въ праздности и играхъ. Когда шаманъ во время камланхя проходить мимо 

нихъ, он'Ь завлекаютъ его къ себЬ на свое ложе и при этомъ стараются убе

дить его въ томъ, что вс Ь то с и жертва должны принадлежать имъ. Если 

шаманъ поддается ихъ чарамъ и уб'Ьжден1ямъ, то за это Эрликомъ пли дру- 

гпмъ тбс’емъ наказывается смертью.

Бъ шаманскихъ камлан1яхъ видъ дочерей Эрлика описывается въ до

вольно непривлекательныхъ краскахъ.

Томуду jo k  толдоштор,

Ш албары  jok  шалтандар,

JaliM кара капту1ар,

JalxaK кара чачтулар.



Паш  opojijOH тулуцду;

>"]ады jok, кажац,

Jap  japbik no jok iy ,

Jap  мажаИк амчакту,

Кодбндбру тачпацдажын,

Амчактар! пalчa^}дaжiп 

АрИк тодус xyi^ai кара кыс.

Безъ кол^нныхъ чашечекъ —  изгибающ1яся,

Безъ штановъ —  голозадыя,

Съ лицами черныши, какъ клей,

Съ черными курчавыми волосами,

Съ косами, пять разъ завитыми;

Безстыдныя, нacмtшлпвыя,

Съ vu lva ’MM, какъ земная трещина,

Съ грудями, какъ холмики.

Задницами впляющ1я,

Грудями болтающ1я

Девять черныхъ равныхъ дочерей Эрлика.

Б . А ру  тбс —  чистые т ос ’ы.

1) Духи неба.

Судя по шаманскимъ текстамъ, къ духамъ неба принадлежать: а) У1- 

ган , б) его сыновья, в) его дочери и г) служебные духи: J a jb ik ,  Су1ла, 

К арл ы к , У т кучы .

а) У 1ган  —  благодетельное существо; онъ живетъ за м'Ьсяцемъ, солн- 

цемъ, выше зв4здъ небесныхъ (ор о  турдан  Куда]ы м^) —  мой богъ, пре- 

бывающш вверху). Путь къ нему лежитъ черезъ семь, а по другимъ вер- 

С1ямъ черезъ девять, препятствш (пудак). Этотъпуть доступенъ только ша- 

манамъ-мужчинамъ во время камлан1я. Н о шаманъ достигаегь только пятаго 

препятств1я (алтын казык**) —  золотой колъ) и возвращается обратно. 

У 1гйн им^етъ дворецъ (оp ro ) съ золотыми воротами и золотой престолъ 

(алтын m ipa). По виду онъ представляется челов'Ькомъ (Адам У1ган-п1 

к1ж1 —  мой отецъ У1ган-челов^къ, начальникъ). Бъ молитвенныхъ 

обращешяхъ назывэютъ его: б-блая свЬтлость (ак  A ja c ) , светлый Ханъ 

(A ja c  Кан), грозоносецъ (кудуртч!), молтеносецъ (^алдынчы) и палянуй 

(ку1гак ч 1).

1) Персидское Khuda Т>огъ. Гед.

2) Алтын казык — полярная звЬзда.



У 1ган —  творецъ солнца, луны и всего небеснаго свода;

А1лу кундУ jaH jiip ,

Ai кунум jajagaH ,

Адам yiriiH  пычыдан.

Великое м-Ьсто съ солнцелъ и луною,

М-Ьсяцъ и солнце зюе создалъ,

Отецъ мой У1ган выкроилъ.

Творецъ радуги (Ак1 солоцы са]ы л§ан  —  двй радуги его воткнуты); 

творецъ головы, р-Ьсницъ, пуповины; у человека, скота, зв-Ёрей; творецъ 

пастбища, угодай, я;илищъ челов-Ьческихъ,

Тулку сынду баштыц кудун jajagaH.

Шнд1ктуду ja jan  салдан,

К1рб1ктуду пычып салдан.

А1гыр малын ja jan  парган.

А р  табагаз1н пычып салдан,

Табй1уда мал ja jan  параттан,

’ Тарга1уда jypT ja jan  параттан.

Создалъ зародыши (кут) головы съ круглымъ туловищемъ. 

Создалъ им'Ьющаго пуповину,

Выр'Ьзалъ имЬющаго ресницу.

Съ жеребцо1Угъ скотъ создалъ.

Всякое пастбище выкроилъ,

Н а  м’Ьстахъ съ пастбищами создавалъ (намъ) скотъ,

Н а  м'Ьстахъ со столицами устраивалъ (намъ) жилища.

У 1ган  является творцомъ и огня:

Уч одыцды кущ руп  парган,

Уч очодыцды кадап парган 

Адам У1ган!

Возжегшш горячш огонь твой,

Воткнувпий три очага ( к а м ^  твоихъ,

Отецъ мой У1ган !

У1ган  обладаетъ божественною силой: управляетъ небесными све

тилами, производить громъ, молн1ю, посылаетъ дождь, градъ; посл4дн1й на

зывается плевками божьими (c iliiK ai).



Ады  кунду ja.ibimbixpgaH 

Ак пулутты ажырдан.

К ара адажты откон,

Калбакка, сапкакка камдап калдан.

Движущей солнце и луну,

Перекатывающ1й б’Ьльш облака,

Разрушающ1й черные л^са (молн1ей),

Изм-Ьрилъ (все) ложкой и совкомъ.

Jaлgынчы, Куцуртч!!

J ia ip r  адш аганда

Jap  jaq ic  cilKiHax.

J i 6ipx адш 1ганда

Ja r  к1ж щ 1}

Jaл jypari ]аль)ра!т.

Молн1еносецъ, Громовержецъ!

Когда топнетъ (ногою),

Вселенная (зелля —  мохъ) сотрясается.

Когда д-Ьлаетъ трескъ (гролоыъ),

У  чужестранныхъ людей (отъ страха) горитъ самое сердце.

О  в-Ьчности У 1ган ’я ц времени поклонен1я ему въкамлашяхъ говорится

такъ:

Ja r r i адамньщ кодурган!,

Jap  пудурда, ja jagaH .

Пажырданым Па1-У1ган!

Возносимый семью моими покол'Ьн1ямп,

Творилъ, когда не было земли.

Бай-У1ган, тотъ, кому я поклоняюсь!

У1ган ’ю совершаютъ молешя и приносятъ кровавый жертвы: трех- 

л4тнюю кобылицу св-Ьтлой масти, черезъ три, шесть, девять и двенадцать 

летъ. Жертвоприношен1е устраивается непрем'Ьнно весной или л^томь, 

иногда осенью, и сопровождается полной обстановкой шаманскаго ритуала, 

при большомъ стечен1п народа. Хозяинъ аила, который приносить жертву, 

его родственники и гости благодарять У 1ган ’я задарованныя имъ блага и 

просятъновыхъмилостей: скота(малдыц су зу ), д-Ьтей(к1ж 1н щ  сузу),удачи 

на охогЬ (мылтыктьщ су зу ), изобил1я молока, ячменя, травы п благо- 

полу ч1я своимъ стойбища мъ и всему своему народу.

Обрядъ жертвоприношен1я носить особенное назван1е: устугу , т.-е.



возношен1е духу, живущелу на неб^Ь, а самая жертва называется: па- 

рылды.

б) Сыновья У 1ган ’я (У 1г ан 1Ц улдары).

Сыновей у У 1ган ’я семь; 1) Каршыт, 2) Пура-Кан, 3) Jaжыл-Kaи,

4) Бурча-Кан, 5) Кара-Куш —  орелъ, 6 ) Пакты-Кан и 7) Ар-Каным.

Сыновья У1ган ’я живутъ на неб-Ь. Какъ п самъ У1ган, они причис

ляются къ добрымъ существамъ К уд а !, но они не равны своему отцу, отъ 

котораго они откололисьi), отделились (адрылдан).

Каждьп! с5к (родъ) пм-Ьетъ родовымъ нокровптелемъ того или дру

гого сына. Сыновья У 1ган ’я, такнмъ образомъ, являются для алтайцевъ 

такими же т о с ’яыи, какъ и >^1ган (ару  тбс^— -чистый тбс). Имъ нрино- 

сятъ так1я же жертвы, при такой же обстановкЬ и съ такими же молитвами, 

какъ и У 1ган ’ю.

Особенною популярностью среди алтайцевъ пользуется старш1й сынъ 

К арш ы т .

Изображенш имъ не д'Ьлаютъ.

в) Дочерп У 1ган ’я (У 1г ан 11{ кы стары ).

Дочерей у У 1ган ’я девять. O n t называются; ак  к ы ст ар  —  кы- 

j  андар —  чпстыя д-Ьвы. Собственныхъ имепъ не им4ютъ.

В о время камлан1я н'Ькоторые шаманы получаютъ отъ нихъ внушеп!я.

A i кула^ыма, йж1 пол^п,

А]дьп1 параггйн адагар!

ЗХоему луновидному уху,

Какъ челов’Ькъ, все изъясняете!

Ихъ изображен1я въ вид^ куколъ подшиваются къ cnHHi шаманскаго 

плаща (ман]ак),

г) J a jb ik  (духъ-посредникъ).

Среди вс'Ьхъ духовъ-посредниковъ первое м'Ьсто занимаетъ Ja jb ik .  

Онъ —  духъ-небожитель и часть существа У 1ган ’я;

A jac Капьщ у1ажТ,

Адыц кунуц у1у.

Доля свЬтлаго Хана (У1ган ’я),

Доля солнца п луны.

J a jb ik  живетъ на земл-fe среди людей. У  Ir a n  п о сл а ^ е г о  -e-s неба 

охранять человека отъ всего худого и злого и давать всему жизнь, за что

1) Невидимому, въ чисто Фнзическомъ смысла, т.-е. составляютъ отколовшуюся часть 

т^ла У1ган’я, какъ это видно нин1е въ опред-Ьлешн духа J a jH k ’a, состав.1яющаго «долю 

У1ган’я, долю солнца и луны». Тед.



славословится въ молитвахъ, какъ богъ —  К уд а!. Н о  главная роль J a jb ik ’a 

заключается въ посредничеств'Ь между челов’Ькомъ п У 1ган ’емъ.

У 1ган-п1дщ japлыkчызы,

Кызыл пулут kyjyлy, | i 

Кызыцылу йейндУ,

Куба jaлgын камчылу,

Тацарада т11 алышкан, Ak-Jajbik!

В'Ьстникъ У 1ган ’я-б1я,

Съ каймой изъ красной тучи,

Съ глухимъ [замкнутымъ] поводомъ изъ радуги,

Съ плетью пзъ бледной молн1п,

Н а  неб-Ь языкъ (в'Ьсть, приказаше) берущш, светлый J a jb ik !

Ja jb iK  у алтайцевъ пользуется особымъ уважетемъ. Весной, при пер- 

выхъ удояхъ кобылицъ, алтайцы д'Ьлаютъ J a jb ik ’y кроплеше смесью то

локна съ кобыльимъ мол окомъ (потко). Обрядъ этотъ называется; J a jb ik  

ч ы д арар  —  поднимать J a jb ik ’a. При этомъ просятъ, чтобы онъ въ насту- 

пающ!й годъ давалъ пмъ милости, какъ п прежде. ^ '

При совершенш обряда у стугу , шаманъ прпзываетъ J a jb ik ’a, ко

торый ведетъ его на небо вм^ст^ съ жертвеннымъ животнымъ. Безъ учасйя 

J a jb ik ’a шаманъ восходить на небо не мон^етъ.

J a jb ik ’y изъ б'Ьлой матер1ид'Ьлаютълен*гочноеизображеше: пзъ ленты 

выр-Ьзаютъ голову, уши, p j ^ ,  ноги и хвостъ. Ноги обшиваютъ красной лен

точкой. Изображеше это, вм-ЬстЬ съ другими ленточками въ кoличecтвt 

двухъ-трехъ десятковъ, прикр4пляютъ къ волосяному белому шнуру, ко

торый натягиваютъ между двумя березками и ставятъ на задней части аила.

Уч yjaly Ak-Jajbik,

Алтын кырлу Ak-Jajbik!

Трехсоставный А к - J a jb ik  (б^лый Ja jb ik ) .

Съ золотыми краями А к-J a jb ik !

д) Суйла (Су1ла).

Суйла —  земной стражъ человека. Им-Ьетъ KoncKieглаза (ат к ар ак т у  

Кан-Су1ла —  съ конскими глазами Ханъ-Суйла); видитъ кругомъ на такомъ [ 

разстоян1и, которое можно про-Ьхать въ тридцать дней. '

Некоторые шаманы представляютъ Суйлу въ вид-Ь птицы беркута съ у 

лошадиными глазами (ат к а р а к т у  мбркудум).

Суйла принадлежитъ къ разряду небожителей и называется «обритками» 

м-Ьсяца и солнца (A i кунуц кы ркы ны ).



Его роль —  следить за жизнью людей п сообщать о гЬхъ или другпхъ 

изм'Ьпен1яхъ въ ней. З а  это его называютъ двуязычнымъ и заикой (ак1 

x iU y  Кан-ка1а).

В о время кaмлaнiй Суйла сопутствуетъ шаману на небо п въ ннжнш 

м1ръ, охраняя его отъ несчастш, н вм'Ьсгб съ J a j  ы к’омъ ведегь жертвенное 

животное въ ту или другую область.

Суйл-Ь брызгаютъ виномъ (а р ак ы  ч ач ар ); другихъ жертвъ ему не 

приносятъ.

е) Карлыкъ (К а р  лык).

Карлыкъ —  сотрудникъ Суйлы. По выражен1ю одного шамана, между 

Суйлой и Карлыкомъ —  такая же близкая связь, какъ между мужемъ и 

женой. Онъ сопутствуетъ шаману при совершен1и обряда жертвоприношенш. 

При камланш Карлыку брызгаютъ воду изъ ложки черезъ дымовое от- 

BepcTie (тундук).

ж) Уткучи (У ткучы ).

Уткучи (уткучы  букв.; привйтлпво встр-6чаюш,ш) живетъ только на 

небЬ п является едпнственнымъ, ближайшимъ посланникомъ У 1ган ’я (У 1ган 

п1дщ а 1ч1з 1 —  посланникъ начальника У 1ган ’я). При совершеши устугу , 

посылается У 1ган ’емъ навстречу шаману, СуйлЬ, Карлыку и J a jb ik ’y въ 

пятую Сферу небеснаго пространства —  «золотой колъ» (алтын к а зы к  —  

полярная звезда) —  и ведегь зд-Ьсь съ пришельцами земли переговоры. Онъ 

передаетъ волю У 1ган ’я, потомъ беретъ жертвенное животное, которое про

водить черезъ золотыя ворота къ престолу У 1ган ’я.

Ш аманъ, при алтын к а зы к ’^ , получаетъ отъ Уткучи гусей (кас), 

на которыхъ со своими спутниками возвращается на землю.

з) Духи земли, или горные духи.

Алтайцы выд'Ьляютъ духовъ горъ въ совершенно самостоятельную ка- 

тегорш ; духи эти не им’Ьютъ никакого отношешя ни къ У 1ган ’ю ни къ Эр- 

лику. Челов-Ькъ видитъ въ нихъ своихъ благодетелей, отъ которыхъ онъ 

получаетъ земныя блага, и карателей, потому что за пепочтен1е къ ce6t  они 

насылаютъ бол'Ьзни.

Благодетельность ихъ выражается въ умножети скота, въ ниснослаши 

благополуч1я и здоровья народа, въ устранен1и отъ людей злыхъ духовъ 

(аза, jaK ).

Кун абхрбас, Ку1ар-тум,

A i аб1рбас, Алтьш-тум,

Аадап ]адар малда nijan парган, 

К 1нд1г1б1ска Kip салбазы кандТ? 

Kip6iri6iCKa jaui салбазы кандГ?



Ку1ар-ту (стальная гора) моя, которую не можеть обойти солнце,

Алтын-ту (золотая гора) моя, которую не можетъ обойти мЬсяцъ,

Даюшая милость на перегонный скотъ,

Будетъ ли такъ, чтобы въ пуповину нашу грязь не попадала?

Будетъ ли такъ, чтобы на р'Ьсницахъ нашихъ не было слезъ?

Вн'Ьшняго образа духовъ алтайцы не представляютъ себЪ ясно; они 

не знаютъ, кто самъ но себ-Ь горный духъ: челов-Ькъ ли, птица ли, зв^рь ли. 

Онъ имъ только «внушается» (a6a lT in- jaT ).

Духи горъ живутъ не въ небесномъ пространств-fe, невъпижнемъ Mipt, 

а  въ земной сФер'6 , въ той СФерЬ, въ которой жпветъ самъ челов'Ькъ. Н а  

этомъ основан1и духовъ этой naTeropin алтайцы называютъ: духами воды и 

земли ( j ар-су), духами горныхъ ледниковъ ( ja s iM  Taika) и духами горъ 

(алта!).

Обш,ее nasBanie для этихъ духовъ —  Й, (хозяинъ) п ja s iM - n i.

Духи эти строго индивидуализируются и пр1урочиваются къ тому или 

другому м^сту —  гор'Ь, рЬк^, озеру, скал’Ь и т. д., являясь, такимъ обра- 

зомъ, духами местными. Поэтому, геограФичесшя пазван1я горъ, р-Ькъ, озеръ 

для алтайца являются не простыми назван1ямп, а  собственными именами ду

ховъ, Гора, наприм4ръ, Абу-К ан, озеро Сут-кб1, p fea  У1ам ан , скала 

A k- ka ja  и. т. д. суть не только живыя существа, но и божества, которымъ 

алтаецъ молится, какъ существамъ, способнымъ проявлять свой гн^въ, по

сылать милость и отвечать на молитвы человека. Челов-Ькоподобныя, эти 

суга,ества, подобно человеку, им^готъ д-Ьтей.

Такъ, гора Абу-К ан им-Ьетъ двухъ дочерей, который зовутся однимъ 

именемъ J a l 6 ic.

Вотъ съ какой молитвой обраш,ается алтаецъ къ этимъ божественнымъ 

существамъ;

Сумар-Улан та1кам,

Сут-кб1ум, Сумар-та1кам!

Алтын japgbi парз1н,

Адар пажым амыр атка!.

Моя гора Сум ар-У л ан ,

Мое озеро Сут, моя гора С у м ар !

Да дастъ золотое p im enie,

С-Ьд-Ьющую голову мою да сд-Ьлаетъ спокойной!

А горы, ptKn, озера, въ свою очередь, отвЬчаютъ:

Ун дуба!, таштаба!!

Адар jypTyn амыр ja icbm !



Н е забывай, не оставляй (меня)!

Пусть б^лый народъ твой Оурдуц) въ мир^ живетъ!

Каждая гора, каждое озеро, р-Ька п скала им^готъ золотыя ворота, зо

лотой дворецъ, золотую коновязь.

Алтын аж1гщнац чы^ын 
Ai б030§01}ды алтап jaдым 
Алтын oprSqo табышсын таи.
Алтын чаккьп^а пулалзын тап.

Выходя изъ золотыхъ твоихъ дверей,

М-Ьсяцъ-норогъ твой переступаю (молю),

Чтобы (жертва) вручилась золотому дворцу твоему.

Чтобы привязалась къ золотой коновязи твоей.

Каждый горный духъ является влад^телемъ только своего района; 

между отдельными такими духами общен1я n trb .

Съ другой стороны, каждый родъ (с5к) алтайцевъим’Ьетъ ту пли другую 

гору, р'Ьку, скалу, озеро, которыя почитаетъ, какъ родового своего покро

вителя, и называетъ чистымъ т ос ’емъ (а р у  тбс). Общее количество родовыхъ 

тбс’ей вс^хъ сбк ’овъ довольно велико, а районъ ихъ распространяется за 

пределы Алтая въ Монгол1ю (Сумар-Улан), на р. Кемчикъ (Алаш , Сут- 

кб1) и друг1я бол^е с-Ьверныя м-Ьстности р. Енисея (Каным).

Обычай чествован1я горныхъ тбс’евъ относится къ глубокой древности 

и поддерживается до настоящаго времени. Впрочемъ, время почитан1я такого 

тбс’я алтайцы опред^ляють семью поколЬшями, но самый тоссозданъ, когда 

сотворена была земля.

Ja r r i бббкб пажырып калдан,

А ру T03i6ic Абу-Кан!

Jap  пударда jajaлып калдан тбз1б1с.

Семь покол'Ьн1й поклонялись (теб-fe),

Абу-Ханъ, нашъ чистый то с!

Когда сотворена была земля, тогда созданъ былъ (ты), нашъ тбс.

Духамъ горъ алтайцы приносятъ кровавыя жертвы (кобылицу) и 

брызгають смесью изъ молока и толокна (потко).

Жepтвoпpинoшeнie совершается при полномъ шаманскомъ ритуалЬ, 

но всегда на другой день посл^ у ст угу  (жертвоприношен1я У 1ган ’ю или 

его сьшовьямъ). Отдельно отъ у ст угу  духамъ горъ кровавыхъ жертвъ не 

д^лають.



Служете при жертвопрп[юшен1и сопровождается спещальными шаман

скими п4спями. Изъ этпхъ п-Ьсенъ видно, что шаманъ п шаманка, EMtcTi съ 

жертвеннымъ животнымъ и съ духами: J a jы k ’oмъ, Суйюй, Карлыкомъ, 

проходить семь препятствш пли дверей (cj^praK пли пудак). Поэтому, п-Ьсня х. 

духамъ горъ носип, назван1е JiiTT i аж1кту ja p iM - cy M  (земля п вода /  

МОП, им'Ьюш,1я семь дверей).

П . Мивы о сотворен1и земли и челов%ка.

Землю, на которой мы живемъ, алтайцы называютъ чын j a p  —  дей

ствительная земля. Подъ этой посл-Ьдней есть другая земля, гд^ царствуетъ 

в1;чиый мракъ. Эта область —  алтынды о р он  (нижнш м1ръ) иди алые j i i p  

(дальняя земля).

Д'Ьйствпте.зьная земля, въ настояш,ее время, нережпваегъ второй пе- 

р1одъ своего существован1я. Начало второго пер1ода алтайцы относятъ къ 

потопу ( ja jb ik ) , о которомъ разсказываютъ такъ.

«В'Ьстникомъ наступлен1я потопа былъ син1й козелъ съ железными ро 

гами (там1р мусту кок-такка).

Семь дней б^гадъ козелъ вокругъ земли и неистово блеялъ.

Семь дней было землетрясете.

Семь дней горели горы.

Семь дней шелъ дождь.

Семь дней шелъ съ бурею градъ.

Семь дней шелъ снЪгъ.

После этого наступили морозы.

О  наступлен1и потопа знали семь братьевъ-праведниковъ. И.зъ нпхъ 

старш1й былъ Эрликъ, а другой У1ган . У1ган одаренъ былъ божескими 

способностями п назывался номчы —  книжпикъ. '

Братья выстроили к арап  —  корабль ̂ ), на который взяли съ собой жи- 

вотныхъ, птицъ и пресмыкающихся по одной napt.

Когда кончился потопъ, У1гап  изъ к а р а п ’а выпустилъпЪтуха (така), 

по онъ отъ мороза погибъ. В о второй разъ выпустилъ гуся (кас). Гусь пе 

возвратился въ к арап . Въ третш разъ Y lr i in  выпустилъ ворона (кускуп). 

Воронъ тоже не воротился назадъ, потому что нашелъ трупы и ими пи

тался...

Семь братьевъ-праведниковъ вышли изъ к а р а п ’а.

1) Алтайцы говорить, что к а р ап  (плотъ) до настсящаго временн сохранился иа высокой 

rop-fe Ja.i-M6({Ky. Друпе говорятъ —  на rop t b IjH K , близъ К ош - аг ач ’а. ^

Г •  J IИ а - д л т а й с н а я  О б л а ст н ш »^
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У1ган  сплою ном —  книги мудрости —  сталъ творить челов-Ька. Поло- 

жилъ синш цв'Ьтокъ —  вtтpeнникъ (кок чачак) въ золотую чашку. Старш1й 

братъ Эрликъ похитилъ у него часть цветка п сотворилъ тоже челов-Ька.

Разгневался У1ган на брата и нроклялъ его творен1е, сказавъ; « К а р а  

k a iu i курл у , к а р а  албатты  ползын сен 1ц ja ja g a n  албаттыц! —  

пусть будетъ сотворенный тобою народъ черный и оноясанъ чернымъ рем- 

немъ», II дал^е; «Мой народъ б^лый пойдетъ на восходъ солнца, а твой 

народъ черный —  на западъ».

Черный народъ покрылъ кругъ кожей (бубенъ) п первый сталъ камлать 

на земл'Ь.

П о другому разсказу, У  Ir a n  создалъ тЬла человЪческ1я и послалъ 

ворона къ Кудаю —  Высшему божеству —  просить душъ для своего тво- 

peniH. Воронъ полегЬлъ на небо.

Кудай далъ ворону души. Воронъ зажалъ ихъ въ клювъ н полегЬлъ 

обратно.

Путь былъ дальн1й, воронъ почувствовалъ голодъ.

Пролетая надъ землей, воронъ увид-Ьлъ трупъ верблюда. Голодъ тя- 

нулъ его къ трупу, но онъ проле1'Ьлъ мимо него... Совс^мъ-было сталъ уже 

забывать свой голодъ, но вдру1’ъ встр^Ьчаетъ новый трупъ, трупъ лошади. 

Къ нему возвращается голодъ еще съ большей силой. Н о воронъ проле- 

таетъ мимо и этого трупа; однако, почувствовалъ, что силы его оставляютъ.

Летитъ воронъ дальше, напрягая ослаб'6вш1я свои крылья, и на пути 

встрйчаетъ третш трупъ; лежитъ корова, а голубыееяглазаманятъкъсеб6 .

Тутъ потерялъ воронъ самообладан1е п отъ восторга крикну лъ; ахъ^ 

KaKie глаза!

Души изъ клюва выпали п разсыпались, упавъ на хвойные .itca; сосны, 

кедры, ели, пихты и можжевельникъ. Отъ этого деревья эти стали зеленеть 

зиму и л^то.

Въ то время, когда воронъ леталъ на небо, Эрликъ ночью выходилъ 

изъ своего подземелья на землю.

Онъ увид-Ьлъ на земл-fe новый дворецъ (орго) и тихо подкрался къ нему. 

Во дворц-Ь лежали гЬла людей, которыя создалъ У1ган. Опасаясь Эрлика, 

>Чган  поставилъ сторожить у дверей дворца собаку. Собаки раньше не 

пмйли шерсти, а  были голыя, какъ и челов'Ькъ. Эрликъ и говорить собак!;: 

«пусти меня во дворецъ, дамъ теб-Ь за это HiiKai (старую шубу), и ты 

не будешь мерзнуть. Дамъ тебЬ пищу, отъ которой не будешь чувствовать 

голода цЬлый м-Ьсяцъ».

Соблазнилась собака и пустила Эрлика во дворецъ.

«Все это будетъ моимъдостоян1емъ», сказалъ Эрликъ и вдунулъвъ1'Ьла 

свою душу.



И л а  ожилп. Тутъ были д-Ьти, юноши, д'Ьвицы, мужчины, женщины^ 

старцы п старухи.

Такъ на a e iu t  появились люди.

Эрдикъ нм-Ьдъ ружье, которое заряжалось бездымнымъ порохомъ. 

Кан^дую ночь выходилъ Эрликъ на землю и убивалъ людей, а душп ихъ за- 

бпралъкъ себ^Ь. Приэтомъ красавицъ онъ дЬлалъ поварихами (казанчы ), а  

юношей стремянными (кодоч!). У 1ган сталъ замечать, что изъ его дворца 

убываетъ народъ. Тогда онъ незам^но всыналъ въ пороховницу Эрлика другой 

порохъ. Эрликъ ночью BbicTpiлилъ изъ ружья. Раздался оглушительный гулъ. 

Эрликъ испугался, бросилъ изъ рукъ ружье, а  самъ ринулся въ подземную 

пропасть.

Съ тЬхъ поръ не сталъ самъ выходить на землю, а отправляетъ за ду

шами свонхъ посланниковъ (а 1ч1).

Когда-то Эрликъ 'Ьздилъ на б-§ломъ K o n t, но отдалъ его Высшему бо

жеству за душу богатыря. Н о Высшее божество обмануло его и, вместо 

души, дало ему чернаго быка, вел1звъ садиться на быка лнцомъ назадъ и по

гонять, вместо плети, a i малта (луновиднымъ топоромъ).

Н а этомъ основаши алтайцы приносятъ въ жертву не лошадь, а  всегда 

черной масти быка пли корову.

1П . О душахъ, духахъ умершихъ и шаманахъ.

По воззр'1п1ямъ алтайцевъ, чeлoвtкъ состоитъ изъ гЬла и души.

Т'£ло человека они называютъ: к1ж 1нщ  ад1, сбгу  и каны  —  мясо, 

кости и кровь.

Жизненная способность тЬла, проявляющаяся въ одушевленности, ды- 

ханш, рост-Ь, определяется термипомъ: тын. Эта способность свойственна не 

только человеку и животнымъ, но н всему органическому Mipy.

Понят1е души, въ собственномъ смысл-fe слова, выражается терминомъ 

су на. Эта последняя присуш,а какь челов-Ьку, такъ и животнымъ.

Су  на человека при жизни можетъ отделяться отъ тЬла и витать по 

горамъ, долинамъ, степямъ. Её могутъвид-Ьть ясновидцы —  косп бкч !. Этой 

способностью редко обладаютъ обыкновенные люди: она чаще —  достоян1е 

шамана, а иногда собаки. С уп а  представляется взору к осп ок ч ! па дальнемъ 

разстоянш въ виде Фигуры настоящаго человека со всеми особенностями 

его Физическаго облика и одеян1я. Собака о присутств1и сун а  даетъ знать 

тревожнымъ продолжительнымъ лаемъ. Виден1е сун а  какого-нибудь чело

века предвещаетъ близкую смерть последняго.

Другой видъ души, какъ самостояте.1ьнаго существа, носить назваше 

]ула; это —  двойникъ человека или животнаго. Jyл a , какъ и суна , отде

ляется отъ реальнаго живого существа и можетъ жить самостоятельно внЬ
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своего обладателя. Jyл a  можетъ видеть всяк1й; это они являются человеку 

въ сновид^тяхъ. Jy л a  большую роль пграютъ при камлан1п; когда ша- 

мапъ (или шаманка) совершаетъ свои путешеств1я въ область нодземнаго 

царства (алтынды орон ) илп на небо (тацара), то въ дЬйствительноети 

странствуютъ не онъ самъ и его жертва, а его двойнпкъ вм'Ьст’Ь съ двой- 

никомъ жертвеннаго жпвотнаго.

Въ загробной жизни играетъ роль только cj'na.

Смерть челов4ка наступаетъ по двумъ нричинамъ; благодаря простой 

алчности Эрлика или всл^дств1е приговора суда, совершаемаго сообща Эрли- 

комъ и У 1ган ’емъ. Такой судъ происходить въ особомъ мЬст-fe, называемоыъ 

к а р а  тоцош  —  черный пень, на грапиц’1 влад'Ьгай Эрлика и У 1ган ’я. Смерть, 

причиненная алчностью Эрлика, считается неестественной и преждевременной; 

отъ нея есть возможность избавиться приношен1емъ жертвъ Эрлику. Вторая 

смерть считается предонред-Ьленной судомъ (japgb i), и избавиться отъ нея 

н-Ьта никакой возможности. Въ моментъ смерти су  на отделяется отъ т^ла 

человека и пришшаетъ видъ прозрачнаго пара —  су н а з 1н1ц узуду ^ли 

просто узут. З а  порогомъ жизни она встунаетъ въ другой м1ръ, который 

алтайцы называютъ н а ш к а  j i i p — другая земля. Тамъ её встр-Ьчаетъ но- 

сланникъ Эрлика алдачы —  духъ смерти, котораго некоторые алтайцы, для 

бол^е яснаго представлен1я, называютъ русскимъ именемъ «сотникъ»^—  

сотнёк . Этотъ алдачы есть душа ран'Ье умершаго человека, непременно 

ближайшаго родственника покойнаго.

С уп а  и алдачы послЬ смерти человека живутъ некоторое время около 

юрты и въ кругу оставшихся родственниковъ; при этомъ душа ребенка жи- 

ветъ семь дней, а душа взрослаго —  сорокъ дней. Въ течете этого срока 

аилъ или домъ, въ которомъ умеръ покойникъ, подвергается целому ряду за- 

претовъ. Такъ, шаманы въ течеп1е сорока дней не входятъ въ жилпш,е, 

опасаясь осквернить себя вследств1е тайнаго присутств1я въ апле алдачы, 

а простой народъ до семи сутокъ не вносить въ жилиш,е веш,ей, взятыхъ 

отъ другихъ, и не даетъ таковыхъ изъ своей юрты. Кроме того, въ этотъ 

пер1одъ считается предосудительнымъ просить чего-либо у хозяина аила, 

где былъ покойникъ.

По истечешп сорока дней жителями аила устраиваются поминки узут 

iia ipaM bi^). Въ этихъ случаяхъ колютъ скотину и варятъ мясо, которое за 

общимъ столомъ все съедаютъ. Старики и старухи читаютъ коротк1Я имнро- 

визированныя молитвы въ роде следующей: А рт к ан  _]уртуна пала 

п а рк а зы н а  ]акш ы  ползын, б1гон с у н а з 1на а р у  ползын (оставшемуся 

народу и мплымъ дЬтямъ на здоровье да будетъ, умершей душе чистымъ да 

будетъ). Шаманъ не принимаетъ активнаго участ1я въ общемъ моленш на

1) I la ip a i i  —  персидское 6 a ip a n  —  «праздникъ». Ред.



поминкахъ; онъ иногда особо приглашается хозяиномъ юрты и съ куренхемъ 

арчы н ’а (можжевельника) выгоняетъ алдачы изъ юрты словами;

Н а б'Ьлый свЬтъ не приходи,

Теперь снова не направляйся!

Пусть утянетъ (тебя) A a- 4 a jb ik ,

Отецъ Эрлпкъ съ мохнатыми волосами 

пусть держи'гъ (гебя).

Такое худое «н'Ьчто»

Н а  эту землю не опуская,

Богъ устранить его.

Это худое (алдач!) пусть держитъ Эрлпкъ 

и не отпускаетъ (отъ себя).

Обрядъ пзгнап1я алдачы изъ дома памъ пришлось видЬть въ вершнн^Ь 

р. Маймы, въ домЬ В . В . K ynai{ . Его соверша'лъ шаманъ Сапыръ. Обрядъ 

этотъ можетъ совершать и самъ хозяинъ аила.

Теперь перехожу къ судьб-Ь души въ загробной жизни.

Душа, по в^рованш алтайцевъ, считается безсмертной: моь^ку бол- , 

дон тыпыы канд1! —  Что будетъ съ безсмертной  душой моей? —  спра- /  

шиваегъ себя а.ггаецъ.

Въ загробной жпзни душа всякаго человека безъ различ1я делается 

кбрм бс’омъ. Этимъ пменемъ, какъ мы видели выше, алтайцы титулуютъ 

Эрлика^) и всЬхъ его духовъ, равно какъ души вс'Ьхъ умершихъ людей.

Участь кбрм бс’овъ —  душъ умершихъ въ загробной жизни— бываетъ 

различная въ зависимости отъ добрыхъ пхудыхъдЬлъ человека. Такъ, душа 

хорошаго человека посл’Ь смерти на1ветъ па землЬ —  пу ja p д a  ту ja r ,  

польззясь всЁми благами земными. Земля, такимъ образомъ, д^;лается ея 

раемъ, и пребьшан1е па ней по смерти считается самымъ лучшнмъ положе- 

н1емъ для души.

Душа порочнаго человЬка, наоборотъ, за своп д'Ьла наказывается гЬмъ, 

что лишается возможности оставаться на зе^глЬ и пдетъ въ нижн1й м1ръ къ 

Эрлику —  отко парып-]ат (идетъ въ огонь). Такаядуша, съ момента своего 

перехода въ загробную жизпь, дЬлается слугой Эрлика —  ;11ч1, приносить 

людямъ вредъ и болЬзнп и старается увлечь кого-нибудь изъ родствен1шковъ 

въ его царство.

1) По мнЬн1Ю В. В. Радлова, термииъ кормбс образовался двоякииъ образомъ: 1)отъ 

тюркскаго кормос (кбрунмбс)— невидимка и 2) въ впдЪ искажен1я термнна Ормуздъ, 

который въ тюркско-ааннхенскнхъ памятникахъ обозначается словомъ Хормузда, Кормузда, 

каковой термииъ алтайцы по созвуч1ю смЬшали со своимъ термином?, кормос. Поэтому, 

термииъ этотъ понимается въ двухъ отличиыхъ значен1яхъ: въ одпомъ имъ обозначается 

noHHTie духа умершаго, въ другомъ - бога подземнаго м1ра, Эрлика. Ред.



Оставш1еся посл4 покойника въ жпвыхъ родственники въ первое 

время, когда душа пребываетъ еще на 3ejijif>, живутъ подъ тяжелымъ чув- 

ствоыъ страха за  свое благополучное существованхе, а случайныя за этотъ 

nepioAi. времени несчаст1я часто даже вынуждаюп, родственниковъ умершаго 

переселиться на другое м^сто, чтобы избавиться отъ назойливыхъ д-Ьйствш 

кбрм бс’а. Такъ, С ан аш , алтаецъ съ Усть-Аноса, переселился въ Акъ-Айры, 

потому что вскорЬ посл'Ь смерти его молодой жены умеръ ребенокъ и по

гибли дв̂ Ь лучшихъ лошади, упавши съ мостковъ въ р-Ьку. Перекочевка 

посл'Ь смерти кого-нибудь изъ родственниковъ за последнее время мало 

практикуется среди алтайцевъ, потому что разорительно отзывается на 

хозяйств^.

Къ категор1и к орм б с ’овъ —  душъ, им-Ьющихъ право существовать 

на зeмлt послЪ смерти— алтайцы относятъ вctxъ безъ исключен1я шамановъ. 

Когда -МЫ, однажды, предложили шаману Мампыю вопросъ о томъ, действи

тельно ли ПОСЛ'Ь смерти его душа будетъ рбитать на земл-fe, онъ утверди

тельно отв-Ьтилъ: «А , n icT iq  анд1 ja i^  (да, у насъ такая вЬра); я, какъ и 

друпе шаманы, посл'Ь смерти станемъ кбрм бс’ами; г^ло наше сгн1егъ, а 

душа будетъ жить на земл'Ь».

Относп'гельно духовъ-кбрмбс’овъ умершихъ шамановъ им'Ьются сл'Ь- 

дующ1я представлен1я.

Прежде всего, Bcib умерш1е шаманы суть чистые духи— а р у  нама. 

Духъ шамана, на трет1й или седьмой день посл'Ь смерти, является къ своимъ 

родственникамъ и о своемъ таинственно^1ъ прпсутств1и дае'п. знать глухими 

ударами бубна, раздающимися в'ь ночной тишин'Ь за юртой или въ л'Ьсу. 

После этого, какъ разсказываеп, шаманъ Сапыръ, духъ порываетъ всякую 

связь съ царствомъ Эрлика и вводи'гся покойными родственниками въ раз- 

рядъ духовъ а р у  нам а. Посл’Ь смерти шамана, пзготовляю'гь его изобра- 

жен1е (чалу); приглашенный хозяиномъ аила шаманъ кропи'пз новое изобра- 

жен1е чистымъ виномъ —  ар ак ы , произнося при э'гомъ особую молитву. Съ 

этого момента изображен1е подвешивается въ аил'Ь на почетномъ м^сте и 

делается релипозной принадлежностью, а духъ умершаго шамана стано- 

ви'гся а р у  нама.

Образъ умершаго шамана преследуегъ воображен1е человека всюду: 

дома, въ горахъ, b'j> тайгЬ и во сне. Эти явлен1я происходя'гъ чрезъ три, 

пя'гь, семь десять летъ после смерти шамана. Человеку слышится голосъ 

и целый разговоръ покойнаго. Духъ приказываетъ приносить ему жертвы, 

а за ослушан1е наводитъ на человека с'грахъ и болезни. Чтобы оградить 

себя о'гъ навязчивыхъ образовъ, родственники умершаго шамана устраи- 

ваютъ посл'Ьднему качы лду или с а б а , делаю'гъ его изображете и вводить 

въ число своихъ духовъ-кормос’овъ —  а р у  нама.



Такъ составляется у алтайцевъ сонмъ духовъ-к(Зрмос’овъ, занпмаю- 

щихъ большое и'?,сто В7, шаманствЬ.

Всю категор1ю этпхъ духовъ можно справедливо назвать духами плотп 

и крови человеческой. Это— духи кровнаго родства п свойства. Родословная 

любого алтайца по прямой лпн1и отца и матери даетъ возможность установить 

тотъ Фактъ, что каждое семейство алтайца въ корнЬ своего рода пм^етъ въ 

большинств-Ь случаевъ умершаго шамана.

Свою родословную по восходящей лнн1н отца пли матери алтайцы ясно 

представляютъ и передаютъ до седьмого noKOJ-fenin. Лицъ дальнМшаго по- 

кол^Н1я  алтатщы боятся называть. По ихъ убЬжден1Ю, лица далйе седьмого 

покол'Ьн1Я когда-то принадлежали къ Ойротскому царству, п назьшать ихъ 

имена считается предосудительнымъ для русскаго царя. Поэтому, старые 

люди, какъ болЬе свЬдуш,1е въ этомъ вопрос-Ь, часто намЬренно умалчиваютъ 

обънихъ. Родословныяяснопоказываютъ, что духи— а р у  нам а— по отно- 

шен1ю къ известному семейству являются братьями, дядями, тетками, своя

ками и дедами.

Число к брм ос ’овъ « а р у  п ам а» въ каждомъ семействЬ колеблется 

между тремя п шестью, а взятые вс^ в^гЬсгЬ насчитываются цЬлымн сот

нями.

Количество кбрм бс ’овъ  исчисляется съ мужеской и женской стороны. 

Д-Ьло въ томъ, что мужъ и жена, при бракосочетанш, каждый въ отд-бльности 

приносятъ съ собой изъ дома родителей изображен1я своихъ родовыхъ кбр 

мбс’овъ. Изображен1я кбрм бс ’овъ мужа нодв-Ьшиваются въ аил'Ь па жердп 

съ мужской стороны, а кбрм бс’ы жены— на той же жерди съ женской сто

роны. Туть происходптъ первое объедпнен1е кбрм бс’овъ двухъ семействъ. 

Въ дальнейшемъ д^ти, пр1общившись къ кбрм бс’амъ отца и матери, при 

своемъ бракосочетан1и, въ свою очередь, къ общимъ кбрм бс’амъ своихъ р о 

дителей присоединяюгь новыхъ кбрм бс’овъ и т. д.

При разсаросахъ о кбрм бс’ахь алтайцы обыкновенно не преминуть 

добавить: пу адаыныц кбрм бзу , пу анём н1ц (это —  кбрм бс моего отца, 

а  это —  моей матери).

Алтайцы делятся на родовыя группы —  сбк ’п (кости). Каждая кость 

исчисляется десятками сотепъ человЬкъ. Несмотря на такую большую чи

сленность сбк ’а, члены одной кости до сихъ порь не берутъ ce6t  женъ изъ 

своего собственнаго сбк ’а, а  непрем-Ьнно изъ другого. Когда же видятъ на- 

рушеше этой нормы, которое наблюдается, напримЬръ, среди новокреще- 

ныхъ, то возмуш,аются этпмъ обстоятельствомъ п недоумевають, почелту въ 

церковныхъ бракахъ допускается кровосм'Ьшен1е? У  каждаго сбк ’а есть своп 

собственные духи. Родовому принципу подчиняются и духп-кбрмбс’ы. Н о 

когда сбк ’и роднятся между собой, этимъ путемъ вводятъ въ родство и



свопхъ кбрм бс’окъ. Отсюда естественно видеть, наприм'ЬрТ', ьъ семейств^Ь 

сОк’а Т онж О ндор —  к брм ос’овъ Ч аи т ы л ар ’овъ п наоборотъ.

Судя по этолу, въ каждо.мъ аил Ь должно бы накопиться огромное числа 

кбрм бс’овъ. Н о этого, однако, не наблюдается. У  а.1тайцевъ не считается 

предосудцтельнымъ произвольно сокращать число кбр51бс’овъ. Сокращен!^ 

это зависи'гъ отъ расположен1я или нерас1Юложен1я къ тому или другому 

кбрм бс’у. Чащ е всего выпадаюгь кбрм бс’ы женской половины; эти по- 

citau ie  не пользуются особеннымъ уважен1смъ отца семейства. Такъ, на 

р. Ч 1 ч к а- Ч аргы  темичи (староста) А сты н не зналъ даже пменъ кб^)- 

мбс’овъ своей жены и назвалъ ихъ по-русски «приданое жены», им'Ья въ 

виду то, что изображен1я кбрм бс’овъ жены всегда привозятся въ аи.1ъ  

мужа съ другимъ ея имуществомъ.

Духи-кбрмбс’ы « а р у  нама» у а.тйцевъ разд'Ь.1яются на большихъ в 

малыхъ. Большихъ они называютъ улу кбрм бс; для малыхъ особыхъ на- 

зватй H-ferb, исключая та1далар, кан  ад ал ар предки по матери, предки 

по отцу (кровные), а  вс4хъ вообще —  озоды  адалар (прежнхе отцы).

Одинъ изъ самыхъ популярныхъ кбрм бс ’овъ у сбк’овъ «алта! к1ж1, 

М а1м алар К1ж 1» считается Курмуш, а  у «Т у б а  к1ж1» —  черневыхъ 

алтаицевъ —  Каны  м ̂ ).

Эти два к брм бс ’а находятся въ исключительномъ положен1и; они, при 

бракосочетан1и, не приносятся женой въ аилъ мужа, —  право имЬть тако- 

выхъ остается только за этимъ посл4днимъ.

Въ юргЬ К урм уш  и К аны м  главенствуютъ среди вс^хъ остальныхъ 

кбрм бс’овъ, а пзображен1я ихъ въаил'Ьзанимаютъ центральное м^сто, какъ 

самое почетное.

О бол4е древпихъ духахъ-кбрмбс’ахъ (озоды  кам) у алтайцевъ имЬ- 

ются разсказы въ вид-Ь житш (jypyM ). Разсказы эти —  коротше; въ нихъ 

отм4чается много случаевъ чудеспаго характера.

Такъ, напрпм., шаманъ Тостогошъ, когда былъ но распоряжен1ю хана 

^  подожженъ въ юргЬ пзъ камыша, чудесно вылет'Ьлъ въ отверст1е юрты и 

остался невредимъ.

Шаманка К ан а , съ береговъ р. Алаша на Кемчик^ (пын-Ь Сойотская 

земля), чудесно перелетала въ Алтай на р. Кбншу, гд% и осталась жить.

Шаманъ К ачы , силою свонхъ молитвъ, низводилъ въ летнее время па 

землю сп^гъ и градъ въ вид'Ь большихъ льдпнъ. При своихъ камлан1яхъ 

доходилъ до престола бога (К уд а!) и названъ за это сыномъ божьимъ.

Подобные разсказы живутъ въ народной памяти алтайцевъ стариковъ а  

старухъ п передаются въ разныхъ м-Ьстахъ въ разныхъ вар1антахъ.

1) Такъ называется п 7-ой сынъ У1ган’я. Ред.



боги.

Пхъ воля по отношен1ю къ человЬку проявляется въ возд'Ьйств1яхъ 

черезъ болезни: корь, оспу, трахому, спфплисъ, гнойныя раны, опухоли, 

а также вообще въ npiiHUHeniii различпыхъ б-Ьдств!!! человеку п жпвот- 

нымъ. ^  /

У алтайцевъ никогда де существовало народной медицины, какъ у  V  ^  

нхъ сосЬдей-мопголовъ; они не знали л-Ьчешя травами, солями и т. п. сред- * ' 

ствами. В о всякой болезни они видять проявлен1е воли духовъ.

Старый шаманъ J а ст ак оп , указывая на исхудалую Фигуру своей жены, 

тоже старухи, говорилъ, что двадцать л-Ьть ее мучаютт> духи. Онъ много 

молился о здоровь'Ь н?ены самъ, а теперь пригласилъ для той же Ц'Ьли по- 

пулярнаго шамана Мампыя. «Boi’b  знашь, что будешь», —  закончилъ онъ 

свою р'Ьчь по-русски.

Другой шамапъ Пупьй лач не соглашался давать намъ показан1я о 

кбрм бс’ахъ, потому что они его мучатъ, п у него трепй день жаръ « 

головная боль.

п Бъ Апиякту, въ аил'Ь К ар а- М ам ак ’а, лежала женщина; на нее кбр- 

мбс’ы наслали глазную бол-Ьзнь. Въ пашемъ присутствзи надъ ней камлалъ 

молодой шаманъ Тебекей п приносилъ умилостивительную жертву кбрм бс’у

O н д ijaк ’y.

Въ вершнн'Ь р. KyjvM’a три дня женщина мучилась родами. Къ ней 

пригласили шамана Моштоя, который камлалъ дв^ ночи, изгоняя болезнь, 

посланную кбрм бс’омъ.

Шаманъ К ад ам а ! разсказываетъ, что пять л’Ьтъ онъ безумствовалъ: 

виадалъ въ безпамятство и выкривалъ имена кбрм бс’овъ, которые, по его 

личному убЬжде1пю и уб'Ьжден1ю матери и жены, наводили на него болезнь.

Въ вершин'Ь р. 4 i 4 Kii намъ пришлось вид'Ьть алтайца Ш ар к о п , цв£- 

тущаго на вндъ, но психически пепормальнаго. Три года какъ мучать 

его духи. Въ тихомъ умопомЬшательств-§ целыми днями съ к1;з1ъ-то разго- 

вариваетъ, раскидываетъ руками, киваетъ головой, иногда въ такомъ со- 

стоян1и читаетъ шаманск1я молитвы. Во время припадка потъ съ него катится 

градомъ. При первомъ оклик'Ь Ш а р к о п  приходитъ въ сознан1е п .здраво 

разсуждаетъ. Оггь прйхалъ къ намъ въ надежд'Ь получить какое-нибудь 

лекарство отъ своей бол-Ьзни.

Въ вершин-! р. К узум ’а, шаманъ Ч бчуш  въ бол-Ьзненномъ припадк-Ь “  

уб'Ьжалъ тайно изъ своего аила; двое сутокъ бродилъ по вершинамъ горъ, 

а на трет1й день его нашли за пятнадцать верстъ, въ вершинЬ другой рЬчки, 

уже мертвымъ и обнаженнымъ. Алтайцы объясняютъ, что Ч б ч у ш ’а задавили 

духи-кбрмбс’ы.

лл~Х/̂



Въ 4ii6iiTt, на тракту Чуйской дороги, намъ жаловалась шамапка 

K y iT yk , что ее мучать кбры ос’ы, протискиваются въ ея аплъ, жуютъ ей 

руки II ноги, п она отъ этого хвораетъ.

Такимъ образомъ кровные духп-корыбс’ы чаще всего пграютъ роль 

злыхъ духовъ, враждебныхъ благополуч1ю челов'Ька.

Н о это обстоятельство не нарушаетт) связи между алгапцемъ и его 

духами.

Алтаецъ безропотно подчиняется произволу и капризнымъ проявлен1ямъ 

своихъ к о рм о с ’овъ, по въ то же время ищегъ средствъ, чтобы избавиться 

отъ злыхъ умысловь своихъ предковъ. Духи, по убЬжденш алтайца, ниспо

сылая бЬдств1е,— болезнь, напр., —  ожидаютьотъ чедовЬка выкупа, даровъ, 

и онъ охотно дае'гъ имъ ихъ въ вид-Ь различныхъ жертвоприношен1й. Этотъ 

жертвенный выкунъ носитъ особое назваше: толу.

Случаи выздоровлен!я больного, послЬ жертвоприношен]я, истолковы

ваются такъ, что жертва удовлетворяегь духовъ. Поел Ь выздоровлен)я боль

ного алтайцы переживаютъ радостныя пастроев1я. Съ такими нереживашями 

намъ иришлось встр-Ьтить шамана Моштоя, который самъ, безъ нашего къ 

тому повода, заявилъ намъ, что я;енщина, о которой онъ молился, благополучно 

])азр'Ьшилась отъ бремени. Другой шаманъ, JacT aK on, съ чувствомъ радости 

сообщилъ, что его больная жена, раньше не встававшая съ постели, послЬ 

камлан1я ходить и чувствуеть себя довольно бодро.

Камъ Мампый разсказывалъ памъ нЬсколько случаевъ изъ своей 

практики, когда, посл-Ь его молитвы съ жертвоприношен1емъ, больные из

бавлялись отъ болезни духовъ-кормбс’бвъ и выздоравливали.

Н о не всегда послЪ Нчертвонриношен1я наступаетъ выздоровлен1е; 

бываютъ обратные случаи: больному дЬлается хуже и хуже. Больной, 

однако, продолжаетъ л-Ьчен1е, —  переходить отъ одно1г жертвы къ другой, 

отъ одного к б рм ос ’а  къ другому, усугубляетъ молитвы и постепенно увели- 

чиваетъ ценность приносимой жертвы. Въ такихъ случаихъ богатое семей

ство приносить въ жертву до семи скотинъ, а бЬдное —  до пяти. Н о эта 

норма, по Mtpfe надобности, увеличивается п иногда доводить больного до 

иолнаго разорен1я. При yiiopnoii и продолжительной болЬзни наблюдаются 

так1е случаи, когда больно11 за лЪчен1емъ обращается къ русскимъ знахарямъ 

пли крестится.

Н о не одно зло несутъ алтайцамъ кровные кормбс^ы ; они являются 

въ то же время и благодетелями, помощниками въ борьбЬ съ другими злыми 

духами. ДЬло въ томъ, что, кром'Ь кровныхъ кбрм бс’овъ категории а р у  

нд,ма, человека окружаеть другой кадръ духовъ, злыхъ духовъ по преиму

ществу, духовъ, которые исключительно только работаютъ на погпбель лю- 

дямъ. Алтайцы строго отличаютъ ихъ отъ категор1и кровныхъ чистыхъ ду-



ховъ и называютъ jaMEH кбрм(3стбр (злые кбры ос’ы). Эти духи суть души 

умершпхъ людей. По разсказамъ алтайцевъ, злые к орм б с ’ы разсбяны по 

всей земл-Ь, хотя главное м’Ьстопребывате ихъ —  нижшй лпръ (алтынды 

орон ). О злыхъ кбрм бс’ахъ алтапцы боятся говорить п, во избЬжате не- 

пр1ятностей, называютъ ихъ «н-Ьчто земное» 0 ’ а р д 11{ нама). Ихъ особенно 

много около аиловъ. При всякомъ удобномъ случай, они протискиваются не- 

зам-Ьтно въ жилище и прячутся отъ а р у  кбрм бс’овъ за сумы, кровать и 

друпе предметы обстановки аила.

Злые кбрм бс ’ы не любятъ шиповника и другихъ колючихъ растенш и 

разсыиаются по темнымъ м^станъ, когда на небй раздается громъ и свер- '  

каетъ молн1я.

Это —  воинство Эрлнка; оно находится въ его непосредственномъ распо- 

ряжен1и. Алчный Эрликъ, желая воспользоваться душой чеюв’Ька, которая, по 

праву творца принадлежитъ ему, посылаетъ за нею злы хъ кбрм бс’овъ на 

землю. Н о они часто пожираютъ человЬка для своего личнаго удовлетворешя.

Среди кбрм бс’овъ этой категор1и есть титулованныя особы, напр., ^ 

Ak-Jaisaq, бывшш киргизскиг полководецъ давняго прошлаго.

Съ этими злыми духами а р у  кбрм бс’ы ведутъ борьбу, охраняя бла- 

rono.iy4ie и жизнь человека. Такъ, а р у  кбрм бс’ы изгоняютъ ихъ изъ жи- 

лиш.а, а  когда они вселяются въ человека и мучатъ его, тогда шаманъ, съ 

помощью а р у  к брм бс ’овъ, выгоняегь ихъ изъ больного.

Какъ своихъ хранителей и хранителей аила, алта11цы называютъ за 

это а р у  кбрм бс’овъ; аланчыктын сакчы зы  «стражъ юрты», и обра

щаются къ нимъ съ соотв-Ьтствующими молитвами, наприы-Ьръ:

Арлан адаш a lf ,

Уч j'jaly П а1-Курму1п!

Ада болуп сакыдан,

Aigbip болуп кЗ^д^п калдан.

Алты а!рыдьщ kyjagbi!

J a 3bi .|ардщ ,]аманьша ]ол парба1ттан.

Трехсуставньп'г Бай-Кюрмюшъ,

ИмЬющш хозяиномъ красное дерево!

Будучи отцомъ, охраняешь,

Какъ жеребецъ —  стадо пасешь.

Ты —  броня шести развилинъ (аила)!

Худому (злымъ духамъ) изъ степныхъ мкстъ

заграждаешь путь.

Большую услугу оказываютъ человеку а р у  кбрм бс’ы еще въ роли 

посредниковъ между верховными существами и другими духами.



Съ духами трехъ .дпровъ алтайцы входятъ въ сношен1е только черезъ 

посредство свопхъ духовъ а р у  нам а, —  другого пути къ общен1ю нЬтъ. Къ 

шшъ обращаются при бол^зияхъ, при эпидем1яхъ иаскогь, при вы’Ьзд'б пзъ 

своего аила, при сл^довап1и п возвращен1и съ охоты, во время орЬховаго про

мысла п т. д. Эти случаи обращеп1я повторяются почти повседневно, особенно 

весной и л^омъ . Веспа и л'Ьто вызываютъ у алтайцевъ чувство благодарности 

къ У1ган ’ю, его сыповьязгь, уважаемымъ корм бс ’амъ и духамъ горъ.

О посредничеств^ духовъ а р у  кбрм бс’овъ съ особенною ясностью го

ворить ритуалъ камлан1Я.

Это последнее начинается всегда съ обряда кроплен1я впномъ изобра- 

жешй а р у  кбры ос’овъ (ар ак ы  ч а ч а р  пли чачылды). Обрядъсовершаютъ 

приглашенные шаманъ пли шаманка, пли же самъ хозяпнъ аила.

При кроплен1и говорятъ.

Аскан казаньщ урсу(?), чбк!

А чу ашты!} таку, чбк!

Калбак-пыла сузупду, чбк!

Кара аракы судатту, чок, Kaipakan!

Ak-iT пурул nicKii полуш, чбк!

Ак .yanjagbi тбгу1ган,

Алт’он козо ,]уктанган.

У 1б5'ракту куш-пбр5"к,

S'4 y ja ly  ак  Manjak, чбк!

Ак чачылда тачда1ш.

Азулу томдолуп,

Мупац альш амзап тур!

Аскан казаны1{ тадызы!

Лучшее вино noABtmenuaro котла, чбк!

Заломъ горькаго хлЬба, чбк!

Питье м^рою лоя;ки, чбк!

Черное вино твой водопой, чбк, Кайраканъ!

CiiAofi Акъ-Игъ, намъ помогай, чбк!

Б4лый ман]ак разсьшается.

Н а плечахъ шестьдесятъ бубенцовъ.

Куш-пбрук съ У 1 б у рак ’омъ,

Трехсоставный 6 t ib m  м ан]ак , чбк!

Б'Ьлая чачы лда приравняется.

Пусть жертвуется имеющему клыки (зубъ),

Огъ всего бери и пробуй!

(Это) питье О'гь подв-Ьшеннаго котла, чбк!



Непосредственно за эгимъ обрядомъ сл-Ьдуетъ другой, болйе торже- > 

ственпый обрядъ —  созыван1е а р у  к орм ос ’овъ для беседы naeAnHt съ ша- 

ыаномъ. Созываше называется; к(3рмосту кады п j a r  и совершается,

В7> большинств-Ь случаевъ, въ темную ночь, при полной oocTanoBKt шаман- 

скаго ритуала.

З а  созыван1емъ сл"Ьдуетъ выслушиван1е духовъ —  ым сан ан  j a i  и >  

тайная бес'Ьда о томъ, чего они сами хотягь отъ челов%ка или чего хотятъ 

друпе духи. А р у  к брм ос ’ы даютъ соотвЬтствуюш,1е сов-1;ты относительно 

дальн^йшпхъ д'Ьйств1й для умилостивлен1я того или другого духа.

При этомъ ответы духовъ шаманъ произносить пониженнымъ глубо- 

кимъ голосомъ.

Выслушиваше а р у  кирм бс’овъ представляется алтайцу столь есте- 

ственнымъ, что непонимающ1е православныхъ служен1й часто предлагали 

намъ вопросъ: «а  что отв-Ьчають ваши духи, когда молится священникъ?»

По окончан1и обряда тайной бес'Ьды, вс^ присутствующ1е въ аил’Ь съ 

на[;ряженнымъ вниман1елъ выслушиваютъ отъ шамана отвЬты кбрм бс’овъ. 

Первый задаетъ вопросъ обычно хозяинъ аила. Шаманъ детально разска- 

зываетъ результаты своихъ переговоровъ съ духами. Н а  ряду съ утеши

тельными отв-Ьтами п])иходится нер-Ьдко передавать присутствующимъ и от

веты неир1ятные.

Тяжелую картину намъ пришлось наблюдать въ поселепш «Сайдысъ», 

когда шаманка 0 1 оц ч1 сообш,ила присутствуюпщмъ, что духи шлютъ угрозы 

ея аилу и нам'Ьрены послать смерть на одного изъ члеповъ ея семейства. 

Вс^хъ  охватилъ ужасъ и раздался плачъ.

Въ другихъ случаяхъ помощь а р у  к брм ос ’овъ является необходимой 

при сношен1яхъ съ духами неба и подземнаго Mipa, путь къ которымъ 

загражденъ препятств1ямп. Пренягствхя эти подробно описьшаются въ ка- 

млашяхъ. Шаманъ поб'Ьждаетъ всЬ препятств1я исключительно только съ 

помош,ью а р у  к брм ос’овъ. Во время путешеств!я они яв.чяютсяживой силой 

и охраняютъ шамана отъ опасностей, ведутт, борьбу со злымп духами, встре

чающимися въ путл. А р у  к орм бс ’ы невидимо облекаютъсобой шамана: си- 

дятъ на его плечахъ, на голов^, на рукахъ, на ногахъ, въ различныхъ на- 

нравлешяхъ оиоясываютъ его станъ и въ прпзываи1яхъ именуются за это 

броней или обручел1̂ (ку^чу).

Сопутствующихъ а р у  кбрмбс'овъ у одного шамана бываетъ больше, у 

другого меньше. Большой шаманъ (jan  кам) пм-Ьетъ ихъ до десятка, малый 

шаманъ (к1чанак  кам) им-Ьетъ ихъ два, три, а иногда только одного.

Во главе вс^хъ духовъ, составляющихъ шаманскую броню, стоить 

всегда личный, кровный духъ-покровитель, отъ котораго шаманъ ведеть свое 

преемство.



То или другое число а р у  кбрм бс’овъ шаманской брони находится въ 

завпсимостп отъ индивидуальности шамана, отъ его внутренней силы. Ш а- 

манъ, обладающей большой силой, можеть притягивать (тартынып ]ат) 

къ ceGi. ыногихъ духовъ.

Намъ разсказывали въ вершин-Ь Оноса, что шаманка С ат а  по недора- 

зум'6н1ю въ настояш,ее время пользуется популярностью, ибо многихъ духовъ 

ея «притянула» (тарты нып калды) другая шаманка, живуш;ая за шесть- 

десятъ верстъ по р. Ч 1чка-Чаргы .

По р. Чопошу, въ аилЬ шамана Баланди, собравш1еся вечеромъ ал

тайцы говорили о Таштан'Ь, какъ о выдающемся шаман-Ь, потому что по

следней им'Ьетъ много духовъ. Старикъ Кортычакъ, отецъ Баланди, однажды, 

слушая камлан1е Таштана, былъ пораженъ количествомъ его кбрм бс ’овъ. 

«Таштанъ звалъ, звалъ кбрм бс’овъ, ц-блый возъ назвалъ: страхъ на меня 

навелъ», —  шутливо закончилъ свой разсказъ старпкъ.

Играя такую роль въ шаманств-Ь, а р у  кбрм бс’ы по отношеи1ю къ 

У 1ган ’ю, Эрлику, ихъ сыновьямъ и духамъ горъ (jap-cy) являются низ

шими духами, но, однако, не связаны съ ними никакими служебными Функ-

Ц1ЯМИ.

При всемъ томъ быт1е а р у  кбрм бс’овъ обусловливается только бы- 

т1емъ высшихъ духовъ. Духовъ высшаго порядка именуютъ; то с (основа), 

а  а р у  кбрм бс’овъ —  та,]анданым (моя опора).

Каждый изъ ару-кбрм бс’овъ им'Ье'гь своего собственнаго тбс’я. При 

этомъ, если тб с ’емъ какого-нибудь а р у  кбрм бс’а является, ноложимъ, духъ 

скалистой горы, ak-ka ja , то о немъ выран{аются, что онъ къ ней «присло

няется» (]б1бнгбн); если же тбс’емъ является духъ озера, наирим., алтын- 

кб1, то а р у  кбрм бс «омывается» въ его водахъ ( jy n y n  ]ат).

Эти образныя отношен1я а р у  кбрм бс ’овъ къ духамъ горъ и озеръ съ 

особенною ясностью обрисовываются въ призьшан1яхъ.

Кбккб мбцку кырлу кышта,

Кбк ajac Tiiu а1ттырдан,

Тйцара!^ тадТрган,

Ада Пуркан тан адттыр^ап!

Абу-Канды TajangaH,

Алтын-Кб1гб jyngaH.

A 6ygajbiM Сацызак!

Зимою вЬчно къ небу возносящ1йся,

Прозванный синей ясностью.

Обладателемъ неба названный,

Прозванъ «отцомъ Бурханомъ»!



Опирающ1йся на Аб}'-Ханъ (гора), 

Омывающ1йся въ Алты н-коГ’Ь (Телецкое оз.) 

Дядя мой по отцу, С ац ы зак !

IV. О жертвоприношетяхъ кбрмос’амъ.

Жертвы, прцносимыя а р у  к орм б с ’амъ, разделяются на безкровныя 

п кровавыя.

Къ безкровнымъ жертвамъ принадлежать;

1) СвгЬжее вино (аракы ), не бывшее въ употреб1ен1и. Вино пригото* 

вляется изъ квашенаго молока особымъ нриборомъ —  алдьп.

Вино брызгается въ аилЬ ложкой, въ n o i i  пучкомъ травы или вЬткой. 

Брызгаше (чачар) совершаютъ шаманъ, шаманка, хозяинъ аила, хо

зяйка аила.

2) Чистое молоко перваго весенняго удоя отъ коровъ, кобылицъ и 

козъ. Имъ кропять, какъ и виноыъ, изображен1я а р у  к орм ос ’овъ.

3) Въ н-Ькоторыхъ м'Ьстахъ и н-Ькоторымъ а р у  к орм ос ’амъ бросаютъ 

ш,епотку первыхъ обр-Ьзковъ новаго чайпаго кирпича.

4) Хлебный напитокъ, который называется с а б а .

С аб а , собственно, болыпихъ разм^роБъ берестяный туясъ; подъ с а б а  

разумеется также и смЬсь изъ моченаго ячменя (убут), толокна и воды.

Этой CMicu сначала даютъ перебродить, а  потомъ приглашенные ш а

манъ или шаманка кропятъ ею изображения а р у  кбрм бс’овъ. Кроплен1е 

производится при бол-Ьзняхъ. После кроплен1я изъ остатка напитка с а б а  

выкуриваютъ вино, которымъ кропятъ а р у  кбрм бс’овъ. Въ заключен1е, какъ 

вино, такъ и с а б а  допиваютъ сами присутствующ1е.

5) П отко —  н{идкая кашица. Въ составъ ея входятъвода, толокно изъ 

ячменя и небольшая часть молока.

П от к о  кипятятъ въ казане. После варки делаютъ кроплете а р у  кбр- 

мбс’амъ, а остальное вьшиваютъ присутствующ1е.

Предназначенный для с а б а  и потко ячмень, когда онъ еще растетъ 

на пашне, тщательно оберегается отъ скота и птицы. Обычно этоть ячмень 

сеютъ въ укромномъ местЬ. Приготовленное изъ этого ячменя толокно 

въ пищу не употребляется,— даже запрещается къ нему безъ нужды прика

саться до жертвоприношен1я.

Съ особенной бережливостью и чувствомъ благоговен1я относятся кт» 

берестяной посуде; ее называютъ:

Ак1 jiKTy nai кбнбк,

1 арда1̂  пш nai саба.



Съ двумя швам!1 богатое ведро,

Надъ землею возвышающ1йся богатый саба .

Таково же OTHOuienie къ палк^Ь (пышкы), которою взбалтываютъ со

держимое—  c iir ic  кы рлу с а р ы  а р б а  (восьмигранный желтый ячмень).

6 ) Въ н^которыхъ аилахъ надъизображешямп а р у  кбрм ос’овъ VKpt- 

пляются нучки ячменя и пшеницы.

7) JajaK  п толу:

а) JajiiK  состоитъ изъ конопляной веревки, на которой подвеши

ваются ленточки (j а лам а) б^лой и красной ткани. Число ленточекъ у ja- 

ja K ’a бывае'гь всегда опред-Ьленное —  двЬ пли три девятки (ак1, уч тодус). 

Въ центре подв-Ьшивается б^блая шкура зайца —  наш та^ы  (начальное), а 

з а  HenMiHieMb таковой —  широкая съ разр-йзами лента, зам Ьняющая шкурку.

JajaK  подвешивается на две березки съ восточной стороны жертвен

ника, устраиваемаго ару кбрмбс’амъ.

б) Т олу —  по-русскп выкупъ. Онъ состоитъ изъ большихъ лентъ раз- 

личныхъ дветовъ, кроме чернаго, н шкуръ лисицы и выдры. При жертво- 

приношен1и подвешиваются на перекладину, укрепленную между двумя бе

резами.

По окопчаши жертвоприношен1я толу уносится въ аилъ, где неко

торое время лежитъ предъ изображешяни а р у  кбрм бс’овъ, а  въ обычное 

время хранится въ кожаныхъ сумахъ вместе съ другпмъ имуществомъ.

Кровавыя жертвы:

А р у  кбрм бс’амъ приносятъ въ жертву кобылицу, домашняго и дпкаго 

козла и овцу. Животное душатъ (пурап  _]ат) и ра.здпраютъ ноги на четыре 

стороны.

М ясо животнаго варятъ въ казанахъ около жертвенника. Часть варе- 

паго мяса разрезаютъна кусочки (чолбу), кладутъ въ особую чашку (тапш!) 

и съ произнесен1емъ молитвы разбрасываютъ деревяннымъковшомъ (суску) 

на жертвеннике. Все остальное, вътомъчисле и кровь животнаго, сваренное 

въ кишкахъ, съедаютъ присутствующ1е. Кости не сокрушаются: пхъ скла- 

дываютъ на жертвенникъ и при поиош;и лиственничной коры сжигають.

При кровавыхъ жертвоприношен1яхъ, при кроплен1и с а б а  и потко 

употребляется курете арчы н ’а (можжевельника). А рчы н  раскаленными 

углями зажигается на лиственничной коре (чобра). Въ начале жертвоприно- 

шен1я шамапъ, держа въ правой руке ч об р а , окуриваетъ жертвенникъ и 

жертвенное животное, а потомъ кладетъ его па треножникъ изъ трехъ 

кольевъ (сац), на которомъ посторонн1е уже поддерживаютъ курен1е во 

время дальнейшаго служен1я.



V. Одежда и друг1я принадлежности шамановъ.

1) Ш а м а н с к 1 й  к а Ф т а н ъ  — M a H j a k  (рис. 1—5).

ВсЬ алтайск1е шаманы и шаманки въ первые годы совершаютъ слу- 

жеюе безъ м анзак ’овъ; мужчины, мальчики и д'Ьвочки —  въ обычномъ ха- 

латЬ (чакман), замужшя женщины —  въ женскомъ халагЬ (тарИ к) безъ 

ч аг ад ак ’а (безрукавный костюмъ, который надевается на т арИ к).

Впосл^дств1и Bct шаманки прюбр^Ьтаготъ м ан]ак ’и, какъ необходимую 

священную одежду. Женщина, какъ нечистое существо ( n i ja p  к1ж1), ка- 

млаетъ Эрлику и «духамъ зеш и» (jap-cy)- По смыслу шаманскаго канона 

(ja § ), духамъ этихъ категор1й можно совершать служен1е только въ ыа- 

н ja k ’axъ. У 1ган ’ю женщина не служить.

Шаманы, не совершающ1е нризыванш Эрлику (ак  кам , белые ш а

маны), не им^ють м aн jak ’oвъ (ман]акьт jo k  кам ); шаманы, совершающ1е 

служеше вс^мъ тбс’ямъ (к а р а  кам, черные шаманы), имеють M an jak ’n 

(м ан^акту кам).

Шаманскш Manjak шьется не по личному желан1ю шамана или ш а

манки, а по особому внушешю духа-кбрмбс’а, силу котораго унасл-Ьдовали 

шаманъ или шаманка. К брм бс чрезъ внушен1е д^лаетъ точныя указашя

о томъ, какого вида долженъ быть M a H j a k .  Поэтому, часто на м ан^ак ’ахъ 

имеются спещальные прив-Ьски въ виде кисетовъ, шкуръ дятла, медв-Ьжьихъ 

лапъ, когтей беркута и т. д.

Тотъ шаманъ или та шаманка, которые не слушаются внушен1я своего 

духа, наказываются болЬзнями, Шаманъ С уртуш , живущш п ор . K y jy M ’y 

(нритокъ Катуни), сообщнлъ, что онъ находится въ немилости у своего кбр- 

мбс’а —  П ал а с ’а за то, что не сшилъ Manjak. Духъ-Палас наказываетъ 

его «падучей»: С у рт уш  нисколько часовълежитъ мертвымъ и, только бла

годаря искусственнымъ средствамъ п ударамъ бубна, приходить въ нор

мальное cocTOHHie.

Шаманка Ку1тук, на рЬк^ ЧуЬ, подвергается нападешю кбрм бс’а, 

который жуетъ ей руки и ноги за то, что она не шьетъ новый M an jak  

вместо стараго, который у ней сожгли бурханисты.

Полный Manjak, со вс'Ьми принадлежностями, называется: ку1тук 

M aH jak .

Между мужскимъ м ащ ак ’омъ и женскимъ существенной разницы 

н-Ьть; женсшй отличается только ббльшимъ изяществомъ, какъ и обыкно

венный женскш костюмъ.

Каждый Manjak стоить отъ 80 до 150 р. Такая сумма составляетъ 

значительную часть всего хозяйства алтайца, а у шамана или шаманки едва ли



не половинную, ибо посл’6дн1е принадлежать, въ бо1ьшинств4 случаевъ, 

къ разряду 6tAHbixb людей, р'Ьдко —  къ людямъ средняго состоятя и 

весьма рЬдко —  къ зажиточнымъ.

Шаманская проФесйя далеко не выгодна для хозяйственныхъ цЬлей 

алтайца; она много отнимаетъ у шамана или шаманки рабочаго времени,

J  которое едва ли можетъ окупиться получаемыми грошами и подарками. Изъ 

словъ н'Ькоторыхъ шамановъ видно, что служен1е, продолжающееся отъ 

двухъ до четырехъ дней, вознаграждается тремя, пятью рублями, KpoMt 

того, шаманъ получаетъ иногда въ вид'Ь подарка мясо —  части жертвеннаго 

животнаго и кусокъ матер1и въ нисколько аршинъ. Весьма р^дко шаману 

дарятъ, и то посл-Ь выздоровлен1я, халатъ, овцу, торбока (теленка) и лошадь.



Оплачивается 6o jte  иди мен-Ье сносно трудъ т§хъ шамановъ, которые 

пользуются большою популярностью. Къ таковымъ принадлежать шаманы 

cpeAHnxb л-Ьть и старики. Молодые шаманы и шаманки, благодаря скудости 

заработка, вызываютъ у своихъ домашнихъ постоянное недовольство. У  ал- 

тайп,евъ наблюцаются так1е случаи, когда мужъ прерываетъ обрядъ жертво

приношения и съ угрозами увозить свою жену-шаманку домой.

Гис. 2.

у  состоятельныхь шамана или шаманки M a H j a k  приготовляется въ 

два, хри м'Ьсяца, у б'Ьдныхъ приготовлен1е затягивается отъ одного до 

трехъ л4ть. При этомъ часть матср1ала иногда жертвуется родственниками, 

сос-Ьдями и друзьями изъ религюзныхъ побужден1й. Мужчины въ этомъ 

случай жертвуюгь матер1алъ въ сыромь видЬ, женщины —  въ готовомъ»

\



наприм., ia a liK  —  игольникъ, калта —  кисетъ, к а ж а ц а ! —  косы и т. д.

Самое исполнен1е работы иадаетъ исключительно на долю женщинъ; 

семейства шамана или шаманки и женш,инъ окружаюш,ихъ аиловъ. Н е 

сложную работу исполняютъ и девочки.

Руководство по шитью M a H j a k ’a  берегь на себя обычно престарЬлая 

женщина, бол-Ье опытная (ус к1ж 1) въ швейномъ искусств^.

Рис. 3.

B e t части M a n ja k ’a сначала ириготовляю1ся отдЬльыо, а  нотомъ сши

ваются BM'feCTfe.

При рабогЬ строго запрещается вести себя непристойно.

Когда M aH jak  приведу тъ въ надлежащей видъ, шаманъ или шаманка 

устраиваетъ спец1альное камлан1е, безъ жертвонриношеп1й, Этотъ случай кам- 

лан1я, бывaющiй р-Ьдко, всегда совершается при большомъ стечен1и народа; 

онъ называется j a l 6 y  4 b ig apb in- jaT  или M a n ja k  a p y ja n - ja r  —  удалять 

скверну изъ M aH jak ’a, которая сообщается ему отъ нрикосновен1я рукъ



нехорошпхъ людей. Н о главный смыслъ этого обряда заключается въ опре- 

д'Ьлеши пригодности или непригодности jiaH ja k ’a къ употреблешю. Духъ-по- 

кровитель шамана или шаманки, по указатю  котораго сшить Manjak, при 

камлан1и тщательно осматриваетъ его и чрезъ внушен1е даетъ свое одобрен1е 

или неодобрен1е. Д-Ьлаемыя духомъ указан1я всегда исполняются: M an jak  

исправляется, перешивается. Только посл’Ь полнаго одобрешя духа M a n ja k  

становится священною одеждою и вступаеть въ обычное употреблен1е.

Рис. 4.

Запрещается M an jak  мужчины naAiBaib женщип'Ь-шаманкЪ и па,обо-

ротъ.

"Женшдна, какъ нечистое су[цество ( n i j a p  к1ж 1), вообще не можеть 

прикасаться къ M a n ja k ’y.

M a n ja k ’H въ аилахъ хранятся въ ящикахъ или кожаныхъ сумахъ, въ 

передне>гь yr.iy, подъ изображен1ями а р у  к орм б с ’овъ и тщательно обере

гается отъ соприкосноветя съ другими костюмами, особенно женскими.



При перевозк'Ь изъ одного аила въ другой, M a n ja k  связывается въ 

узедъ и прикрепляется къ задней части с^дла. Перевозить M an jak  можетъ 

и постороннее лицо, но не женщина.

M aH jak  при камлаши над-Ьвается на рубашку. Мужчины въ д-Ьтнее 

время, когда бываетъ жарко, надеваютъ на голое т’Ьло.

M aH jak  употребляется шаманомъ или шаманкой нри служенш «духамъ 

земли» ( jар-су), Эрлику и его сьшовьямъ, кровнымъ духамъ изъ категор1и 

ару  нама и другимъ кбрмбс’амъ. У1ган’ю же и его сыновьямъ совер- 

шають служеше (устугу) безъ M anjak’ a, въ халатЬ, къ спин-Ь котораго 

подшиваются три б-блыл ленты, спускающ1яся до полу (уч jaлaмaлy тон—  

шуба, имеющая три ленты).

Основныхъ частей въ шаманскомъ MaHjak’-b насчитывается до 30-ти, 

но общее число ихъ можетъ дойти до шестисотъ.



Основныя части MaHjak’a нредставляютъ изображен1я или обозначен1я 

предметовъ верхняго п нижняго Mipa, мин1атюры предметовъ житейскаго оби

хода и шкуры птицъ и 3Btpefi.

I. Ч а с т и  j ia H j а к ’а.

а)Основная часть s ia n ja k ’a — тон, букв.: шуба; она шьется изъ б-Ьлой 

овчины или шкуры дикаго марала (ацныц таразТ).

Тон нредставляетъ собою куртку безъ Фалдъ (т орсук  jok тон); 

сшивается сухожильями.

б) Рукава шубы (jaq ) обшиваются полоской (n S lji)  шкурки рыси (шу- 

1узуц) противъсуставовъ^); плечевого, локтевого, кисти и верхнихъ Фалашт) 

пальцевъ.

Кругомъ рукава, параллельно съ полосками, ij

идутъ три ряда по одному девятку узловъ изъ шер

стяной тесьмы (кыл арм акчы ). Промежутки отъ 

одной обшивки до другой заполняются той же тесь

мой, вшитой зигзагообразно (k b ija  Taj а).

в) Вдоль нижней части рукавовъ подв-Ьши- 

ваются медные колокольцы (кузуцу) или бубенцы: 

на правомъ рукав-fe —  четыре, а на л'Ьвомъ —  пять, 

всего одинъ девятокъ (nip тодус).

Колокольцы и бубенцы служатъ шаману бро

ней, данной отъ бога (Куда1дач k y j ак т у  адам).

При нападенш злыхъ духовъ (]ам ан  кбрм бстбр), 

шаманъ ограждаетъ себя отъ нихъ при помощи ко-

ЛОКОЛЬЦОВЪ и бубенЦОВЪ,--ГЛаВНЫМЪ ОбраЗОМЪ при Рис. е. Рис. 7.

помощи звона (ш а^ы р).

г) Параллельно съ колокольцами и бубенцами пришивается нечетное 

число (отъ семи до 21-го) маленькихъ м анзак ’овъ (колтук Manjak =  под-

1) Въ скелетЬ челов'Ька алтайцы насчитываютъ одинъ девятокъ суставовъ (yja): го

ловной, поясной, колЬнный, стопный. Фалангопый у ногъ, плечевой, локтевой, эапястный, Ф а 

ланговый j^PyKT».

Togyc yja тблоп тут,

Ормбк сбгум топчылап тут.

А р nojyqHyij тазйктйр!

Девять суставовъ сосчитавши скрЬпи[те},

Заплетенныя кости мои застегнувши скр4пи[те],

Твоего мужского Tfaa духи т а з ак ’и!



иазушный M aH jak ) изъ матер1и пяти цв’Ьговъ, денточныхъ и жгутовыхъ. 

Каждый M aH jak  имЬетъ три пряди и оторочку (чачак). См. рис. 6 и 7.

К олтук  M an jak ’n символизируютъ перья крыла (кё,1 к ан ат  —  воз

душное крыло).

I I .  С п и н н а я  ч а с т ь  M a a ja k ’a.

Спинная часть покрывается до пояса матер1ей— кумачемъ (к ы з ы л п б с),

а) Непосредственно отъ ворота, между правымъ и лЬвымъ заплечьемъ 

(k Ok c I), пришиваются девягь куколокъ (рис. 8 , 9), изображающихъ девять

Рис. 8. Рнс. 10.

Рис. 9. Рис. 11. Рис. 12.

дочерей У1ган ’я (кы стар , кы,]апдар, У 1 ган щ  акы  ja n  кыс). Н а  голо- 

вахъ куколокъ вшиваются перья Филпна (сары  к у),'называем ыя у 1б р а к —  

головной уборъ.

Подъ куклами въ два ряда тянутся три девятка перламутровы: 

винокъ (jbKiaH-6 a® bi —  змЬиная голова) (рис. 10), часть головного убора 

(к аж ац а !)  AtBnn,b.

(D

Рис. 13. Рис. 14. Рис. 15. Рис. 16.

Въ другихъ м aн jak ’axъ к а ж а ц а ! состоитъ изъ парчевой (ч1мгар1) 

веревочки въ дв̂ б четверти, на конц’Ь съ одной раковинкой (рис. 13), серьгой 

(сы рда) изъ бисеринокъ (рис. 11) и мета.иическимъ кольцомъ (jycTyK).

Н а плечахъ M a n ja k ’a пришиваются, рядомъ съ куколками, по одной 

Фигур-Ь шубы (чакмйп) дочерей У1гйн’я (рис. 12).



б) Ниже куколъ, въ центральной части спины, въ горизонтальномъ по- 

ложен1и, тянутся одпнъ рядъ дужныхъ, а  другой шейныхъ колокольцовъ, —  

всего два девятка (йк1 тодус). Колокольцы (кузуцЗО прикрепляются къ 

wyoi ремнями. По н^которымъ верс1ямъ, ихъ полагается семь девятковъ.

Колокольцы —  броня шамана (k y ja k ), рис. 14.

в) Подъ верхнимъ рядомъ колокольцовъ пришивается одинъ девятокъ 

луковъ (ja ) со стр-йлама ( j a 6 a) —  «ntsTO ось бога притягиваемое» (Ку- 

да1да1} т арткан  нама), рис. 15 и 16. У  нЬкоторыхъ M an jak ’oBb луковъ 

бываетъ два, у нЬкоторыхъ совсЬмъ нЬтъ, —  впрочемъ, только по небреж

ности шамана.

Н а  ряду со стрелами встречаются: 1)желЬзное кольцо съ подвесками 

(к оц ура), рис. 17, 2 ) пластинка съ девятью подвЬсками (коцура), рнс. 18, 

и 3) пластинка, изображающая ухо fkyлakiт-pцд^■l^l^^'■■ "" . —

т п т п 1
i
L

Рис. 17. Рис. 18. Рис. 19. Рис. 20.

ВсЬ означенныя стрелы, к оц у р а  и кул ак  составляютъ часть общей 

брони шамана. Ими отражаютъ злыхъ кбрмбс'овъ.

г) Н а спинной части M an jak ’a встречаются две больш1я металличесшя 

бляхи (тарылда), рис. 2 0 , изображающая солнце и луну (a i кун), и неопре

деленное число мелкихъ бляхъ —  звездъ (^ылдыс).

Больппя бляхи прикрепляются за заплечьями, а мелюя разбросаны по 

всей спине.

1П . П О Я С Ъ --к у р д а к ,  (рис. 21 а и 216).

Поясъ представляетъ собой красную ленту въ 1‘/, вер. шириной; на

шивается на шубу ремнями.

Н а  немъ;

а) две больш1я металличесюябляхи (тары лда), изображаюпця солнце 

и луну (aiHbiq кунуц y lK a p i) , см. на рис. 2 1 а , б) рядъ тоже металличе-

Рис. 21 б.

скихъ бляхъ въ меньшемъ виде (см. на рис. 2 1  а  п 216) и в ) раковинки 

^ы лан-баш ) —  рядами, кучками и крестообразно (см. на рис. 216).



AjTi.iH курдак курчандап,

Ак MRHjakTbi а  тацгаи.

Золотыыъ иоясомъ опоясался, 

Б^дый M aH jak  къ нему подвязалъ.

IV . Н и ж н я я  ч а с т ь  M a n ja k ’a.

а) Подъ иоясомъ, въ горизонтальномъ иоложен1и, пришивается одинъ 

девятокъ дужныхъ бубенцовъ (коцко), —  обручъ шамана или шадтанки 

(курчу ).

Рис. 22 а. Рис. 22 б. Рис. 23. Рис. 24.

Эти же бубенцы иногда пришивають надъ иоясом!..

б) Подъ бубенцами въ нЬкоторыхъ м aн jak ’axъ находятся три гладйя 

лгбдныя пуговицы —  застежки «одной сотни ман]ак ’овъ» (см. ниже) —  

узун(?) jy py (? ) jy c  ман]акты ц топчы зы .

в) Одинъ девятокъ игольниковъ (1наИк), представляюш,ихъ собой су

мочку съ оторочками, кистями и бисеринками. Пришивается въ длину пояса; 

число игольниковъ— девять, но числу девяти дочерей У 1ган ’я (рис. 2 2  а, 

22 6 ,2 3 ,2 4 ) .

г) Длинные жгуты (5 четв.), состояш,1е изъ конопляной веревки, об

шитой ситцемъ разныхъ цв^товъ; въ средин'к им'Ьютъ оторочку (чачак). 

Пришиваются къ my6t  подъ поясомъ и на бедрахъ. Плотно соединяясь друп> 

съ другомъ, образуютъ кольцо, служаш,ее дополнен1емъ шубы-куртки.

Эти жгуты называются: «б’Ьлые м ан|ак ’и» (ак M anjagbi тбгу1- 

гйн —  б’Ьлые его манз'ак’и разсыпаются).



По однимъ разсказамъ, жгуювъ полагается шесть девятковъ (адты 

TOgyc), по другимъ— девяносто девятковъ (тодузон  xogyc), по третьимъ—  

одна сотня (6 ip  jy c ). Въ действительности ы aн jak ’oвъ бываетъ больше, а 

именно; отъ 1 2 0  до 2 0 0 .

Особаго значешя M an jak ’n не ии-Ьють;

«сами собой создались»(аньщIIojyHyquyTKaHi)- 

dj Случайный нашивки.

Присутств1е случайных!, нашивокъ на ма- 

H j a k ’'fe объясняется личными свмнаияыи шамана 

или шаманки къ духу (к орм ос ’у), отъ котораго 

посл'Ьдн1е унаследовали силу.

При об1 яснен1и, о такихъ веш,ахъ шаманъ 

или шаманка говорята:'«э^ 'ки«вчиа-^й яш »'^и^Ш ИЯИЯ!р 

калтазы ) и т. д.

Рис. 26.

Изъ случайвыхъ нашивокъ встречаются:

1. Шесть кожавыхъ мин1атюрныхъ кисетовъ— кадта 

(рис. 25), съ украшен]ями мелкимъ бисеромъ 0‘1нд1).

2. Ш клра горностая —  ак  а с ; символизируетъ шубу 

духовъ-отцовъ (ак  ас  тонду адаларым^— мои отцы, имею- 

щ1е горностаевую шубу).

3. Ш курка дятла —  т ом уртка  (ала том уртка ат 

тул ар —  iiir if i дятелъ лошадью сталъ). Изображаетъ по- 

средствующаго духа —  Суйлу, который сопровождаетъ ша

мана или шаманку при совершеши мистерш.

4. Мин1атюрный костюмъ алтайскихъ женхцинъ —  

чйгйдак, съ жгутами и кускомъ полотна, по бокамъ.

Означенные предметы: кисеты, шкура горностая и 

дятла и ч агад ак  служатъ для шамана и шаманки сред- 

ствомъ, воодушевляющимъ ихъ во время камлан1я (кам- 

д ард а  ja q i l) ,  —  раснолагаютъ къ камлашю.

е) Изображен1е лягушки (пака), рис. 26; сшито изъчер- 

наго сукна, величиною въ ладонь (yi т ож ун ча  к а р а  п ак а  — •

I ^  черная лягушка съ коровью грудину). Она упоминается въ ' г||-| 

камлан1и Эрлику на четвертомъ пудак’е  (кьпды ja x n a c  

Гис. 27. к у м ак — черный песокъ (место), гд-fe не слышно звука).

V . Б о к о в ы я  ( мыкын )  п р и н а д л е ж н о с т и  Manjak’a.

a j Большой жгутъ (рис.~27 и 28) изъ темной или коричневой матер1и. 

Вверху имеетъ голову и пасть (ус), ниже —  две ноги, на конце —  еш,е две



Рис. 80.

НОГИ и раздвоенный хвостъ. Называется: J y x u a ‘ —  чудо

вище подземнаго царства Эрлика, встречающееся на пу- 

д ак ’ахъ.

Жгутъ св’Ьшивается за заплечьями во всю длину ыа- 

H ja k ’a.

Тутпа защищаегь шамана или шаманку отъ злого 

кбрм бс’а; у зут  j a k ’a —  душа мертвыхъ, по-Ьдающая жи- 

выхъ людей.

Абра —  жгутъ, зам-Ьняющш JvTna; нзъ зеленой 

матер]и (рис. 2 У).

А б р а  пм^етъ; голову съ пучками совиныхъ перьевъ 

(у1брак ) и м-Ьдкой бляхой, изображающей глазъ (кос), че

тыре II011I п раздвоенный хвосгь.

Остовъ А б р а  шьется изъ зеленой матер1и, а  ноги и 

хвостъ —  изъ красной. Жгутъ им-ЬеП) девять (6 ip  тодус) 

оторочекъ: шесть —  на верхнихъ ногахъ и три —  на ниж- 

нихъ.

По роду своему А бра  нрпнадлежитъ къ чудовищамъ 

моря iia i Tai{ic, которое находится въ нреиснодней Эрлика.

Для Н'Ькоторыхъ шамановъ А б р а  является тбс’емъ, 

черезъ котораго входятъ въ общен1е съ высшими суще

ствами—  У1гйн’емъ (А да a i Абр ам  —  Отецъ хо- 

зяинъ мой, м'Ьсяцъ мой А бра ).

в) Параллельно съ JyTna и А б р а , во всю длинтт»гп-=̂ ' 

H ja k ’a, свешиваются связки нггутовъ, но три въ каждой, 

всего одпнъ девятокъ, и называются: заплечный Man j ak —  

iniM Hiij тацан M an jak , Вверху им-Ьютъ пучки перьевъ 

ФИлина (у1брак), а  иногда украшен1е кажацах ,  съ однимъ 

]ы лан-баш ’емъ.

Жгуты символизируюгъ крылья (канат).

г) На Н'Ькоторыхъ мaнjak’axъ JyTna и Абра  не 

бываетъ^--ихъ замЬняютъ три особыхъ жгута краснаго, 

б-блаад и желтаго цветовъ. Два изъ нихъ пришиваются по 

заплечьямъ, а одинъ, состоящш и.ть связки жгутовъ — 

посредине спины.

Около заплечнаго жгута, во всю длину его, тянутся 

нростьш ленты трехъ же цвЬтовъ. Заплечные жгуты вверху

 ̂ JyTna встречается въ алтайской CKasKt OCKVc ул — «сирота», слышанной при 

р. То1боДЫМ, и значип, приблизите.’гьно « жнвог.ютъ».



им'бютъ перья совы (а т у т к а н  или Kiii к а н а т  

ваются «двухъ плечъ крылья»
воздушное перо) и назы- 

a k i  iHiMHiq к у р к у п ы Ч

VI. Н а б е д р е н н ы я  п р и н а д л е ж н о с т и  M a ii ja k ’a.

а) Постоянными принадлежностями падбедренной части являются 
разныхъ цв-ЬтоБЪ (арчул) и полуаршинные куски матер1и (б а 1ры  
рис. 3 0 ; ихъ привязываютъ къ M anjak’y ремнями лица, 
желающая слушать камлате.

Когда платковъ скопляется много, то старые платки 
отвязываются и идугь въ пользу шамана или шаманки.

б) Случайный принадлежности:
1 . Ж гутъ съ оторочками, ппшпппгш Ц ргуцлми ип  

лина или беркута (рпс. 31). Прикрепляется къ поясу и спу
скается до полу. Назван1я не имЬетъ.

2. Ноги беркута— мбркудуц т а б ы ж ы  (таб ы ж ы  —  
ладонь), рис. 32.

Ai канатту кара мор1̂ дум,
Адар тбскб паштап jyparraH.

Съ луновидными крыльями черный мой беркутъ,
К ъ чистому тбс’ю впереди идетъ.

3. Подъ арчул ’ами, съ л-Ьвой стороны м а н ]а к ’а, под- 
в'Ьшиваются два толстыхъ жгута, изъ темной матер1и, въ

арш. каждый. Первый изъ нихъ называется —  зм’Ья 
(jbbian), второй —  ужъ (кам ы к).

Алтын башту сур камык, 
Алты усту кара jbLian.

Златоглавый с'Ьрый ужъ, 
Шестиротая черная зм^я.

платки 
' пбс),

Рис. 32.

Зм^я и ужъ для шамана и шаманки служать оруд1емъ, которымъ изго
няются дурные духи (jaMaH кбрм бстбр) изъ больного.

4. 1апы  медв-Ьдя —  a jy  т а б ы ж ы .

 ̂ К у р к у н  — буквально: остовъ крыла.

 ̂ Б а 1ры  — лЬра длины, равняющаяся одному локтю.



VII. Н а п л е ч н ы я  п р и н а д л е ж н о с т и  M a n ja k ’a.

а) Пучки перьевъ Филина, совы и беркута, прикр-Ьпленные въ пря- 
момъ положети къ двуыъ плечамъ м ан]ак'а.

Пучки называются: у1брак (рис. 33) и изображаютъ двухъ берку- 
товъ (мбркут) или соколовъ (luoijkop).

Бала ыоркут
Аш Ы ма, окшоп тушкЗн.

Беркуты-птенцы,
Клекоча, спустились на мои два плеча.

Ак1 1шма боро моркут са1лдан.
Ар алдыма акшыдан шоцкор caijgaH ( =  салылдан),

х  ИС* оО .

На два мои плеча сЬрый беркуть спустился,
Противъ меня клекоча, с^рый соколъ спустился.

Какъ беркутъ, такъ и соколъ, невидимо несутъ шамана, шаманку и ихъ 
жертву къ ихъ тб с’ю.

Куркундарын кымындажьт 
Кудатды!! joлынa jyc алып jypaTr'aH.

Если прижметъ къ ce6t  крыльями,
То прямо несетъ по пути къ Богу.

4
V III. П е р е д н я я  ч а с т ь  M a n ja k ’a (п олы ).

а) Края полъ обшиваются красной лентой; имйютъ двЬ пуговицы 
(топчы): одна служить застежкой у ворота, другая —  у пояса.

б) Н а грудной части M anjak’a швы съ девятью узлами. Ш вы иногда 
бываютъ расположены вертикальными литями,

в) На полахъ новый рядъ м ан ]а к ’овъ; на каждой 1Ю семи,^зъ коихъ 
четыре —  ремни козьей кожи, три —  изъ матер1и.

Ремневые M anjak’n им^ютъ отъ шести до девяти ленть, матерчатые —  
отъ двухъ до четырехъ лентъ или жгутовъ.

Ленты ремневыхъ « a n ja k ’oBb служать привязью для ар ч у л ’овъ и 
б а !р ы .

Ремневые M anjak’n наз.ываются «голодный M a u ja k »  (ач M anjak).

2) Шапка —пОрук.
Шапки, со спещальнымъ назначешемъ для камлан1я, у алтайскихъ 

шамановъ и шаманокъ существуютъ двЬ: одна —  Manjaqnan, другая —  ха
латная.



I. MaHja4Hafl шайка, съ гЬми или иными символическими украшениями, 
называется: куш  пбрук или ^ ы л ан м аш ту  куш  порук —  шапка-птица, 
шапка-птица съ jы л a н -б a ш ’aми (раковинками). Она употребляется при слу- 
женш только съ м a н ja k ’oмъ и самостоятельно не над'Ьвается.

При nepeBoaKt изъ одного аила въ другой, шапку вывертыванугъ на
изнанку и кладутъ въ рукавъ M a n ja k ’ a .

Въ аилахъ она хранится на томъ же м-ЬстЬ, rAt и M anjak.

Украшен1я на шапкЁ д'Ьлаются согласно образцамъ шанокъ умершихъ 
прежде ишмановъ или шаманокъ (озо кам), а иногда вар1ируются приго
товляющими ее женщинами.

Количество украшен1й на ш auкt находится въ связи съ украшетями 
обычнаго нафональнаго костюма алтайца; тамъ, гд^ костюмы потеряли
нац10нальныя особенности, и шаманская шацра__—
им'Ьетъ видъ упрощенный. Такъ, у алтайцевъ 
л-Ьваго берега 1{атуни, гд-Ь o6pyctHie еще мало 
коснулось инородцевъ, шапки отличаются бол^е 
богатымъ убранствомъ, чЬмъ у алтайцевъ нра- 
ваго берега той же р-Ьки.

Н-Ькоторыя шапки отличаются правиль
ностью геометрическихъ рисунковъ, которые по
лучаются отъ вшиван1я волосяного или парчеваго 
шнура, и —  подборомъ красокъ матер1ала, изъ р„д 34.
котораго приговляется шапка.

При каждомъ M anjak’t. бываетъ только одна шапка.
П. Халатная шапка Формой своей похожа на обычную мерлушечью 

шапку алтайца или алтайки, но съ некоторыми отличиями. Н а темени ея 
пришиваются пучки совиныхъ перьевъ —  у 1б р а к , а назади —  три б4лыхъ 
ленты 0 алам а); отсюда и шапка называется; уч ]а л а м а л у  ку ш  п орук—  
шапка-птица съ тремя лентами.

Она употребляется при служен1и ару тб с’ямъ: У 1ган’ю, его сы- 
новьямъ, духамъ г о р ъ ]а р -с у  и чистымъ духамъ ару  нама.

«Безманзачные» шаманы (Manjagbi jo k  кам) спепдально шьютъ шапку 
изъ б-Ьлой мерлушки по тЬмъ соображен1ямъ, что бЬлый цв^Ьть болЬе прили- 
чесгвуегь «чистымъ тб с’ямъ».

Обычные шаманы (м а н ]ак ту  кам), при камлан1и, ограничиваются 
простой шапкой изъ черной мерлушки, только нашиваютъ къ ней на время 
камлап1я три бЬлыя ленты (уч jaл a м a ) и пучокъ совиныхъ перьевъ (у1- 
брак). См. рис. 34.

У шамановъ «безман]ачныхъ» шапка хранится въ аил-Ь на почетномъ 
мЬстЬ, подъ изображен1ями ар у  нам а, рядомъ съ шаманскимъ бубномъ.



Piic. 35.

Ч а с т и  « M aH ja4 Hoft» ш а п к и ,

a) Основную часть шапки составляетъ чулокъ изъ красной матер1и, дли
ною ОКОЮ трехъ четвертей, съ продольнымъ прор’Ьзомъ. По бокамъ прореза—

три пуговицы (тоцчы)Ч Съ внутренней сто
роны шапка подшивается грубой MaTepiefi.

б) Въ трехъ м'Ьстахъ шапка обши
вается поперекъ шкуркой рыси (шу1узуч); 
первая обшивка кладется на глазничную 
часть, вторая —  на лобную, третья —  на 
затылочную. Ш апка, такимъ образомъ, со- 
стоитъ изъ трехъ частей (уч y jS ly  куш  
п орук  —  трехсоставная птипа-шапка).

в) Надглазничная часть (кбстуч  
усту). По краямъ, параллельно оторочк-Ь, 
пришивается рядъ кисточекъ (нав-Ьски) изъ 
разноп.в4т 1̂ 1ХЪ бисеринокъ, по пяти штукъ 
въ каждой кисточк'Ь, на конц’Ь съ jb u a n -  
баш ’емъ (раковинкой). Число кисточекъ бы- 
ваетъ разное: 5, 9 и 16. Украшешя эти 
называются: ^1нд]1ар —  бисеринки (сл1. на 
рис. 35). KpoM'fe означенныхъ украшешй, на 
Н'Ькоторыхъ шапкахъ противъ уха приши
ваются особый jiHAi съ крупною бисерин
кою и б'£лич1й хвостъ. Первое украшен1е 
называется «серьга» (сы рда), второе —  
«ухо» (кулак).

г) Лобная часть (мацда!). Н а ней на
шиваются рядами или кучкамп j ы лан-баш ’и, 
иногда—подв1 ски, кагая встр-Ьчаются въ над
глазничной части. J b u a H - 6am ’efi бываетъ 
19, 29 и 41 (нечетныя числа), аподвЬсокъ—  
13 (рис. 3 6). К ъ указаннымъ украшен1ямъ на 
н'Ькоторыхъ шапкахъ прибавляются парче- 
вой ш нуръ(алтып уты к)съ  девятью узлами, 
вшитый радугообразно, и перес'Ькающ1й его 
другой шнуръ, тоже съ узлами (рис. 37).

Рис. 36.

1 Ш апки на рисункахъ изображены въ распластавномъ вндЬ и не предотавляютъ 
собой высокаго тюрбана, но мяп.о ложатся, спускаясь съ головы на верхнюю часть спины.

Ред.



Рис. 37.

д) Теменная часть шапки заполняется шнурами изъ овечьей б^лой шерсти 
ОУДУР)» вшитыми зигзагообразно, съ девятью узлами (полчок) въ средин-fe, 
или просто заполняется одними узлами безъ шнуровъ (рис. 38, 40, 41).

е) Затылочная часть шапки им^етъ тЬ же нашивки (j удУр), а иногда 
Фигуры летяш,ихъ птицъ (куш) (рис. 39, 42).

Конецъ шапки нисколько суживается 
и замыкается вшитыми по оторочк’Ь двумя, 
девятью и тринадцатью пучками совиныхъ 
перьевъ (у1брак), рис. 43 , 44.

3) Ш аманек1й б у б е н ъ  (рис. 45, стр. 51).

Бубенъ а.1тайскихъ шамановъ и ша- 
манокъ въ обиходной р'Ьчи часто назы- 
ваютъ либо туцур , либо ч а л у ^  Въ 
действительности, это два различныхъ 
термина. Т у ц у р ’омъ называютъ бу
бенъ въ собственномъ смысл-fe, а 
чалу  —  деревянную ручку бубна, 
представляющую изображен1е умер- 
шихъ шамана или шаманки. Каждый 
шаманъ или шаманка являются ста
вленниками умершихъ шамана или ша
манки (о 30 кам ) по лин1и отца или ма
тери. Бубенъ пр1обр’Ьтается ими не по 
собственному желан1ю, а по требо- 
ван1ю кровнаго духа-покровителя. Б ъ  
этпхъ случаяхъ бываетъ то же, что и 
при шить^ MaHjak’a, т. е. шаманъ
пли шаманка подвергаются со стороны духа-покровителя внушен1ямъ. Начи- 
наюш;1е свое служ ете шаманъ пли шаманка подчиняются желан1ю духа и 
устраиваютъ новый бубенъ съ тЪмп особенностями въ Форм^ и другихъ де- 
таляхъ, как1я были у шамана-покровителя. Бубенъ npio6p-feTaeTCH у алтай- 
скихъ шамановъ и шаманокъ иногда по указашю чистыхъ т б с ’ей (ару  тбс) 
духовъ горъ ( ja p -су). Означенный бубенъ считается дарственныиъ, почет- 
нымъ. Поэтому не безъ удовольств1я шаманы и шаманки говорятъ, что

Рис. 38.

1 По разъясяенш  акад. В. Б. Р а д л о в а , т у ц у р  — терминъ, заимствованный огь 
сосЬдей-монголовъ, а чалу  — слово турецкое, отъ глагола чал, ударить съ размаху. Такпмъ 
образомъ, чалу есть настояш,1п алтайск1й терминъ для бубна, но онъ можетъ быть перено
сных и на хозяина бубна. Ред.
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чалу ими подучено отъ горнаго духа: А б у -К а н ’а, A A b i-raH a ,K a p a -K a ja  
и т. д. О бубнахъ, получаемыхъ отъ духовъ горъ, встречаются указатя въ 
разсказахъ о прежнихъ уыершихъ шаманахъ и шаманкахъ.

Бубенъ npioepfoaeTCfl шаманомъ или шаманкой вскор-fe посл^ того, 
какъ определится ихъ призваше къ камлан1Ю.

Время призван1я къ камлан1ю граничить между 6 и 50 годами. Самый 
большой процентъ падаетъ на 20 -й годъ жизни шамана или шаманки.

Рис. 39.

А
О  О

Рис. 42.

Рис. 40.

о

Рис. 41.

I

Рис. 43. Рис. 44.

Соответственно возрасту, шамансюе т у ц у р ’ы дЬлаются различной ве
личины: у дЬтей они меньше, у взрослыхъ больше.

Между женскимъ и мужскимъ бубномъ разницы n irb .
Въ натуральномъ виде бубенъ имеетъ круглую и овальную Форму; 

д1аметръ перваго равняется одному аршину, второго —  длинный д1аметръ 
одному аршину, короткш— ^Р^-

Въ составъ строительнаго матераала шаманскаго бубна входятъ; дерево, 
железо, медь, кожа и волосяныя веревки.



Изъ всего матер1ада особеннымъ вниман1емъ пользуются березовое 
дерево (kaiq ) и кедръ (мбш а§аш ). Относительно ихъ существуютъ свои 
традищи. Береза должна быть чистой, безъ поврежден!й, расти вдали отъ 
жилья; къ ней не долженъ былъ подходить скоть, и ея не должна была 
касаться человеческая рука. Такимъ же долженъ быть и кедръ.

Бубенъ делаютъ спец1алисты-мастера (ус к1ж1).
Новый бубенъ, при чтен1и молитвъ, шамань или шаманка сначала 

обкуриваютъ зажженнымъ ар ч ы н ’омъ (можжевельникъ), нотомъ кропя'гъ 
виномъ (аракы ). Съ этого момента бубенъ пр1обрЬтаетъ значен1е священ- 
наго предмета и употребляется при совершенш релипозныхъ обрядовъ.

Бубны ц-Ьнятся отъ 15 до 20 р. и хра
нятся въ переднемъ углу аила, вм^стЬ съ 
м a н ja k ’oмъ. Остовъ бубна, дерево, жел’Ьзо 
никогда не переменяются, —  переменяется 
только шкура, которою 0бтягиваетс)я бу
бенъ. Если въ моментъ смерти человека 
бубенъ находился въ аиле, то отъ присут- 
ств1я посланника Эрлика А лдачы  онъ 
оскверняется ()ам ан  болот) и теряетъ 
силу. После этого шкуру на немъ переме- 
няютъ. Вместе съ бубномъ, въ такихъ слу- 
чаяхъ, оскверняются и все священньш при
надлежности: ja л a м a , б а !р ы , сумка, въ
которой хранятся J aj ы к  и шаманская одежда. Чтобы сохранить отъ осквер- 
нен1я, предусмотрительные шаманы и шаманки, или хозяинъ дома, въ моментъ 
смерти человека все это выносятъ вонъ изъ аила.

Прожогъ шкуры отъ огня считается дурнымъ предзнаменоватемъ для 
шамана или шаманки; после этого шкура на бубне тоже переменяется.

Если OTI, постояннаго употреблен1я бубна иди неосторожнаго сопри- 
косновен1я съ острымъ предметомъ кожа прорвется, то на прорванное место 
нашивается заплата или наклеивается шкурка при помощи обыкновен- 
наго клея.

Старую шкуру бубна уносятъ въ лесъ, где оставляюгь на суку дерева.
Бубенъ изъ одного аила въ другой, вмесгЬ съ м ан ]а к ’омъ, перево

зить другой человекъ, но не сами шамань или шаманка.
При перевозке, обычно верхомъ, у бубна подвязываются ленточками 

все бряцаюш,1я подвЬски, и при помощи кушака бубенъ подвязывають къ 
спине всадника сь такимъ расчетомъ, чтобы рисунки бубна не портились 
отъ прикосновен1я. Въ ненас.тную погоду бубенъ при перевозке закрываютъ 
летниыъ халатомь.

Рис. 45.



Рис. 46.

Всяк1й бубенъ, по смерти шамана или шаманки, подв-Ьшиваютъ на су- 
чокъ дерева, около котораго обычно хоронятъ самое тЬло, предварительно 
бубенъ изломавши.

Особыхъ ритуальныхъ процесс1й при похоронахъ шамана или шаманки 
не бываетъ и молитвъ не читается. Могила шамана или шаманки устраи

вается по возможности вдали отъ до
роги и аила, на горномъ Mtcrfe, кото
рое малодоступно пасущемуся скоту.

Некоторые родственники, по 
зав4щ,ан1ю умершаго шамана или 
шаманки, д'Ьлаютъ новый бубенъ и 
ставятъ его на обычномъ м^ЬсгЬ въ 
аил'Ь.

Такой традипДи придерживаются 
шаманы и шаманки, им^я въ своемъ 
аил"Ь, такимъ образомъ, два бубна: 
однимъ камлаютъ, а другой стоить 
безъ употреблен1я.

Въ исключптельныхъ случаяхъ 
шаыанъ и шаманка М017тъ заменять 
бубенъ лучкомъ— jo lr o  (рис. 46). 
Впрочемъ, jO lro  не можетъ обслу
живать полна го камлашя, а только 
часть его, когда узнаютъ волю ду- 
ховъ.

Есть так1е шаманы и шаманки, которые при совершен1и многихъ обря- 
довъ ограничиваются только одни.чъ jo lr o .  Но посл'Ьдн1е обслуживають ре- 
липозньш нужды только своихъ родственниковъ.

Гис. 47.

Ч а с т и  б у б н а .

I. Остовъ бубна составляетъ кедровая обечайка (каш ); въ окружности 
им^етъ отъ 10 до 12 четвертей, въ ширину —  отъ 3 до 5 вершковъ. CKpt- 
пляется сыромятными ремнями.

Кедръ на обечайку берется изъ л'Ьса, удаленнаго отъ аиловъ.

Торт талалу аба jbraTbiii тубунац, ■
Талдан аткан пу кажым.

Изъ большого л4са, и.чЬюпхаго четыре угла,
Выбралъ мою обечайку.



Рис. 48.

II. Внутренняя часть бубна.
а) Внутреннюю часть бубна pasA tjaeib  на дв-Ь равныя части рукоятка. 

Она д4лается изъ чистаго березоваго дерева ( ja m  kaiq ) и называется й з!—  
его хозяинъ; a s i  —  собственно, челов-Ьческая Фигура на рукоятка, симво
лизирующая давно умершаго шамана, въ память 
котораго сд'Ьланъ бубенъ (рис. 47).

Голова аз1 им^етъ овальную Форму; на 
лиц'Ь выр-Ьзаны: брови, глаза, носъ, ротъ и бо
рода. MicTO глазъ всегда заполняется бляхами 
изъ красной м^ди. Брови (к абак), носъ (ту мчук), 
ротъ (ус), борода (садал) въ н^которыхъ бубнахъ 
покрываются тонкой пластинкой красной мйди.

Грудь Из! подъ прямымъ угломъ nepect- 
каетъ витой прутъ жел’Ьза (K ipiiu), изображаю- 
1ЩЙ руки (чалуды ц колы ).

Внизу Esi им^етъ расширен1е и дЬлеше на 
дв'Ь половины —  бедра и ноги. Раздвоен1я въ нЬ- 
которыхъ бубнахъ не бываеть.

Надъ раздвоен1емъ въ н-Ькоторыхъ бубнахъ 
вырезается маленькая Фигура человека —  пзоб- 
р аж ете  самого камлающаго (no jyq iiyq  S.3i),
(рис. 48).

Наряду съ обычнымъ видомъ азТ, у алтай- 
скихъ тамановъ встр'Ьчается йз1 съ двумя голо
вами (iiKi баш ту) на одномъ об1цемъ остовй 
(рис. 49). При этомъ одна голова находится въ 
обычномъ Micrfe и называется: чалуды ц  ба- 
ж ы  —  го.юва чалу , а другая —  въ ногахъ: кам - 
ньщ  б аж ы  —  голова шамана.

б) K ip im  —  железный прутъ (собств. те
тива); длина его— 3Уз четверти. Употребляется 
набубн^ въ двухъ видахъ: витой (толдом алду 
тоц K ipim  —  витой крЬпмй K ipim ) и простой.
Прутъ завивается наотмашь. Съ об'Ьихъ сторонъ 
им^етъ горбики, изoбpaжaющie плечи (Гн). Съ 
правой стороны на K ipim  подвешиваются пять жел-Ьзныхъ пластинокъ, 
отъ 2 до 2% вершковъ, съ л^вой —  четыре, всего одинъ девятокъ (6ip  
Togyc), рис. 50. На Р1екоторыхъ бубнахъ ихъ бываетъ больше и меньше.

Пластинки называются к о ц у р а  н символизируютъ стрЬлы, которыми 
отражаютъ злыхъ духовъ (jaM an кбрмбстбр).

Гис. 49.

ш г
Рис. 50.

Рис. 61.

Рис. 52.



Съ к о ц у р а  подвешивается стр-Ьла ( j a 6ii пли ок), иногда дв-Ь (рис. 51). 
Оруд1е противъ злыхъ кб рм ос’овъ.

-Число стр^лъ находится въ зависимости отъ числа ару  тб с’ей, кото- 
рымъ служить шаманъ или шаманка.

Стрелы даются отъ тос’я. На н4которыхъ бубнахъ ихъ не бываеть.
в) Къ K ip im ’y , у шейной впадины, подвязываются разныхъ цв-Ьтонъ 

.генточки длиною въ зУа четверти. Он-Ь называются кбца. Чпсло ихъ неопре- 
д-Ьленное; подвязываются он^ лицами, пригласившими шамана или шаманку 
совершить религ1озный обрядъ.

г) Вверху, по 064 стороны лица S,3i, железные серповидные крючки 
(рис. 52) величиною въ l'/^  вершка —  ухо и серьга (ai к у л а к , сы рда).

Рис. 53.

О_ о
Рис. 55. Рис. 56.

]?о время камлан1я шаманъ или шаманка прислушиваются къ ихъ 
бряцатю и узнаютъ черезъ нихъ волю духовъ (кам  к 1 ж 1н11{ a i к у л а к  
ты ц ы рты ).

III. Ободъ бубна (тагар ак ).
а) Ободъ бубна покрывается кожей (тара) марала (сы дын), а въ исклю- 

чительныхъ случаяхъ —  кожей молодой лошади (малдьщ та р а з !) . Кожа 
къ ободу пришивается конопляной ниткой; края кожи скрепляются другой 
ниткой, образуя своеобразную оторочку (jakka^— воротникъ), рис. 53.

б) Н а верхней части обода, надъ головой S,3 i, вкладываются подъ 
кожу и перевязываются волосяными веревками отъ пяти до девяти березо-



выхъ палочекъ. Образуются выпуклости — горбики. Горбики называются 
бркбш  (рис. 54). Служатъ для усилен1я звука бубна (резонаторы).

в) Между бркбш ’ами подъ кожей вставляются два деревянныхъ 
кружка^— к а р ы л д а ш  (ласточка), рис. 55. К ъ нимъ съ внутренней стороны 
прикрепляются подв'Ьски: сы р д а  п к у л а к .

IV. Рисунки (рис. 56 и 57 а) на бубн-Ь (ylK api).
B e t рисунки на бубн^ выполняются двумя красками; б^лой и красной 

(ап-адаш  таш , к ы зы л  таш ). Ту и другую краску приготовляютъ изъ мяг- 
кихъ камней, которые берутъ въ вершинахъ р-Ьчекъ. Способъ нриготовлен1я

Гис. 67 а.

Рис. 67 б.

( Q  )
Ф

Рис. 58.

Рис. 60.

1Ц 11 m i

Рис. 59.

Рис. 61 а.

Рис. 616.

краски простой: камень разбиваютъ на мелйя части, кладутъ ихъ между дру
гими камнями и растираютъ. Образовавшшся порошокъ смачиваютъ слюной
и, при помощи указательнаго пальца, зарисовываютъ бубенъ. Выполнеп1е 
рисунковъ производится болЪе опытными мужчинами, называемыми jy -  
р у ч 1 (рисовальщикъ).

V. Рисунки внутри бубна.
а )  1 . 3 i— толстая прямая лип1я, разс-Ькающая бубенъ на двЬ половины; 

вверху —  голова, внизу —  ноги, по бокамъ го.ювы —  полуовалы (кул ак  —  
ухо) и кружки (кун, a i —  со.чнце и луна). Рис. 58.



б) K ip im  —  поперечная черта, съ полосками (коцура) и пдечикамп 
(бркбш —  букв, горбикъ), перес'Ькающая i,3i (рис. 59).

в) Солоцы —  три дугообразный полоски, пририсованиыя съ правой п 
л"Ьвой стороны a s i. Такъ называются радуги, который являются постоян
ными рисунками всякаго бубна (рис. 60, 6 1 а , 6 1 6 , 67 а).

г) Подъ радугами встречается изображете березы (6ai k a iq  —  бо
гатая береза), рис. 62 и 66 , — той березы, изъ которой делается рукоятка —̂

Рис. 62.

\
Рис. 64.

Рис. 63.

г п

Рис. 65. Рис. 66.

а з 1. о  берез-Ь вообще шаманисты-алтайцы думаютъ, что она происходит^ 
(букв, отделена) отъ Бога (куда1дац а1рыл§ан), —  поэтому ее никогда не 
разбиваетъ громомъ.

д) Рисунокъ марала —  сы ды н  (рис. 63), кожей котораго обшивается 
бубенъ.

е) Ужъ —  ка м ы к  (рис. 64) —  обитатель береговъ озеръ преисподней, 
которыми влад’Ьетъ сынъ Эрлика П 1 -Б аты ш .

Кар зутпалу П1-Батыш,
Тыланду, пакалу, камыкту!

n i -Б а т ы ш , им'Ьющш живоглота,
Зм^ю, лягушу, ужа.

V I. Рисунки на обечайк^ (рис. 57 б, 67 6, 69 а, 69 6, 73 6).
Н а этой части бубна встречаются полосы, идуштя по краямъ обода, 

и пересЬкающ1я ихъ линш. Посл'Ьдн1я проводятся по рбикамъ (бркбш); 
число ихъ— пять, семь, девять и бохЬе. Промежутки отъ пересЬкающихся



лишй заполняются точками или Фигурами зв^адъ (jbUAbic). B e t линш на 
обод’Ь бубна называются; п 11дур (орнаментальное украшете).

VII. Рисунки на лицевой сторояй бубна.
Лицевая сторона бубна изобилуетъ разнообразными рисунками, которые 

можно разд'Ьлить на двЪ основныя категор1и; рисунки предметовъ земной 
Сферы и небесной (рис. 68 , 70).

а) Господствующимъ 
рисункомъ этой части бубна 
является Фигура челов-Ька— 
а з 1 (хозяинъ); изображете 
умершаго шамана (озо 
кам ). Рис. 71.

Это изображен1е на 
бубн-Ь наблюдается въ двухъ 
видахъ. Первый— предста- 
вляетъ собою толстую ли
нш ; вверху лиши— оваль
ная голова, два глаза, брови, 
носъ, ротъ; внизу, около 
обода— раздвоен1е (а!ры ), 
ноги; по бокамъ головы —

Рис. 67 а.

Рис. 67 б.

по одной парЬ черточекъ 
(ухо и серьга —  к у л ак , 
cbipga). Рис. 65.

Второго типа Д,з1 
вверху им'Ьет'ь обрисован
ные: брови, глаза, носъ, 
ротъ, бороду; остовъ его 
состоитъ изъ двухъ пря- 
мыхъ параллельныхъ лишй 
и третьей зигзагообразной; внизу у ногъ —  pacuinpenie, а между ногами — 
мишатюрная Фигура человека (рис. 68 и 72). Посл15Дняя, какъ мы сказали, на
зывается тоже а з 1 —  хозяинъ; это —  изображете духа (кбрмос), который 
руководить шаманомъ. Этотъ духъ называется А1ган. При камлаши онъ 
приводить камлающаго въ особое состоян1е, въ экстазъ.

б) K ipin i —  поперечная лин1я, разсЬкающая Й,з1 въ плечевой части; съ 
двумя горбиками (in —  плечи), съ длинными полосками (коцко), короткими 
полосками —  пять, семь, девять (коцура) — и стрелами по краямъ ( j a 6a).

a i — солнце и м-Ьсячь. Кружки, съ перес-Ькающимися внутри 
лин1ями и чёрточками по краямъ ( jap k b in  —  лучи). Находятся въ верхней



Рис. 69 а. Рис. 69 б.

Рис. 68.



Рис. 72.

Рис. 71.

части бубна, надъ к 1р 1ш’емъ; на 
правой стороп'Ь Езх— м'бсяцъ, па 
л-Ьвой — солнце (рис. 74). Такое 
распредЬлен1е замечается па 
вс'Ьхъ бубнахъ. Соотв'Ьтствуетъ 
1 -Ьтнему хожден1ю солнца и луны.
По шаманской мистершлопи въ 
это время года шаманы могутъ 
восходить на небо.

Около солнца п луны ри
суются кружки меньшихъ раз- 
M-fepoB'b —  утренняя заря (та^ 
чолмон), вечерняя заря (ацар 
чолмон) (рис. 75).

Въ области, занимаемой 
м’Ьсяцемъ, солнцемъ и зарни
цами, на бубнЬ накладываются 
точки, изображаюш,1я зв’Ьзды 
(j ы лд ы с). Число -Я5ъ. неопре
деленное —  отъ одного до восьми 
десятковъ, Въ нЬкоторыхъ бубнахъ точки встречаются и на нижней 
части кожи.

Рис. 73 а.

Рис. 73 б.



Рис. 74.

Рис. 75.

Рис. 76.

яг!
Рис. 77.

Рис. 78.

Рис. 79.

A ijy  кунду тацарам
Ак ajacTaq а1рылдан.

Мое небо съ солнцемъ и луной,
Отделившееся отъ Б^лой Ясности (У1ган’я).

г) С ол оц ы — радуги. Он-Ь изображаются кучкой 
въ вид'Ь трехъ, четырехъ и пяти дугообразныхъ лин1й 
и стоять на бубн-Ь или самостоятельно (рис. 66 , 73 а, 
86), или по бокамъ fiai, образуя какъ бы ребра чело
веческой Фигуры (рис. 56, 57 а, 67 а, 68 , 76).

Число радугъ въ шаманскихъ молитвахъ упо
минается три (уч солоцы) и шестьдесятъ восемь 
(алтон c a r ic  солоцы).

д) B a i k a iq  (богатая береза) рисуется на бубн^ 
съ привязаннымъ къ ней жертвеннымъ животнымъ 
(мал), а иногда и безъ него. Изображается моменгь 
при жертвоприношен1и чистому тос’ю (рис. 77).

е) М бш agaiu  (кедръ) (рис. 78), рядомъ съ 
нимъ —  Фигура марала. Изъ кедра делается обечайка 
бубна и покрывается кожей марала.

ж) Противъ березы съ жертвеннымъ живот- 
нымъ иногда рисуются Фигура шамана въ халагЬ, 
шапке съ лентами и бубномъ въ рукахъ (рис. 79) и 
другая Фигура человека (паш т у т к а н  —  голову дер- 
жащШ, рис. 80). Картина взята пзъ мистерш, когда 
шаманъ ударомъ бубна отсылаеть жертвенное живот
ное съ человекомъ (паш ту тк ан ) къ тому или дру
гому чистому т б с ’ю па небо. Действ1е называется —  
мал кад ы п  jaT  (животное посылать).

з) Подъ рисунками радугъ (солоцы) на некото- 
рыхъ бубнахъ встречаются изображен1я предметовъ 
«таилги»: 1 ) п а к а н ы  (толстая береза съ раздвоетемъ 
вверху), 2) jy K ali (длинный шесть, съ одной стороны 
упирающшся въ землю, а другою перекинутый черезъ 
развилку п а к а н ы ; на конце —  шкура жертвеннаго 
животнаго), 3) ja,K (два шеста съ веревкой; на ве
р евке—  ленточки, а въ средине шкура зайца — 
a ig b ip  kojoH самецъ-заяцъ, или аТдыр тулаТ —  
почтительное обращен1е къ зайцу), 4) ш оцкор (со
колы, изображенные на шестахъ j a n ’a, 5) такп1ш



(лестницы —  дв^ деревяпныя площадки съ палочками, на двухъ шестахъ),
6) m ipE (престолъ, состоящ1й изъ четырехъ кольевъ, перекладинъ и хвороста),
7) к а з ы к  (колъ, около котораго шаманъ читаетъ молитвы прп жертвопри- 
ношети) (рис. 81).

и) Надъ солоцы (радугами)— изображе1пе, называемое п у р а  (рис. 82, 
83). П у р а  рисуется въ вид-! качкара (барана) съ тремя длинными рогами. 
На бубн-Ь ихъ рисуется всегда три (уч пура).

SmĵrffT
Рис. 82.

Рис. 83.

т

ш?
Рис. 85.

Другой Бидъ п ура  представляетъ собою палочку съ раздвоен1ями 
вверху или горизонтальную лин1ю съ отрогами на концахъ (рис. 84).

П у р а  славословится въ мпстер1яхъ къ чистымъ тб с’ямъ.

Сут^ —  ко1дуч уч пура, Молочнаго озера три пура,
АЦыч купуц jajaganbi. Teopenie мЬсяца и солнца.

 ̂ Сут-Ко1 — «молочное озероа — находится на ro p i, бдизъ р.Кемчика, при впаден1и 
нее р. А к-С уг (Сонопя).



Каш пажыньщ 
К ара пура!
Канча тбскб камдаза, 
MaHiq бажыма kyjak бод.

Вверху обода (бубна)
Черный пура!
Сколько бы то с ’ю ни камлали, 
Всегда будь обручемъ моей головы.

Г/

По объяснешю алтайцевъ, громъ на небй производить пура.
i) Въ области между к1р1ш’емъ п солоц’ы, по об^имъ сторонамъ §,з1, 

на н^оторыхъбубнахъвстр4чаются рисунки девяти до
черей У 1ган’я (aga  к ы с т а р  пли кы ]ан д ар ), рис. 85.

У алтайскихъ шамановъ и шаманокъ BCTpt4aroTca 
бубны безъ рисунка S3i ,  съ предметами небесной 
Сферы: ai, кун, уч пура, уч солоцы, ja jg b iH  (мол- 
Н 1я), jb b iA b ic ,  чолмон. B e t рисунки па такихъ буб- 
нахъ расположены въ верхней части (рис. 86).

VIII. О р б у  (колотушка), рис. 87.
О рбу всегда делается изъ дерева молодой березы 

(jam  kaiq ). Длина орбу —  ̂ 4 ширина верш. 
Н а конц-Ь, гд’Ь берется рукой, пробивается дыра, въ 
которую вд-Ьваюгъ ремешокъ (n iU ip ra );  завязываютъ 
его кольцомъ. При камлан1и кольцо надЬваютъ на 
кисть, чтобы орбу не выпадала изъ руки. На ремешкб 
нривязываюгь ленты (кб^а) или жгуты (nan jak ). Все 
это называется у 1акйр (украшеше).

Лицевая сторона орбу обшивается кожей отъ 
ногъ животнаго.

Другая сторона орбу ( а л а к а н — ладонь) укра
шается кольцами (тИрбак), которыя располагаются 
въ три ряда по три, всего одинъ девятокъ (6ip  тодус). 
Иногда бываетъ только три кольца.

О рбу  въ молитвахъ называется плетью, потому что камлающ1й бьетъ 
ею по бубну.

n iU ip ra lf  cai орбум,
У 1акйр1у cai камчы,
Уч yjaly cai орбум!

Съ подвязкой разстилающаяся моя орбу,
^'крашенная разстилающаяся плеть.
Трехсоставная разстилающаяся орбу моя!

Рис. 87.



Общ1Й видъ рисунковъ на бубнахъ.

Рис. 88 а. Вну
тренняя сто
рона бубна.

Рис. 886. В неш 
няя сторона 

бубна.

Рис. 88 б.

Рис. 90.

Рис. 89 —  91. ВнЬшшя стороны бубновъ.



06ui,ifi видъ рисунковъ на бубнахъ.

Рис. 94.

Рис. 92—96. ВнЬшн!я стороны бубновъ.



V. Камлан1я (тексты^ съ  переводомъ).
, I. Ш а м а н ъ  П о л ш т о и ъ .

Шаманъ Полштопъ, 32 л'Ьтъ, 1-ой алтайской дючпны, рода M aiM a- 
лар-к1ж 1, кости (сйк) Очы. Ж иветъ на р'Ьчк'Ь А рамбс, правый берегъ 
р. Катупи. Его родословная:

Родъ матери: Родъ отца:
шаманъ •  4 y j y k  (отдаденный родственникъ). 

шаманка •  А рш ан  (отдаленная родственница).

не шам. о  Оцдбк.
шам. •  Сарга1(прапрад'Ьдъ). 6  М а тр а ! (прапрад.) не шам. 
шам. •  С ам йнак (прад-Ьдъ). •  С а ц ы за к —шам. (прад-Ьдъ). 
шам. •  TicKiaaK (д-Ьдъ). о  М аг1дйк (д’Ьдъ) не шам.

Jacтaк o п •ш aм aн к a . в Т ы к м а  (мать),
брать Т ы км а,

шам.
сок K a p r i l .  

П олш топ.

о  П а ш т р а  (отецъ) не шам.

1 110.1НОСТЫО записать тексы камдан1я возможно только при помощн граФОФОна; даже 
челов^Ькъ, вполнЬ знающ1й язы къ, не въ  состоян1и посв'Ьвать записывать за шаманоиъ, ко
торый изъ своихъ призыван1Й диктуетъ только безсвязные отрывки. В ъ  виду этого нижепри
водимые тексты представляют^ собою лишь разрозненныя, часто недоконченныя и поэтому 
непонятныя отд^Ьльн1.1я части такихъ прнзыванш.



Подштонъ призываетъ: 1) кровныхъ духовъ (ару пама): 4 y jy k ,  
C a p ra i ,  С ам ан ак , Т1ск1нак и С а ц ы за к , А рш ан.

2) И зъ духовъ горъ (алта!): Уч n f c r f  K a p a -K a ja .
3) А ру  тбс —  духовъ неба: К а р ш ы т  (сынъ У 1ган’я).
К а р а  тбс —  духовъ преисподней:
К а р а ш , П а т ы ш  —  K a p a i  (сыновья Эрлика).

1) П р и з ы в а н 1 е  к р о в н ы х ъ  д у х о в ъ .

А л к ы ш (благословеше) к б р м о с’амъ шамана. 

4 y j y k ’y.

Ai кунум Шулмустар!
Пулут кбсту Пура-Кан!
Мус ajakry П1-к1ж1:
Пулут кбсту Tai Пура!
Ару xyqai уч ja l6ic!
OlroH к1ж1 (ползо) гарбИттан. 
Ajaзым пычып турдан,
Уч TaKniuirf Ila i Каршыт!
Алтын кырлу Ak-Jajыgым!
Уч мусту K apa-K aja Алта]ым!

Сут кб1дуч Кар-Пура!
Адарарда ак Jылдыc 
Ак адамнац Torylyn-jaT,
Ала шочкор ар алдыма акшыда!.

Поро муркут jiKKi iniMa шьщыда!.

JasiM та1дадац сундан 4yjyk!

. Мои м'Ьсяцъ и солпце^— Ш улм ус’ы! 
^  Облачноглазый Бура-Х анъ!

Б 1 - к 1ж 1, им'fcющiй ледяпыя ноги! 
T a i Б у р а , им'Ьющш облачные глаза! 
Чистые, равные три ja l6 ic !
Не заходяш,ш (въ юрту), гд-Ь умершш. 
Быр'Ьзывающ1й мою ясность (небо), 
Трехступенный Ба1 К а р ш ы т! 
Златогранный мой А к  J a jb ik l  
Трехрогая К а р а  K a ja  (Черная 

Скала), мой Алтай! 
К а р  Б у р а  молочнаго озера!
Въ б'Ьл'Ьющемъ (неб^) б-бльш звезды 
Отъ Б'Ьлаго Отца моего сыплются. 
Пусть кричита предо мной пЬпй со-

колъ.
Пусть выпускаетъ звуки сЬрый бер- 

кутъ надъ двумя моими плечами.
Съ JasiM  тайги стремяш,шся 4 y j  ук!

С а ц ы з а к ’у.

Абага, Кадыл акк1 йдгИу сЬду! Старшая и младшая дв^ сестры:
А б ага  и К ады л!

Алаш-пыла Камдш Taiga Tajандан. Опирающ1яся на горы: А лаш  н
KaMAiK.

Кбк мбцкб кырлу кыштадан. На высотЬ синевы и Bt4H0CTH зи
мую ш,iй.



Кок ajac тап а1ттырдан, 
Тацара1у тад1рган,
Ада Пуркан тйп а1ттырдан. 
Абу-канды TajangaH,
AiTbiH K olro  ]унундан 
Абу TajbiM Сачызак!

Прозванный синей ясностью (небо), 
Признанный небеснымъ, 
Прозванный Отцомъ Б у р к а н ’омъ. 
Опираю1ц1йся на А бу  К ан , 
Омывающшся въ А лты н  КоГ-Ь. 
Дядя мой (по отцу) С а ц ы за к !

С а р г

JasiM паскан,
Сумбр T a ik a  jolonroH,
Ак у1бурак сИкшгйн.

Ак jaiaMasbi тогу1ган.
АЦы кунд! алкадан,
Ак тajым Cflprai (Саманак)!

Олутту паскан,
От алышкан Он Суру,

OiTTO тушкан Он а.10ыр.

KyjymkaHbi мызыл тушкан, 
Kyjурманы jaлkын тушкан;

Тал T y ijy p y ija  rajangaH,
Tam орбузун ]ацындан, 
Атту чулу Аржан!

JasiM паскан, Т1ск1нак!
Кун аб1рбйс Kylap Ту;

Ai a6ip6ac Алтын-Ту,

Сут-Кб1гб ]унундан,

Сумбр та1кадац з’арды алдан.

аГю и С й м а н а к ’у.

Ступаюш,ш на J a s i M ,  

Прислонивш1йся къ Сумбр rop t, 
Встряхиваюш;ш б^лымъ у1бу-

р а к ’омъ,
Чьи б’Ьлыя ^ ал ам а  разсыпаются, 
М4сяцъ и солнце славословящ1й, 
Б ’Ьлый дядя (по матери) C a p r a i  

(С ам анак)!

А р ж а н ’у.

Наступающая на плоскогор1е, 
Производящая молн1ю (огонь) Он 

С уру (десять коиусовъ), 
Опять спустивш1еся Он ал б ы р  [де

сять (лоскутовъ) пламеней]. 
Чья потвея (сЬдла) блещущая.
Чей колчанъ низвергается, какъ

молпш;
Опирающаяся на средину бубна, 
Махающая каменной орбу.
Н а кон'Ь въ доспЬхахъ (знаменитая)

А рж ан!

T ic K in a n ’y.

Опирающшся на JasiM , TicKinaK! 
K y la p  Т у  (Стальная гора), которую 

солнце не обходить. 
А л ты н -Т у  (Золотая гора), которую 

м-Ьсяцъ не обходить, 
Омывавш1йся вь С ут-К бГ 'Ь  (Молоч- 

номъ озер-Ь). 
Взявш1й р-Ьшеше отъ С ум бр-горы .

5*



Абу канда та]андан,
Абу каныц Ада К ы стар! 
Сут-Кб1дщ Пуралар;
Ак Аданы та]анып,
А ды  кунду алкап jy p r a H , 

«Кугурч!» тап, 
«Jaлgынчы» тап, 
Кугурчвдч &3i, 
JaлgынчыныI} улузы. 
Ja.iagajiy Па1-Тапсан, 
Jaлбыpakтy Па1-Ка]ыц!

Акта ка!ным Пады!

JaaiM паскан,
Сумар Taiga joloHroH,
Сут кб1гб jyH^HgaH.

A lra барган пала ja s a j  поддон.

JypTka калдан улда сакчы полдои.

JaTka парган падазына,

Jam  ka6ai jaikaTkan.

Jaui корбо бскурган. . .
Ласкан icKa naipbiM саддан,

Jajianga joл барба1ттан.
Аза-]акка joл барбахттан.

А д а  К ы с т а р ’амъ.

Опирающ1яся на А бу к ак ,
А бу к а н ’а (дочери) А да К ы с т а р !

. С у т -К б Г я  (Молочнагоозера)Буры; 
Опираясь на А к А да,
Славословящ1я солнце и м'Ьсяцъ, 
Говоря: громовержцы,
Говоря: молн1еносцы,
(Вы) хозяина громовержца,
Народъ молн1еносца.
(Вы) съ лентой B a i-T a n c a n ,
Съ листьями E a i-K a jb iq  (т. е. 

густолиственная берёза)!

Б  а д и .

Въ б-близн-Ь (небесной), тесть мой
Бади1

Ступающш на JasiM , 
Прислонившшся къ Сумар ro p i. 
Омывавшшся въ С ут КбГ'Ь (Модоч- 

ноиъ озерк). 
Украшен1е для девушки, отданной въ 

народъ (замужъ), 
Хранитель юнош’Ь, оставшемуся въ 

юртЬ (сиротЬ). 
Отданную въ чуж1е люди девушку

(замужъ), 
Заставляющ1й качагь колыбель мо

лодую.
Взростивш1й плоды и no6t r n .  . .
На сд'Ьды прошедшаго полагающга

6aipbiM,
Не дающш злому дороги,
Не дающш дорогу А з а - 1 а к ’у (т. е.

злому духу).
К 6 К -0 1 6 .

Кбнбк косту Кбк-б1б!
Ajak кбсту Кбк-б1б1 
Ад11 куштуч уну 
Jaijkbu  тушкан «Кбк-б1б»!

К бк-б1б съ глазами, какъ ведра! 
К б к -б 1б съ глазами, какъ чашки! 
Звукъ певчей птицы (кукушки) 
Громко раздается: Кбк-б1б!



Арман agaui пуру 
J a i 6bip тушкан Ак-б1б, 
Кбк JiaHjagbiij табыжы 
Кок тацарад1щ сьщылт!. 
Кок кузущу табыжы 
Кок ajacTbiq KyKypxiHAi. 
Аназ! jok (Зксуска 
Пур сана]ттап,

Пузалу aq к1кка

IlijaH параттан.

Почки красивыхъ деревьевъ 
Распустились пушисто, А к  б1б! 
Ш умъ синяго M anjak’a твоего 
Подобенъ rp o s t синяго неба.
Ш умъ синихъ колодольцовъ 
Подобенъ грому синей ясности. 
Безматерней сирот^
Полагаюш,1йся на печень'  (сердеч

ный). 7
Дикимъ зв'Ьрямъ, имЬющимъ моло-

дыхъ,
Дающ1й милость.

2) М о л и т в а  К а р ш ы т ’у.

А1ДЫ кунду jbUbimTbipgan,
Ак пулутЗ  ̂ ажырдан,
Кара адажын откон,
Калбакка сакнакка камдап калдан.

Кара тажын откон,
Огтук таш ка тундаган.
Jaлgынчы, Kyqyprqi!
Тура jaлдy малдьщ кудуя jajaiT,

Тулку сьшду паштьщ кудун jajaiT.

Шнд1ктуду jajan салдан,
Шрб1ктуду пычып салдан.
TisipT адш 1ганда,
Jap  Taqic с11кшат.
Ti6ipT ад1п 1ганда
Лат юж1нщ
Jaл jypari jajbipaiT.
Орб турдан Куда1быс,

Хадбарабыс!

Движуш,ш солнце и луну, 
Перекатываюш,1й б-Ьлыя облака, 
Разрушаюш,ш черные лЬса, 
Изм'Ьривъ (щ,епки) ложкой и савкой 

(черпакомъ). 
Разрушаюш,ш черньш скалы, 
Дробяш,1й (ихъ) въ величину кремня. 
Молн1еносецъ, Громовержецъ! 
Создаешь ты кут® скотскш съ одно

сторонней гривой, 
Создаешь ты голову съ круглымъ 

туювищемъ. 
Создалъ им'Ьющ,аго пуповину, 
Выр'Ьзалъ им’Ьющаго р-Ьсницу.
Когда топнетъ (ногою).
Земля и море сотрясаются.
Когда д-блаегь трескъ,
У чужестрапныхъ людей 
Горитъ огь страха самое сердце.
Въ высогЬ пребывающ1й нашъ Богъ, 

Умоляемъ!

1 Челов-Ькъ д-Ьлаегь добро подъ давлен1емъ печени, а не сердца.
® К у т --- одна цзъ душъ чедов'Ька и животвыхъ (собственно счаст1е въ  значен!»

жизненной Физической силы). Ред.



J  a j  ы к ’у.

Кучурчиац aipbijgaH, 
К у1гакч1дач чач11гйн,
TiHAi полуп xiallraH,
Лбак полдон чб11ган...

Урдуны пажын jajaж ы п салдан.

Улу тыныбысты пычып салдан.

Отъ грозоносца OTAtjHBmificH,
Огъ Палящаго отвязавппйся,
Какъ поводъ (бисеромъ) нанизанный, 
Какъ шелковый (поводъ) протянув-

ццйся...
Главныя головы совм4стно (съ Бо- 

гомъ) создавш1Й. 
Выр'1завш1й нашу тягостную душу.

Уч yjaiy n a i -Курмуш!
Арман адаш Щ.
Ада полуп, сакыдан,
AigHp полуп, кудуп калдан.
Алты а!рыдыц kyjagbi,
Дазы japAiq jaмaнынa joл барбактан.

Амд1к ба!тал кб1кб тарткан.

А1ж кш тапш! туткан.

Кордолд^ыц паш мызыл тушкан. 
Корум адак шыцыл тушкан.

Ai кунум, Уч Шулмус! 
Ajaзым, Уч Пура!
Кшд1к ад1м шскан,
Kip6iK з'ажым jajagan. 
Пулут косту Tai-Bypa!
Мус ajakTy, Ш  шж1,

Ару туп, Уч jil6 ic;
J a r r i  Tyqai, Caja-Кыс. 
Сумар Taiga jolonyn калдан

К у р м у ш ’у.

Трехсоставный Б а1-К уры уш !
Въ красномъ (?) дерев'Ь твой духъ, 
Будучи отцомъ, охраняешь,
Какъ жеребецъ, табунъ пасешь.
Ты броня шести развилипъ,
К ъ  худому изъ ровныхъ м^стъ за

граждаешь путь. 
Невы’Ьзженную лошадь (кобылицу 

трехъ л’Ьтъ) нревратилъ во вьюч
ное животное. 

Теб^ преподносятъ блюдо съ л-Ьсной
дичипой.

Свинцовая голова с]яетъ.
Мелк1е камни у подошвы горы тре-

щатъ.

А р у  к а м ’амъ.

М'Ьсядъи солнце мои, У ч-Ш yлм yc^  
Моя ясность, У ч -Б у р  а!
OxpfoaBmifi пуповинное гЬло, 
Создатель слезъ рксницъ (глаза). 
T a i-B y p a , съ облачными глазами! 
B i  к1ж1, им'feюш,iй ледяЕ1ую чашку 

(или: — ледяньш ноги), 
Чисто рожденньш Уч j i l 6ic^;
Семь равныхъ C a ja -К ы с! 
Прислонивш1йся къ С ум ар-гор^

 ̂ У 4 - j i l6 ic —дочери А б у -К а н ’а.



Сут-Ко1ум, Кар-Бура!
Суиар Taiga Tajangan,
Адарарда ак ]ыддыс 
Ак ададац тбгу1ган.
Ала шоцкор ар алдымнац акшыдан; 
Поро шоцкор йкй 1н1ма шьщыдан,

Алт-он caric ак солоцы 
Ак iiuMa са1л§ан.

4y jyk  JasiM тарткан.
У чар адам Абага,
Ак мащактац ацдандан,
Улу адам Кадыл.
Ai кузучу акча1ган,
Ак Kjiapi толдондоп.

Тодус MaHjak акча! каддан, 
У1буракту куш порук ошоп каддан,

Кар-Камд1к ]01бнгбн,
Алаш Камд1к xajaHgan,
A6ygajbiM Сацызак!
Абу Канда та]андан,
Алтын Кб1гб зунундан,
Сумйр Улан TajangaH,
Коко (?) мбцку откон,
Кок ajacka jaa6apgan,
Курулу кышта А1лу кунду

Тацара алкадан.
Тамара улу тад1рган,
Ада Пурхан тап а1ттырдан. 
Кьйдырданым: Caprai, Саманак,

Канас, Аржан, Ачага, Накыба!, 
HajaAbi, Т1скшак, Ады-jok,

Пад1, Кбк-б1б. -

С ут-К б1 мой и К а р -Б у р а !  
Опираясь на Сум ар-гору,
Н а б'Ьлизн'Ь небесной б’Ьлыя зв'Ьзды 
Отъ Б'Ьлаго Отца разсыпались.
Ш п й  соколъ кричить предо мной; 
С'Ьрый соколъ кричитъ надъ двумя 

моими плечами. 
Шестьдесятъ восемь б'Ьлыхъ радугъ 
Н а бйлыхъ плечахъ моихъ водрузи

лись.
H y jy k ’a притягалъ JasiM . 
Летающая тетка моя А багй, 
Катавшаяся отъ б-Ьдаго M anjak’a, 
Старшая тетка моя К ад ы л . 
Луновидные колокольцы сотрясаются, 
БЬлые чу17 ны (бубенцы металличе- 

сше) катаются. 
Девять м a н ja k ’oвъ сотрясая,
Играя «птичьей шапкой» сь разве

вающимися перьями, 
Прислонился къ К а р -К а м д 1 к ’у, 
Опирался на А лаш  Камд1к,
Дядя (по отцу) C aiib isak ! 
Опирающшся на А б у -К а н , 
Омывавшшся въ А л т ы н -K o l’t., 
Опираюпцйся на Су м ар -У  дан, 
Синеву, вечность разрушая (ледъ), 
Синей ясности молился.
Въ обильную инеемъ зиму съ солн- 

цемъ и мtJCяцeмъ 
Небо славословилъ.
Названъ сьшомъ Неба,
Именуешься Отцомъ Б у р х а н ’омъ. 
Призываемые мною: C a p ra i ,  С ам а

нак,
К ан ас , А р ж ан , А ч ага , Н акы б а1 , 
BajaAbi, TicK inaK , А д ы -joK (т. е.

безымянный),
Б а д 1, Кбк-б1б.



О г н ю .

Уч тала.1^  таш очок,
Узу KyiraH ал jaлgыным.

Таш очоду тазкылбас.
Мбцку турары канд1?
Салдан одУ чокту jypapi канд!?

Талкан оду чокту адары канд!?

Узу1бйска у1у napin jaдapы канд!?

У1турабас (?) japgbi а1ладып радары
канд1 ?

Узу1ган1н улап радары канд!?
Ajac Каньщ у1у,
А1дьщ KyuHii} у1ая<1, —  
n ip  пцанды а^ладып 
JaAapbi канд!?

Треугольный каменный очагъ, 
Ж арко горяш,1Й красный мой огонь. 
Каменный очагъ не покачнётся; 
Будетъ ли долгов-Ьчнымъ? 
Положенный огонь будетъ ли жар-

кимъ?
Будетъ ли съ нагаромъ огонь, какъ 

толокно? ([? ] или: Зажжённый 
огонь будетъ ли метать искры? [?]). 

Остается ли (родъ), давши долю (т. е.
потомство), чтобы не прекратиться? 

Не изнашиваться (не ветшать, не 
бедствовать) дастся ли р-Ьшеше? (?) 

Надставится ли порванное?
Доля A j a c  К а н ’а,
Части м-Ьсяца и солпца, —
Будетъ ли направлена 
Хоть одна милость?

М о л и т в а ,  ч и т а е м а я  п р и  в ы х о д ' Ь  и з ъ  ю р т ы  и о к о л о  ж е р 
т в е н н о й  л о ш а д и .

Japgbi ja p ra  томулун,

Kj4op ар сальшарба?
Кумуш yiran судуларба?
Ок Oypyi мЁ,!
Алтьп! чаданга nipii^ap6a?

Ак бргб табыжарба?
Ак казыкка чальшарба?

Узу1баска у1у jajaipbi канд!?

KyAajbi6bic nicKa nip yly парарба?
On Kypyi!

А1дап ^адар малыбыска nijan па
рарба?

On Kypyi!

Приносимому въ жертву на судилищ-Ь 
(животному). 

Положится ли бронзовое сЬдло? 
Над'Ьнется ли серебряная узда?
Ок n y p y i  MHt!
Присоединится ли къ золотой го-

родьб-Ь? 
Б'Ьлому дворцу вручится ли? 
Обмотается ли (поводомъ) вокругъ 

бЪ аго кола? 
Чтобы не прерваться, создастся ли

доля?
Богъ нашъ дасть ли намъ одну долю?

Оп K ypy i!
Переходящему скоту нашему дастъ ли

милость?
Он K y p y i !



llojbi6biCTbii} пажыбыска паш кожу- 
ралы кандх? 

Ак шалтырак (?) napapi кандТ?
Тар табаз! кацш jaAapbi канд1?
Улу аркыт кбнурга

Узу1баз1 канд1 ?
Оп Kypyi!

JaT j 060Jij0 парбаз! канд1?

BicTiq apriH jypapi6ic канд1?
Карчыт Куда1быс!

On Kypyi!

М а л д ы ц  с у з ы н  к а д ы п  j a x .

Сузу сому зад1шс1н.

Пу Куда]§а пу Су1ла aiiaxcbm. 
Japgbi japAaij алтын japgbi пу-

рултуп'
Ja jb ip  отко nipiKTipsiH.
Азанд1к jb ijga uijaH napapi канд1? 
AMAi jb ijga анчу салары кандТ?
AMAi .]ыл§а jam  б1бцдТ 
Тач пазары кандх?

Куру1нац napapi канд1?
Tyqai jb i^ b i чыдарда

Пак japgbi парарба?
Алты aipbiAaii пурдалдьщ,
Уч сыранац а1рылып,
Узу оттоц xa6iUiii.
Ак парьхлдац, алтын су1у(?)
Ajac Канда томулар.

Сургак caiH cjMaaap

К ъ нашимъ головамъ нашихъ тблъ 
прибавятся ли еще головы? 

Дастся ли б'Ьлый ш ал ты р ак ?
Узкая стоянка будетъ ли обширной? 
Большой а р к ы т  (кожаный м'Ьхъ) съ

закваской 
Будетъ ли неисчерпаемъ?

Он Kypy i !
Не будетъ ли онъ подвергать насъ 

чужому страдашю? 
Будемъ лн мы жить до старости? 
К а р ш ы т  нашъ Bon>!

On Kypy i !

О т п р а в л е н 1 е к ъ  Б о г у  ж е р -  
т в е н н а г о  ж и в о т  н а г о  ( его  

души) .

Души и Формы ихъ (т. е. жертвъ) 
пусть достигнуть. 

Этому Богу эготъ Су1ла доставить. 
Изъ суднаго мЬста вернетъ золотое

ptmenie
И присоединить къ пламенному огню. 
Н а будущ1й годъ дастся ли милость? 
Н а этоть годъ дастся ли спокойств1е? 
Н а этотъ годъ на молодую траву 
Будемъ ли наступать вровень (съ

ней)?
Дастся ли отъ K y p y i?
Наравне (съ прошедшимь) прожить

годъ
Дастся ли крЪпкое рЬшеше?
Взвился отъ шести развилинъ, 
Отделился отъ трехъ жердей юрты, 
Отъ горячаго огня взлегЬлъ.
Твоя б'Ьлая жертва, золотой об^тъ 
A j a c  Хану преподнесется (въ

жертву).
На каждомь CypraK ’t  (?) выполнить

об^щан1е.



Алта! aiiikau ак качкП

Адун кбгун Hojylap.

А ки  Tyijiii ат шоцкоруц 
У чар куштац yhylaran .
Тбрбб1дуц торт паккан

Тозын алып jasagan. 
jylyH болдоп jyraliM,
Па! Кащда кадыдан.
A ijy купду Ajac Канда уткулзун.

J a ja g a jy  Па! Тапсац,
1албыракту Па! Ка1ц;
A apairran паштьщ кудуи

JajairraH  анац кбрбр.

А1дап з’адаттап малдыц кудун анац 
пычылаттан. 

Jajaga.iy  Hai Tancaq,
Jaлбыpaкry Па! Kaiq ку Сургак.

Ас KiatiHiij пажын бычаттан,

Ас Ур  мал а1тац Г?)
Куцурчыдьщ japgbisbi б ка1агган.

О р т о  С у р г а к .

Адар папггы jaja®aTraH,
Ас пашты пычыжаттан,
Ац канду ажына пцан парйттан.

Ас таиканыиа у1у параттан, 
Азрадапымыска nijan параттан,

Адар (?) пажыбыска азанд1к jbuga  
nijaH параттан канд!?

Б^лый качк11, пе1)етянувиийся чрезъ
Алтай,

Протянется, какъ горная куропатка 
и сл-Ьпень (то белыми, то синими 

лентами).
Два одинаковыхъ твоихъ коня-сокола 
Выкроены по ФорыЬ летящихъ птицъ. 
Изъ четырехъ сошекъ четырехз голь-

никъ
Сд-^ланъ, взявши бересту.
J y r a l i  мой, ставппй мозгомъ,
К ъ  Bai-K aiq’y стало покато.
Съ солнцемъ и м^сяцемъ Aj a c  Хана

встретить. 
B a i Т а п с а ч  съ лентой,
B a i K a i q  съ листьями;
К у т  душа —  счастье головы для 

11и ган1я (д-Ьтей) 
Вудеть ли созданъ, это видно будетъ

затЬмъ.
К у т  перегоняемаго скота загЬмъ 

вырезается. 
B a i Т а н с а ц  съ лентой,
B a i K a i q  съ листьями есть бледный

Сургак .
Выр4зываетъ голову немногихъ

людей.
Создателя немногаго скота.
P-bmeHie К у ц у р ч ы  приходить туда.

С р е д н 1 Й С у р г а к .

Пособникъ въ создан1и головы. 
ВырЬзыватель немногихъ головъ. 
Дающ1Й милость на пищу съ кровью

дичи.
Дающ1й долю мало прюбр^вшему, 
Даюш.ш милость для питаемыхъ

нами.
Нашей голов'Ь на будуш,ее л'Ьто 
Дастся ли милость?



Japgbi jap ra  jiiAapra jaAbipbi6bic. 
Кучурч!, KyiraHi, JajgbiH4bi, таи

jaA bi6bic. 

J a j  jypaK  ш 1к ja jb ip a n  ^ад ат ,

At jy p a riM  iilaii ^ад ат.

Tiaipr ад1п ira iua,
Jap i6ic Topgyjyii jaAax...
Лнач ары Japgbi jap 
Кара адажьш одот

Калбакка, caiikakka камдгг.
К атту тажын одот,
Оттук ташка каыд1т.
А 1ды  кунду ] ь 1ль1ш тр ь ш  ja д a т ,

Ак iiyjTTTbi к()чурган т а и  а д а д ь 1бь1с.

TisipT ад1п 1ганда,
Jap  TiiqiaiM с11к1нйт.

Юнд1ктуд1 jajan  салдан Куда1быс!

К 1р б 1к ту д у  и ы ч ы п  салдан с а л ь ш ы -

быс.
Кускун полуп кьцдырдань1быста, 

^^Куда]ыбь1ска удулба1т.

Кулун полуп чьщырданыбыста,

Салым-пыла удулбагг.

Шнд1к a n i  ja jan  салдан,
Kip6iK ja T T b i пычып салдан 

саль1мдубус,
Ада бббкбб1ст1ц ja i^ an  салдан jaqbi

Anaq napi nic jaцдaп jaдbIpыбыc.

Хотимъ достигнуть ы'Ьста суднаго. 
Громовержецъ, Огнепалитель, Мол- 

шеносецъ, говорили мьг. 
Самое сердце умоляетъ со страхомъ. 
Мясное сердце стирается (отъ б1ен1я). 
Когда произведетъ трескъ,
Наша земля сотрясается.
Посл'Ь того Судное м’Ьсто 
Разрушаетъ черньхе л'Ьса (и д'Ьлаетъ

ихъ)
Въ величину ложки и совка.
K ptnnie камни разрушаетъ,
Обращая ихъ въ величину кремня. 
Передвигаетъ м'Ьсяцъ и солнце, 
Переселяетъ б-бльш облака, такъ мы

говоримъ. 
Когда произведетъ трескт.,
То вселенная моя (букв, мои земля и 

и море) сотрясается. 
Нашъ Богъ создалъ имЬющихъ пу

повины !
Наше опред'Ьленхе быть (существами) 

съ BbiptsaHHbiMH ресницами. 
Когда мы кричимъ крикомъ ворона. 
То (молен1е) не достигаегь слуха

Бога.
Когда Mbi визжимъ, какъ жеребе-

нокъ,
Также не слышно по положешю 

(положено Богомъ не слышать
насъ).

Создавшш мясо пуповинное \  
Р'Ьсницы для насъ создалъ,
Таково наше положеше. 
Испов-Ьдуемая вЬра (естьв’Ьра) отцовъ 

и д'Ьдовъ нашихъ.
Съ тЬхъ поръ и мы также вЬруемъ.

1 Пуаовину засушивают-ъ, и женщины носятъ ее на полвЬскахъ кушака, въ  кожа- 
иыхъ м*шочкахъ.



I l p o m e H i e  на  С у р г а к ’ '6 Б о г у .

Карыларьщ тудаттан 
Пубадьщ куду канд1?

Чалырада naikaipga 
Чалтырак сузу канд1?
Кбнбк толо caipga 
Суттуч сузу канд1?
Улу аркыт узу1баска 
Кбнургаз! толо болоры канд1?
Тар табйз! Kaijipi кандТ?

Тапчы чытказы ysaipbi канд1?
Пу а!лу кунду Ajac Каныс!

Адаш ташту Алта^ыс!
JaiHa6acka, jambi6acka.

Астыдарыс коптбду,

Алта! Kyдajыбыc тап jaiHaipbicxa,

Agap паш пуан полоры канд1?
Ol66i jaAapbi6bic сурап jaдыбыc, 
Очпб! одыбыс сурап з'адыбыс.
Пу Kyдajыбыc тап пажырып ^ады-

рыбыста. 
0166i jakuibi jaдapыбыc канд1? 
Jainan jaдapыбыc кбп полды.
Kaлjy улус кбрмбс nicxi ^ацдап jax

Если (дашь) к у т  на колыбель 
(То будемъ) держать, обнявши лок

тями.
Есть ли суз на ша л т р а к ,
Чтобы, бряцая, качать.
Есть ли сус на молоко,
Чтобы полнымъ ведромъ доить? 
Чтобы большой а р к ы т  (былъ)
Съ закваской и не опоражнивался? 
Будетъ ли обширнее тесная стоянка 

(скота и жилиш,а)? 
Будетъ ли длиннее гЬсная привязь? 
Нашъ Aj a c  Ханъ съ солнцемъ и

м'Ьсяцемъ!
Съ лесами и камнями нашъ Алтай! 
(Вы не вынуждайте) умолять и пла

каться (о милости). 
Сбивчивость (проб'Ьлы въ нравствен

ной жизни) наша умножилась. 
Когда стали умолять: Алтай нашъ

Богъ,
Будетъ ли милость на нашу голову? 
Просимъ безсмертную жизнь, 
Просимъ пеугасаюшДй огонь.
Когда поклоняемся, говоря: этотъ 

(нашъ) Богъ, 
Будемъ ли мы жить не умирая? 
Просьба наша умножилась. 
Сумасбродный народъ кбрмбс’ы  (ду

ши умершихъ) насъ ноб'Ь- 
ждаютъ.

В о з в р а щ е н 1 е  ш а м а н а  н а  г у с Ь  с ъ  С у р г а к ’а.

Арыданда адьщ ползын, 

Арйканда аж 1ч ползьш 

Сумар Taika kyjyn аткан,

Когда устанешь, пусть будетъ теб'Ь
конемъ

Когда соскучишься, пусть будетъ 
теб^ товариш,емъ 

Производящш вихри H arop t Сумар,



Сут-кб1гб ]ун уп  калдан,

Канат тбзун kaipa саддан,

Куркун T03iH kyjiyi тарткан, 
Куладыпда сырдалу, 
Kyipygyiwa ja 6aly 
Уч палалу коцур кас.

ОбмываюшДйся въ Сут КбГ'Ь (Мо- 
лочномъ oaepi), 

Держащ1й навыворотъ мышцы
крыльевъ, 

Держащш плотно мышцы перьевъ,' 
Съ серьгами въ ушахъ,
Со стрелою въ XBOCrfe,

Съ тремя птенцами, Каурый Гусь.

П е р е р ы в ъ  и р а з с к а з ъ  ш а м а н а  о с в о е м ъ  п у т е ш е с т в 1 и  к ъ  
К а р ш ы т ’у.  З а к л ю ч е н 1 е  к а м л а н 1 я ;  о б р а ш , е н 1 е  к ъ  д у х а м ъ

« а р у - н а м  а».

LАк ман]акка орол,
Ак кузуца толдол,
А к ку1арга авдан,
Ак адаца токуна,
Ач к1р1шка ацдан,
Ач кочура акча].
Ак коцб nypgai туд\П1 кону^ар.

Ала парс TajangaH,

Алтьш камчы ацындан. . .

3) У т р е н н е е  с л у ж е н 1 е  « У с т у  
ш е н 1 е ж и в о т н а г

Кучуртч!, KyiraK4i, Jajgbm 4bi!

Kylap ар салынданба?
Кумуш yiraH судулданба?
Алтьга чаданга табышканба.

Ак казы кка чабьшданба?
Кукураган Кун-Ajac!
Уз}"1баска у1у айанары канд!? 
5Птурубаска japgbi napapi канд!? 
Кшд1пна K ip  йрбаз! кандх?

Kip6iriHa з'аш ка1баска кандг?

Обвейся на б'Ьлый Manjak,  
Накрутись на б'блые колокольцы, 
Накатись на б-Ьлую бронзу, 
Остановись у БЬла! о Отца,
Накатись на голодную тетиву, 
Пристань на голодное коцура .
Н а Б tлы й K 6q 8 обвейтесь коль- 

цомъ, ночуйте.
На пЬгаго тигра (ала парс) опи-

рающ1йся. 
Золотою плетью замахивающ1йся . . .

г у». О к о л о  ж е р т в е н н и к а ;  у д у -  
0 ( м а л  п у р у п  j ат ) .

Громовержецъ, Огнепалитель, Мол-
н1еносецъ! 

Положилось ли бронзовое сЬдло? 
Над'Ьлась ли серебряная узда? 
Попало ли (животное) въ золотое

стойло?
Привязалось ли къ б-^лому колу? 
Гремянцй К у н - Aj ac !
Будеп> ли доля не перерываться ? 
Дастся ли р'Ьшен1е не изнашиваться? 
Будетъ ли, чтобы пуповина не за 

грязнялась? 
Глаза чтобы не слезились?



Opi) турдан Кудаз'ыбыс, канд! тап?

JaiHan з’адарыбыс.
Азрап jaAap паштыч кудУ канд1?

Каковъ вверху пребывающш нашъ
Богъ?

Такъ умоляемъ и просимъ.
Будетъ ли к у т  на дЬтей, которыхъ 

будемъ кормить?

4 ) М о л е н 1 я  п р и  ж е р т в е н н и к  с о в е р ш а е м ы  я п р и  п р и н о -  
ш е н 1 и « а р а к ы »  п р 1 ' Ь з ж и м и  н а  «У CT f v y * .

А р а к ы  ч а ч а р  (кроплен1е виномъ).

Н а будущей годъ будетъ ли даваться
милость?

На этоть годъ будетъ ли даваться 
спокойств1е?

Азандаг! jb u g a  пуан napapi канд1 ? 

niri jb u g a  анчу барар! канд1 ?

Аид! чыдаттан кок 616ц, 
Туца! пазары канд1 ?
Амд1 jbUAa куш 
Туча! адар! кандТ?
Ак jaдakты

Алтап чыдарыбыс канд!?

Адаш ajak албатьшьп} 
Ак алчаза, Ajac Каньщ,

Чочо! ajak  албатьшьщ, 
Чак алчаза Ку1{Уртч!н!1{.

Оп Куру!!

Теперь зеленую траву 
Будемъ ли также топтать?
Б ъ  этотъ годъ птица (кукушка) 
Будетъ ли также п^ть?
Б'блую коряжину (зимняя докучливая

лежка)
Можемъ ли перешагнуть?

Б р о с а н ! е  ч а ш к и .

Деревянная чашка данниковъ 
Если упадегъ правой (къ низу дномъ) 

—  A j a c  Хана. 
Стеклянная чашка данниковъ,
Если упадетъ безошибочно, то бу

детъ принадлежать К у ц у р т ч !.
Оп Куру! !

« Ч о л б у »  —  о б р я д ъ ,  б р о с а н ! е  м я с а  н а  ж е р т в е н н и к ъ .

КучУртч!, JajgbiH4bi, Чакпыпчы, Громовержецъ, Молн!еносецъ, Ч а к -  
'  Ку!гакч!! пынч ы (высЬкатель огня), Огне-

палитель!
Кара адажьш бдот, 
Калбакча адат. 
«Jbippp!» адат.

Кату тажын бдот,

Сокрушаетъ темные лЬса,
Д-блаеть съ ложку (мельчить) 
«Jb ippp!»  дtлaeтъ (подражаетъ 

треску л-Ьса). 
Твердые камни сокрушаетъ,



Оттук таш ка ьамд1т.
Tiaipr ад1п 1ганда 
Jap  Tai{ic с11к1нат,
J i6ipT ад1н 1ганда.
К ара а§ажыбыс одулуп калат.
JaT к1ж1нщ.
JaT jypari ja.ibipaiT 
А1 юж1нщ.
Ат jypari alai иарат.
Caric kbipjy таш мбндур 
AJTai-Kaqai сабап салат.
Ол каттуцды парба,
Пуаныц су pan jaAbi6i>ic.
Таш мбнд5фу-биа 
Калыкты сабаба!
А к у  кунду тацйра!
Ак пулутты ажырдан,
А1ды кунду jbUbimTbipgaH,
JaT ]урйкт1 jaлыpaтkaн,
Ат jypaKTi калажыдыр^ан.

П р и  к р о п л е н 1 и  

СургуЦшщ KaH-ajacka табышкан.

Судазынын jap  тйцккй jaLigan,
Артан чыккан кун сус алышкан, 
Ач1р чыккан ai сус алышкан.

Астыкканды н1р1кт1рган, 
А1рылданды табыштырдаа. 
Jaлыp одым §,31! 
Ышталдалу таш очок,
У зу Kyiraa Kap-ja.i§bm.

Ajac Каньщ у1аж1, 
Аадьщ Куннуч у1у,

Равняетъ кремню огнива.
Когда сд^лаетъ T is ip i  (трескъ), 
Вселенная сотрясается.
Когда сд'Ьлаетъ j i 6ipT (топотъ), 
Темные л-Ьса наши сокрушаются.
У чужихъ людей 
Чуждыя сердца нламен-Ьютъ.
У своихъ людей 
Мясныя сердца истираются. 
Восьмигранный каменный градъ 
Обиваетъ А лта1-К аца1*.
Не будь къ намъ такимъ жестокимъ, 
Просимъ твою милость;
Каменнымъ градомъ своимъ 
Народъ не обивай.
Небо съ солндемъ и м1сяцемъ! 
Перекатывающее б4льш облака, 
Движуш,ее солнце и луну, 
Устрашающее сердца чужеродныхъ, 
Заставившее трепетать наше мясное

сердце.

в ъ  а и л ^  о г н ю .

Марево (огня) присоединилось къ 
_ X a i n . - A ja c ’y. 

Дьш-ъ разостлался но вселенной,
У утренняго солнца ты  взялъ сус,
У вечерняго MtcHua взя-гь сус, т. е.

жизненную силу. 
Заблудшихъ присоединилъ, 
Отделившихся вручилъ,
Хозяинъ нламеннаго огня! 
ЗакопгЬлый каменный очагь,. 
Ж арко горящее могучее плам ..

J  а j  ы к ’у-

Доля A jac-X ana, 
Доля Солнца и Луны,

 ̂ К а ц а ! — Хангай. При этихъ словахъ ш аианъ д-Ьлаетъ кроплен1е (чбктб1р) 
въ аил-fe мясомъ, унесеннымъ съ м-Ьста жертвоприношен1я (та 1лда).



Алтын japgbi сйн сура,
Ал откондо табыштыр!
Албата n ip iK x ip  

У зуШ ска у1у!

Качаида ajbin-jaTCbin.

КучУртчадйц ĵ H алыжып jaxcbiH,

Албата пуанын jllTripiii jaTCbin!

М а л  к ы ч ы р ы п  j а т.

Кун аб1рбас Ку1ар-ту,

Ai a6ip6ac Алтын-ту,

A6a-jbi®biM пуркуну, 
Ы]ыкчылду jaH тум.

Ты нроси золотое рЬшен1е,
Присоедини къ грозному огню!
Народу вручи
Ты долю, крепостью, чтобы не

рваться!
Всегда пусть (безъ отказа) получаетъ

(народъ).
Отъ Громовержца пусть получаетъ

голосъ,
Данникамъ пусть будетъ доставлена

милость.

А л т а ю .

З о в е т ъ  ( ж е р т в е н н о е )  ж и в о т 
н о е .

О, стальная гора, которую не можетъ 
обойти солнце,

О, золотая гора, которую не можегь 
обойти м'йсяцъ, 

Покровъ «Кузнецкой черни».
Моя священная большая гора!

Jaндapыc, адаларыс мургун калдан, Отцы наши и старцы поклонялись
теб'Ь.

Bip алкыжьп1 iiiipapoa?

Узу1баска у1у jajau  napiu-jaT.

Карыланыц тудаттан.
K a6ai кудун jajairraH. '

А дар  мллда nijan пар!

Адар jypT yna каж1г1н парз1н.

Ы^ыкчылду jan  ту Kapa-Kaja!

'5) В е ч е р н я я  м и с т е р 1 я  А л т а ю .

Порядокъ первоначальныхъ молитвъ тотъ же, что и при мистер1и К а р -  
ш ы т’у, т. е. Огню, J a jb ik ’y, К у р м у ш ’у и къ ару  нама  (кбрлбс’амъ —  
своимъ предкаыъ).

Дастъ ли хоть одно благословеше
свое?

Создаетъ ли долю, чтобы не пре- 
-рваться (роду)? 

Руками держаннаго.
Созданной к у т  колыбели.
Пусть дастъ милость перегоняемому

скоту!
Пусть дастъ для наседешя благоден-

cTBie свое.
О, священная великая гора «Черная

скала».



П р и  в ы х о д ! ;  п з ъ  ю р т ы  к ъ  ж е р т в е н н о м у  ж и в о т н о м у .  

Ы.1ыкчылду jan  A.iraiga табышсын! Да вручпгся священрюму великому

Japgi.i ja p n i nipiKcin!

Hip japgызын чачарба? 
nip nijaHbiH пйрарбй?
Пудак caiii cylSHiii,
Jan  Ajxaiga табышсын!

J  a к к a п у д а к .  

ЬЦыкчы.тду 'кач АлтаЦыц ]ардычы

japi,
Узу1баска y\ f  парагтан,
У1турабаска japgi.i бараттан.
Адар пашка nip анчуд! а 1да1ттан1

Ада бббко туя?унда кбдуру[1 калдан.

Jap Taiiic ja ja ja p  туж^нда,
Ада ана кбдуруп калдан.

Алтаю!
Присоединится судному м^сту! 
Отвяжегь ли онъ одно ptm enie? 
Дастъ ли хоть одну милость? 
Беседуя при каждомъ препятств1и, 
Пусть вручится великому Алтаю!

« К 1» а й н е е  п р е п я т с т в 1 е».

Судное мйсто священнаго ишрокаго
Алтая,

Дающее долю не прер1.1ваться, 
Дающее piinenie не ветшать. 
Устроитель одного удобства для бй- 

л'Ьющей головы!
Во времена отцовъ и предковъ ты 

былъ возпосимъ.
Во времена создан1я вселенной 
Былъ возпосимъ отцомъ и матерью.

( Ш а м а н ъ  д а е т ъ  де в я т ь  вы куповъ).

О р т о  п у д а к .

Паза у1у, japgbi jaja®arraH,

Узу1ган1н улап jaдaттaн,
У1турйган1и чьпрадып задаттан.
Адар пашка nip nijan ]йдарба?

Ы]ыкчылду _]ан Алтадац ун адыш-
кан.

К1нд1ктудг jajainkan,
К1рб1ктуд1 пычыдан,
Аздап ]адар мал да nijan парган.

Улу аркыт Konoprosin 
y 3Vl6a3in jajan  ,)адатган.
Ac тында nijaH атладып^^^

« С р е д н е е  п р е п я т с т в 1 е » .

Соучастникъ въ создан1и доли и pfe-
ш етя,

Связуюпцй порвавшихся, 
Укр^пптель обветшалыхъ.
Дастся ли хоть одна милость бЬл'Ью- 

щей roлoвt? 
Отъ священнаго великаго Алтая го- 

лосъ получавийе. 
Создавш1й имйющпхъ пуповины, '  
Выр-Ьзавпий им^ющпхъ ресницы, 
Дающ1Й милость перегоняемому

скоту.
Большой »гЬхъ съ закваской 
Неизсякающимъ творящ1й.
Короткой жизни (челов-Ька) милость

направляя.



Agap пашка nijaH парган.
JaiHa6acka пуаньщды сурап jaxka-

ныбыс,
On Kypyjbiq пйрарба тап.

У ч у п ч !  п у д а к .

JaH АлтаЦац ун алыжып...
Албатты к1жЕ на намйтц 
Jyлakapын иычып jaAaxTaH.
Пу албаттым Аза jaKKa ]ацдйд1п ja r .

Ач ,]оболдоч агрылбаста.

Пу Куда]'ым nip пуанын naprai нй?

Озбр тыным ас полот,
Озбр зажым туттак полот.
JaH пудак jap каадар?

Ш р japgbi3biH парарба? 
Атка xyqai jajapga?

Узу1бйска тын парарба? 
А1дап ^адар малда, тар тйба, 
n ip  japgbi3biH aijaAap6a.

Б ’Ьл'Ьюш.ей голов’Ь давш1й милость. 
Мы просимъ милость твою (чтобы не 

обращаться опять съ просьбой). 
Говоря: дасгь ли Оп Ky p y i ?

« Т р е т ь е  п р е п я т с т в 1 е » .

По.!1учая отъвеликаго Алтаяголосъ... 
Людямъ данникамъ выр-Ьзываюицй 

образъ всякихъ вещей. 
Эти мои данники поб-1ждаются Демо-

номъ.
Не могутъ отдЬлиться отъ тяжелыхъ

страдан1й. 
Этотъ Богъ мой дастъ ли хоть одну

милость? 
Растущая жизнь моя мала,
Коротки въ ростЬ годы мои.
Какъ будетъ на земл'Ь большого 

препятств1я? 
Дастъ ли хоть одно рЬш ете? 
Создастъ ли, приравнявъ къ коню (до 

возраста, когда челов-Ькъ упра- 
вляетъ конемъ)? 

Ж изнь непрекращающуюся дастъ ли? 
Перегоняемому скоту, гГ^сной CTOHHKt 
Направить ли одно p-feuienie?

Т 6 р т у н ч i п у д а к .

Кун a6ip6ac Ку1ар-тум!

Ai a6ip6ac Алтын-т5'м!

Оргй, jap ra  TajaHbiH KipajiyM  kaH A i?

Ала кбскб K6p6piM канд!?
Ai кулакка тыqдaipы канд1?
Алтын japgbi а1ладын napapi канд!?

« Ч е т в е р т о е  n p e n n T C T B i e » .

О, стальная моя гора, которую не 
можетъ обойти солнце,

О, золотая моя гора, которую не мо- 
я!егь обойти мйсяцъ! 

Войду ли, облокотившись  ̂ на землю, 
во дворецъ? 

Увижу ли п'Ьгими глазами?
Услышу ли луновидными ушами? 
Направивъ, дастъ ли золотое р^шеше?

1 Обычный asiaiCKift поклонъ, — присЬдан1е на корточки.



Agap jypT каккады,

Ac наш ]удады.

Ару Aлтajым kaixin?
Ак салду Адаларым!
Кбдуруп калдан jaH Алта]ым!
Каж1к napapi канд1?
К1нд1г1б1ска Kip салбазы канд1?

KipoiricKa jam  салбазы канд1?

Алтын japgbi а1ладып napSpi канд1?

Узу1бйска пычып парйр! кандг?

х\л1д1 азанд1кка пуанын napapi канд1?

Амд1 каШр jb u g a  nijaH napSpi kaндi?

MoqyH полдон ]ардызын,
A m чыдарары канд1?
Лан Алта]ым паш ползын!
Алтын japgbi3biH а!ладып nSpin

jaтcын! 
Качанда мургуп ^адарыбыс, 
Kyдajыбыc таштабаспыс.
Ai-iy кунду Ajac-Kau 
Лаладалу Ila i тйпсац!

Лалбыракту Ila i Kaiq!

Jakka  сургак ку сургак Rsi,

Лал jypari ]алырап.
Орто сургак japgычыныI{ Ssi... 
К1нд1ктуд1 jajan  салдан,
Шрб1ктуд1 пычып салдан.
1ардычы, KyiraK4i,
Кукуртч!, Лалдынчы!

БЬлый jy p T  поперхается (не домо-
гаетъ),

Малый народъ ухудшился (б-Ьд-
ствуетъ).

Что MHt д’Ьлать, мой чистый Алтай? 
Белобородые Отцы мои!
Возносимый вeликiй мой Алтай! 
Дастъ ли (Алтай) благополуч1е? 
Будетъ ли такъ, чтобы въ пуповину 

нашу грязь не попадала? 
Будетъ ли такъ, чтобы на р^сницахъ 

нашихъ не было слезъ? 
Дастъ ли, направивъ, золотое p t -

ш ете?
Не прерваться, выкроивши, долю

дастъ ли? 
Теперь, дастся ли милость къ благо-

получ1ю?
Теперь, дастъ ли милости на будушдй

годъ?
Серебряное рЬшен1е,
Бьшедетъ ли теперь (для насъ)? 
Велик1й Алтай мой, я прошу!
Да дастъ, направивъ, золотое свое

pim enie!
Всегда будемъ молиться,
Не оставляя своего Бога.
А .|ас-Х анъ съ солнцемъ и луной! 
Священная равнина, украшенная лен

тами!
Покрыта листьями священная бе

реза!
Ты хозяинъ крайняго сурТйк’а,- 

бл-Ьдиаго с у р га к ’а.
Все сердце его плачетъ.
Хозяинъ судьи средняго с у р га к ’а . . .  
Ты сотворилъ им'Ьющихъ пупы,
Ты созда.ть имЬющихъ р-Ьсницы.
Ты рЪшающ1Й, зажигающ1й. 
Производитель грома и молши!

6*



Ja .1 j j’paK алтанат. • Внутренность сердца приводить въ
трепетъ,

Al к1ж 1н1ч йт jypari j a jb i ] ia iT .  Сердца людей рода ты воспламе
няешь.

JaiHan jaдaт al албатты, Народъ находится въ ыучен1яхъ,
Мунун учун камдап ]адым. И зъ-за этого я камлаю.
Куда^ым jajan  koigoH Ты сотворилъ (меня), мой Боп.,
Мунуч учун J M m! Поэтому я живу!
Кукурагйн Куи-ajac, К у н - a j a c  ты г1>омигаь,
Кунду а!лу jajiiHbiM. Ты мой творитель съ солнаемъ п

луной.
Кьпмырадан кызыл куртун jajan-a. Ты, который сотворилъ движущимся

краснаго червя.
Кьйыыктаткан тыныштуды пычып Ты и создаешь движуш,ихея одуше-

kojoT. вленныхъ.
Куда]ыбыс, салымыоыс О, наш ь Богь. нашу судьбу
nicTi салып калдан. II насъ ты опред’Ьлилъ.

I I .  Ш а м а н ъ  М а м п * 1 Й A ш ы j a k т y ,  п р и т о к ъ  р. К а т у н и .

I. М и с т е р и я  Э р л и к у .

В с т у  п л е н 1 е .

Ку1далу пажыбысты Куда! jajagaH, Богъ создалъ паши головы съ ви
хрями,

Ку пажыбысты ApliK алдан... А черепъ нашъ взялъ Эрликъ. . .
Пу йр-атты парылда ад1н ^адыбыс. Этого коня д^лаемъ жертвой.
Пу анду заткан амар-тамар' адар Вотъ эти широюя, разновидныя ма- 

толу пбз1б1ст1 napin jaдыбыc. тер1и приносимъ теб-Ь въ вид'Ь вы
купа.

Акталу ^акшы адыбысты nfipin ja -  Хорошаго коня съ сЬдельной по-
дыбыс. душкой Te6t  отдаемъ.

Пу царылвабыс та^ышсын, Пусть эта наша жертва достигнетъ.
Пажыбыс азан йтеш, паш ползьш! Пусть будетъ просьба: да сд+>лаетъ

онъ (Эрликъ) наши головы здо
ровыми.

J a n i  адабыс туж^нда кодуруп кал- З а  время семи предковъ мы (тебя)
даныбыс! возносили!

* А м а р - т а м а р  — кой-как!е, разновидные.



Мбргуп пажырып jajan  калдан тб- 
зуб1с адй, наш ползын!

Каттулана-парганда кара пажьтбыс 
катту полуп тураттан ада.

Пу царылдабыс табышкажын 
Пажыбыс амыр jaxcbia!
A M  бакалу JSh ApliK-ui.

(Амд1 KOMKopyl^n кам Алтынды орон- 
§0 jypyu парданы).

Поклонялись, молились, упрашивали 
тебя, нашъ тбс (Эрликъ), пусть бу- 
детъ (это) молитвой (-благодаре-

н1емъ)!
Когда груб'Ьетъ (гн-Ьвается Эрликъ), 

переживаютъ и наши черныя 
головы невзгоды.

Если эта жертва достигнетъ.
Пусть наши головы будутъ въ покоЬ.
Ты, величественный Эрликъ-б1п, име

ешь в4стниковъ —  а 1ч1 ба!ла.
(Теперь шаманъ, перевернувшись, 

отправляется въ темную область).

П р и з ы в а н 1 е д у х о в ъ  ( « а р у  нама») .

Алты а!рыдац а!рыльш кбдуру1уп Отъ шести развилинъ (шесть шестовъ 
аттаныдар; юрты) отд-блитесь, "подымитесь,

у'Ьзжайте;
Адам АрИкка кбдур^гйр. К ъ  Отцу моему Эрлику направьтесь.

у'

1 . П у д а к  ( п р е п я т с т в 1 я).

Кара тбцбш nalril jap .
0 1Ьрдуч бзбрдУЧ ]аж ьш п11ар jan  jap.

Каптал тарткан кара joл,

J ^ a p  ]арышкан кара joл,

JaHAap jopTkoH Kapa-oin.

Содулдакту^ Кара-ош. 
Торт пулуцду 4oi ад̂ ргсЧн. 
Торт талалу nai тбжу;

Капылтадан кара кыскаш.

Черный пень — мЬсто гадан1я. 
Большое M'fecTO, гд-Ь можно узнать 

о смерти и жизни (челов4ка).
Черная дорога, глубиною до падяп,ъ

(с'Ьд,1а),
Черная дорога, по которой скачутъ

старцы,
Черная игра, на которой бываюгь

старцы.
2 . П у д а к .

Черное игрище, трепетное.
Квадратное чугунное гумно;
Священная, четырехгранная нако

вальня ;
Черные щипцы, непрестанно смы- 

кающ1еся и размыкающ1еся;

 ̂ Сок — бить, С О дулдакту — мЬсто, гд̂ Ь все находится въ  дппжен!!! п другъ 
друга бьегь, толкаетъ.



Ш ычыраткан кара маска, 
Куркураган кара кбрук—
Адам АрИк jajagaHbi.
JaH камныц кучу.йлып ]ашаткан jap ,

JaMaH камньщ пажып алып тура 
калдан jap . 

Jakm bubikra nijaa парганда,

Ja ja jt japAi бдуп aprriMic,

JasiaHAaHgaHAa KiniHiq бажын алып 
параттан jap.

Звучащ1й черный молоть,
Гремящ1й черный мЬхъ —
Твореше Отца моего Эрлика!
MicTo, обезсиливающее большихъ

шамановъ,
А у дурныхъ шамановъ голову бе

рущее.
Когда онъ въ благо пр1ятное время 

даетъ милость, 
Тогда мы проходимъ это открытое

MtCTO,
MtcTO, гд-Ь въ неблагопр1ятное вре

мя чeлoвiчecкaя голова берёгся.

(Арба пашту кара тал,
Адам ApliKTiq jajaganH).

Jaжapып путкан jaж ыл пук. 
Ja jaq  тушкан jam  адашту jap,

Кбгорушкан кок пук, 
Лажарышкан ^ажыл пук, 
Ja jaq  тушкйн Поро-Тал...

П у д а к .

(Черный тальникъ съ верхушкой, 
какъ у ячменя, твореше Отца 

Эрлика).
Зеленая котловина создана зеленой. 
Небольшая плош,адка, съ молодыми 

л'Ьсами (рош,а)! 
Син'Ьюш.ая, синяя котловина, 
Зелен'Ьюш.ая, зеленая котловина, 
Плош,адка съ сЬрымъ тальникомъ...

4. П у д а к .

(Kbiigbi jarnac кара кумак,
Адам ApliKTii{ jajan koigoH jaH jap).

Kbiigbi угулбас кара japлap.

Адам АрИктщ jajagan.
Ачданышкан кара наккалар,

Ацданышкап кара jyтпaлap 
Одырышкан кара ajyлap Кан-АрИк- 

Tij[ jajagaHbi.

(Черные пески, больш1я плош,ади^ 
Созданные Отцомъ моимъ Эрликомъ, 

черезъ который не проходить го-
лосъ),

Черные яры, черезъ которые не 
слышно голоса, 

Творен1е отца моего Эрлика. 
Кишащ1я черныя лягушки (на пес-

кахъ),
Кишащ1е черные живоглоты, 
Рычащ1е черные медведи — создате- 

Ханъ-Эрлика.

* Чудовище изъ пресмыкающихся.



К а п у  пудак o i ада.
KaipakkaH, Куда1да баш ползын!

<Абыдынду табщнду 
Адбыпду jalбiндy). 
Тбзынду Кара KyjyH, 
Kaieagakry Кара Кб1, 
Ка1накту К ара Тамы. 
Togyc тамы такпшду. 
Togyc kyjyH ошду.

(Togyc uyga сургакту).

К 1̂ зурашкан, одырышкан. 
Т1бИдаган кб1 —  4ajbik,

Ацданышкан К ара Taiai, 
Аианышкан Кара Taqic.

5.

6.

Это есть грозныя препятств1я. 
Благодарете Богу, K a i p a k k a n !

П у д а к .

(Качающееся, бьющееся.
Вертлявое, колеблющееся).
Пыльный Черный Вихрь,
Кипящее Черное Озеро,
Кипящ1й Черный Адъ.
Девять адскихъ ступеней.
Игрище девяти вЬтровъ.

П у д а к .

(С ургак , гд^ девять бьп<овъ ведутъ 
бой между собой).

Съ громомъ и ревомъ. .  . 
Выбуривающее глубокое озеро —

4 a j b i k ,  
Волнующаяся Черная Р-Ька, 
Крутящееся Черное Море.

7.

Jaлмaндapы janapbim kan,
Ку зутпалар.
Кок талаадьщ jakkasbi,
То1бодымныц jakkasbi,
Togyc талаг Аакшыт jap.

Умар-тымар тодус тала! пакшыт jap .

То1бодымньщ тaлajы 
Togyc тала! nalripi.
ПаЫ р japдiI^ Jakka3bi.
Kipnim па!зьщ брг51у.

Кара палкаш бргб1у 
Кан-АрИктщ,
Л 1д!рма1у ку башту там1р-чакы.

П у д а к .

Бледные живоглоты,
Съ зелен'Ьющими бедрами.
Bepei’b  синей р^ки,
Береп> То!боды м ’а,
Девяти р'Ькъ поклонное (пакш ы т)

м-Ьсто.
У м а р - т ы м а р  —  девять ptKx (есть) 

поклонное MicTo. 
Р'Ька То1бодым,
Устье девяти р^къ;
Берегъ устья р-Ькъ 
Съ каменнымъ дворцомъ и ставкой 

(резиденщя хана).
Съ дворцомъ изъ черной глины 
У К ап  Эрлика,
Жел'Ьзная коновязь, съ блЬдной го

ловой и ц'Ьпью.



АрИк nu iq  кармак салар алдырлары 
'1’ага cogop мйргандар!
А ж 1г1на jyлgaн.

Пловцы-багорщики Эрлика б1я и 
Стрелки, убивающ1е козловъ,
У дверей тЬхъ собрались.

Ш а ы а н ъ  в е д е т ъ  п е р е г о в о р ы  с ъ  Э р л и к о м ъ .

Пу парылдам clapra табышсын! 
Пажым азйн jaxcbm!
Kaja кбруп алкатпадар.

Качанда иолзо иуаныдар niipirap! 
Адам АрИкка паш ползын!
Уч jbuga аыыр jaxcasi,
Паза парылдадар паза jaTcin.

Jakmbi камныц кучун алаттан йдагар.

Лакшы пцаныгар ^атканда,

Поро кбкшун пол^п jaAa-rraH адаб1с.

Адам АрИк алкыш iiap3iH!

Opi) Typgau У1ган-б11а,
Тбмби турдан АрИк Ада,
Japgbi а л ы ж а т н  jap  ада.

Эта моя жертва пусть вамъ вручится. 
Голова моя да здравствуетъ!
Назадъ оглядываясь, не вынуацайте 

славословить. 
Всегда давайте вашу милость.
Отцу моему Эрлику кланяюсь.
Если три года проживу въ noKot, 
Ещ е жертва ваша пусть дойдетъ (до

васъ).
Вы обезсиливаете и хорошаго ша

мана,
Когда доходить ваша хорошая ми

лость,
Тогда мы делаемся седыми, уважае
мыми (старичками, доживаемъ до

старости). 
Отецъ Эрликъ да дастъ благосло-

Beaie!

Съ стоящимъ вверху У 1ган’емъ, 
Внизу СТ0Я1ЩЙ Отецъ Эрликъ, 
Причина тому, что (отъ нихъ) полу- 

чаемъ pimeHie (судьбу).

Свое иутешеств1е къЭрлику шаманъ заканчиваегь слЬдуюш,ими словами:

Кара пажым ja ja ran  
Кал-АрИккй паш ползын!
Ку1калу пажым jajan  koigon,
Орб паккан У1ган nira, паш ползын!

Создавшему черную голову мою. 
Грозному Эрлику кланяюсь! 
Косматую голову создавшему, 
Живущему вверху (на неб-Ь) У 1ган- 

б 1ю кланяюсь!

ПослЬ этого шаманъ, держа бубенъ передъ собой, ждетъ вопросовъ 
хозяина юрты. Хозяинъ вЬжливо нодаетъ шаману трубку и говорить:

jypi’an japirap jakuibi jaqil 
полды па?»

Шаманъ: «а, jakuibi jypyn ьа1д1м,

«Ну, MtcTa, гд'Ь вы странствовали, 
оказались ли хорошими, легкими ?» 
Ш аманъ: «Да, хорошо спутешество-

валъ.



«jypiipiH-la jypyu каЩм.
«Адам АрИк nip пцанын iiapiii корбр

6ojgoi.
«Jypjm ка1зам-дй паза nip, уч jb u -  
дьщ пажында, ]акшы jypsa^iiasa

nip
«Aдiu кбрбр. Куда1 алкыш (йрза, 
«АрИк uijan парза, паза nip ад1п

кбрбр.
« Ja , амд1 токтоп ]адым.

«Чалу чабыдымды арбап токтодып 
кбрб1п тап ^адым».

Спутешествовавъ, я возвратился,
И Отецъ мой Эрликъ, вероятно, дастъ 

одну свою милость. 
Хотя спутешествовалъ, но еще разъ 
посл^ трехъ л'Ьгь, если будеыъ живы, 

однажды сд'Ьлаемъ (жертву). 
Если Богъ дасп. благословен1е и 
Эрликъ дастъ милость, еще разъ 

сд4лаемъ (жертву), 
теперь я останавливаюсь (путе

шествовать). 
Думаю свой Ч а л у  ч а б ы т  нагово- 

ромъ остановить».

Ш а м а н ъ  н а ч и н а е т ъ

Jылдыc кбзуч чадылзын!
Дылан тШц jылышcын!
Самурад1 когуст? адац^;
Салкын kyjyn тынышту адагар, 
Албыныыла албырбадан адам.

Адам У1ган jajan koigOH адй.

06bLM пьиа оптолбодон адам,
Адам АрИк jajan koigoH ада.

Kylap кбзуч чадылып 
KyHHpi алтын алкап тур!

Мбцун кбз1ч мб1ту1{даж1п 
А1 карацуды каза ийрта.
A 6ipiHra анчу пар!
АрИк п1д11{ алкыжы 
Албатта такшх чарчап турзун!

A 6ipraH аж1г1ч анчу1у jaTCbin!

с л а в о с л о в и т ь  Ч а д у .

Пусть блещутъ зв^здныл очи твоиТ ^, 
Пусть движется змкиный языкътвой! 
Ты разумный, кань книга мудрости; 
Ваше дыхан1е, какъ в^тры и вихри, 
Съ моей глупой головою я не сд'Ь- 

лалъ глупости. 
(Таковымъ меня) создалъ Отецъ мой

У1гйн.
Лицепр1ятствомъ я не занимался, 
(Таковымъ меня) создадъ Отецъ мой

Эрликъ.
Пусть блещутъ бронзовьш глаза твои! 
Ты благословляй ни.зъ солнца (под

солнечную область). 
Серебряные глаза твои, моргая, 
Прор^зають тьму.
Кружащемуся (шаману) дай удобства. 
Блaгocлoвeнie Эрлика б1я 
Пусть на вс’Ьхъ данников'ь отделяет

ся (отъ Эрлика). 
Двери твои створчатыя да будутъ въ

HOKOt.

 ̂ С а м у р а з ы н  с а б а р  —  п ыл а  са1дардым.
(Книгу мудрости его пальцемъ — указкой я  разбиралъ).



Ар аж1пна анчу пар!
Албата а1ттырба.

Алтын моцун japgbiH чач.

Кудацыч салымы пыла 
Токуналу yjyky jajaii кор.
Аркатанду ар аж 1к 
Анчу ,]атсын!
Ардапа1у па1-чакызы 
Ат тыныжы амыр jaxcHH!

АрИк iiUiq алкыжы...
Тар Taoaai а1бак jaTCbm!

Тапчы jalaai^ 4oj6 ,]атсын! узун
ползын!

Чымалыд! й н  ползын!

Чыдырманд!** пак ^атсын!

Кб1окту1у кам-адажыца ток^нап
кор;

Кбжбх’б1у пад-адажыца аикаИп кор.

Ончо полуш сурап туру.
Опчо nijati сурап,
Ончо полуш сурап тур:
Ал санам ]арызын,
Ала кбзу.м ]арызын!

Албаттыма сандам к1рз1н! табышсын!

Куда! салдан курчуы!

Почетнымъ дверямъ дай покой.
Не вынуждай данниковъ просигь

тебя.
Развяжи свое золотое и серебряное

ptnieme.
Богомъ заповеданный спокойный

сонъ дай.
Преимущественныя почетный двери 
Пусть находятся въ мнрЬ. 
Драгоц-Ьнная, хорошая коновязь 
(И) дыхан’ье лошади пусть въ поко-Ь 

пребываютъ. 
Благословен1е Эрлика б1я...
Т-Ьсная стоянка скота пусть будетъ

обширн-fee. 
Узкая привязь для жпвотныхъ пусть 

растянется, пусть сд'Ьлается
длинной.

Пусть, какъ муравьи, будутъ (обиль
ны) пуповины (т. е. д^ти)

И живутъ крепко, какъ чаща де-
ревьевъ.

Остановись (посл^ долгаго стран- 
ствован1я) у тЬнистаго твоего 

шаманскаго дерева; 
Къ почетному дереву твоему съ за- 

в'Ьсою присоединись (сплотись). 
ВсЬ просятъ помощи.
Всякую милость проси,
Всякую помощь проси:
Дийй разумъ мой пусть просветится, 
Ш п е  (двухцвЬтные) глаза мои 

пусть просветлеютъ, 
Моя дума пусть войдетъ и присо

единится къ данникамъ моимъ. 
Созданные Богомъ обручи мои (духи 

покровители)!

 ̂ J a  1 а — протянутый арканъ, за который привязываютъ жеребятъ, телятъ, ягнять. 

® Ч ы д ы р м а н  — роща карликовыхъ березъ на высотахъ горъ.



Таркап чыдыдар.

Kyikajiy паш курчу,
Куш п о р к у Ssi чыксьш.

J y s f ’H jy p y  jy c  jiaH jakxy  

K iraH  Ka6iM к у р ч у л а р ы ,

Таркан чыдыдар,

Расходитесь (какъ облака бъ неб-Ь 
исчезаютъ). 

Обручъ вихорчатой головы моей, 
Хозяинъ «птичьей шапки» пусть 

(тоже) выйдеть. 
Им-Ьюшде разновидные сто жгутовъ 
Обручи (покровители) моей надетой

одежды
Расходитесь,

Кату тбзум Каным-1п1а т1]дйжа па- Уговоритесь съ грозпымъ тбс’емъ
pirap. дюимъ Ханомъ.

Алты адамныц kbiigbipgan Шестью предками моими призывае
мый (Абу-Ханъ)!

Абу-Кавда, ак тандакка jolono-nap. К ъ  Абу-Хану, б'Ьлой зар-Ь прислони
тесь.

Казыр камым, Качы кам! Грозный мой шаманъ, К ачы -ш а-
манъ!

К ату jan кал АрИкка алкандыц. Ты славословилъ жестокаго, вели-
каго и грознаго Эрлика. 

Абуда]ыы Т1ваш-каы, Сурдын-кам, Дяди мои (по отцу): Т1наш-шаманъ, 
Маныш-кам. С урды н-ш аманъ, Ма ныш-

шаманъ.
Адар мылтык jolioly * Ар-Садаккам: А р -С ад ак -ш ам ан ъ , у котораго

ружье-лучокъ:
К о  сто i -шаманъ, им'Ьюш.ш коло

кольцы и бубенцы. 
Тош-шаманъ, им4ющ1й солнечное

ciHHie,
Огь жестокаго великаго и грознаго

Эрлика,
Тац атканча, алкандылап тур^дар! До зари занимайтесь славослов1емъ!

Кузучу1у KocToi кам. 

К^н japkындy Тош-кам, 

К ату  jan  кал АрИктан,

I.

М и с т е р 1 я  А л т а ю - Ч а п т ы - Х а н у .

Aigbip jaлдy кан, Чапты-Кан! Ханъ Чапты-Ханъ, иы’Ьющш гриву

О ч к у л а к к а  у д а р  ползо.

жеребца! 
Если услышитъ правымъ ухомъ.



Оч козуна кбрбр ползо,

Пу мальщнац акка путкан

Малымды aigbip jaJiAy 
Чапты-Кан тап iiapiii з'адым.
Пу малымды aigbip ^алду Чапты- 

Кан алар-ползо,

Пу ajaguM алча тушсун!
л

Муны албас, карак jok ползо,

Кбмкорб тушсун.
Парылдазы табьписын!
Dai толу jaAimciH!
Пу ja3agaH нйыадац 
Кбп jajan парзш.
Тумчуктуду паштадыи ]адырым,

JakaлyдaI{ ja3an парй турз^м; 
Албатгы Kiati кунукпаска, ачын-

баска,
Aлтai амыр japgbi naprai-Mina,

Малыма мал кожу луп,
Пажыма наш кожулуп,

Оноц jajan паргаьмш й?
Качанда амыр пычып koigoi-Mina?

Ак садалду Адам!
Aja, тузак jajagan.

Ацдап мацдап турарда,
Азык у1аш парган.
Азраггган пала кудун jajagan.

Арбадаггган малдьщ кудун jajagan, 

Ару Алта! japiM-сула!

Если увидить правым'ь своимъ гла-
зомъ,

(То) пзъ этого блага нажитого скота
твоего

Свою скотину даю Чапты-Хану, 
Имеющему гриву н?еребца.
Если эту скотину мою приметь 

Чапты-Ханъ, имЬющ1й гриву 
жеребца,

То эта чашка моя пусть упадетъ на
взничь. ^ 

Если онъ ее не берегь, если она не
нужна.

То пусть упадетъ вверхъ дномь. 
Пусть жертва его вручится!
Обильные выкупы пусть достигнуть! 
Изъ этихъ приготовленныхъ вещей 
Пусть много создасгъ (милости). 
Направляя впередъ им^ющаго носъ 

(животное), въ жертву даю,
Оть им^ющихъ воротъ (одежды) даю; 
Дабы данники не печалились, не го

ревали,
Алтай дастъ ли успокаивающее р е 

ш ете,
Къ скоту моему прибавляя скота,
Къ головамъ ыоимъ прибавляя го

ловы,
Такъ создасгъ ли (Чапты-Ханъ)? 
Выкроить ли, чтобы постоянно былъ

покой?
Белобородый отецъ мой!
Создавш1й самострЬлы п петли (ло

вушки).
Когда сп^шатъ на охоту,
Дающ1й припасъ и долю.
Создавш1й к у т  вос1П1тываемыхъ

детей.
Создавш1й плодливый скотсйй кут . 
Чистый Алтай, земля-вода!



Пура jajAy кац-Алта1! Обширный Алтай, 1Ш’Ьюш,1й гривы
верблюд овъ!

M jij ку.чакту JapiM-Cyl Страна моя, имЬющая тысячу ушей!
Ару Алта! Чапты-Кан луны сурап Объ этомъ прошу чистый Алтай,

]адым! Чанты-Ханъ!
Алкаданым jakmbi уксун. Пусть хорошо выслушаетъ онъ мое

хвален1е.
Пу амададан jyp rka  Этому просящему наседен1ю
Пуаны jaTCiHl Пусть достанется его милость!
Пу качанда алкап турдан Этотъ народъ, постоянно славосло-

вящ1й,
Албатты jakmbi jaTCbm! Пусть живетъ хорошо!
Пу качан-да japgbiM ]акш ы ползьш! Это р4 шен1е мое пусть будетъ в-Ьчно

хорошимъ!
Пу адбаттыдьщ ортозьша, 
Аю т1]дУ иолуп,
ТИмаш полуп калдым. 
Japдi^^ устунда албата, 
Ончо ]'акшы ползын! 
Канча албатта,

Ончо jakfflbi нолзын!

Среди этихъ данниковъ,
Будучи двухъязычнымъ,
Сталъ я толмачемъ.
Данникамъ, на земл'Ь живущимъ, 
Вс^мъ да будетъ хорошо!
Сколько есть разнородныхъ данни

ковъ.
Пусть будетъ всЬмъ хорошо!

B p o c a n i e  ч а ш к и .

Ала кбскб корбр ползо,
Ару Алта! кулакка удар ползо,
Ар jypT амыр ползын!
Албатты азан jakш ы jaдaттaн ползо,

Пу ajak алча тушс^н,
Ак jyKali ш1да1зш.
Алтьш чолбу тацдап бар!
Пу мал japa6ac ползо,

Кбмкбрб тушсун.

Если будетъ вид'Ьть п-Ьгими глазами 
И слышать ушами чистый Алтай, 
Всяк1й юртъ да будетъ въ noKot. 

Если данники будутъ жить въ хоро- 
шемъ здоровьи.

То пусть чашка упадетъ навзничь,
И ббдый j y K a l i  упираетъ.
Уравняй золотое чолбу!
Если это животное не годится (для

жертвы).
То пусть (чашка) упадетъ вверхъ

дномъ.

(Прп наден1и чашки вверхъ дномъ, выбранное животное отпускаютъ 
въ поле. Если же чашка упадетъ навзничь, то шаманъ продолжаегь мо
литься):



Оргбзуна nipiKCiH,
Оркбж1на табышсын.
Пу jaaagaH мал учун 
Мунац кбц мал парзш.
Пу албаттыньщ ]уртуна
Уру, ]'обол KUip6ai, jakmbi jarcbiH.

Узун ja la  ja jan  парзш,

Улу аркыг пычып парзш,
Малды пычьш,
Пашты кожуп jarcbm.
Кату ташту канча сургак,

Jaiu  адашту Чаиты-Кан!
Пу jasagan парылда 
Чапты-Канда табышсын.
Ту бткура кбзун кбруп,
Jap  бткура кбксун санаи, 
JapamTbipa мал jajan ,

Лакшынак jypryn пычьш парган.

Качанда ползо.
Азан амыр jaTca,
Кара пажы карта!данча jaAap.

Качанда ползо, ja^{дagaнчa ^адар.

Да присоединится къ дворцу,
Да вручится горбамъ (горнымъ).
За  эго приносимое животное 
Пусть дастъ больше скота.
Въ жилища этихъ данниковъ 
Да не придугь бол'Ьзнь и сградан1я, 

пусть они живутъ хорошо.
Да создастъ онъ длигшую привязь 

(для скота).
Д а выр^жетъ онъ большой м^хъ, 
Выр-Ьзая скогь.
Пусть прибавляетъ головы.
Сколько грубокаменныхъ сур-

га к ’овъ,
Чапты-Ханъ съ молодьнгь хЬсомъ! 
Эта приносимая жертва 
Пусть вручится Чапты-Хану. 
Смотря глазами сквозь гору.
Сквозь землю проникая думой. 
Соразмерно (съ потребностями людей) 

создавая скогь. 
Прекрасно выр^залъ онъ жилище 

(для людей).
Когда бы ни было.
Ж ивя въ uoKot и здрав1и,
Будемъ жить до сЬдины черной го

ловы.
Всегда будемъ в-Ьровать.

В е ч е р н е е  с л у ж е н 1 е в ъ  ю р т Ь .

Ат каракту Кан-Су1ла,
Aipbi TiUf Кан-Ка1а!
Aigbip jaлдy Кан-Чаагы-Кан!

Пу парылдаиы табыштыр!
Апац алтын japgbi сурап тур. 
Адар jyprka  ак п1]'анды тПап кор, 
Астыкпастац пак ja ja .

Ханъ-Сухла съ конскими глазами, 
Хан-Ка1а съ двойнымъ языкомъ! 
Хану Чапты-Хану, имЬющему гриву

жеребца!
Доставь эту жертву.
У него проси золотого р4шен1я.
Для населен’ш проси бЬюй милости. 
Создай кр'Ьпче безблуднаго (человЬка 

лучшаго, ч^мъ порочный),



А1рылбас паш амыр пыч!

Качанда ]ачда§анда j a j 6ap§aH4a ту-
рар.

JaqAaganga ]акш ы кор,
J a j 6apgaH§a iiijaH пар.
Ак jyKali кадылу:
Арталыштач jaMaliii,

Ажу japAaq шЦа11п.
Кара адашты аралап,
К ату ташты j a k k a j a n .

Канча сургак j a j 6ap b in ,

Кату пудак чбгбдуп,

I l a i  толу дач y la m in , 

Парылдадац алыжыц; 
Агартуду сурун j a ja i i  парз1н.

Адыстуды бцду пычып парзш.

Уч сыранын п8к jajasbiH.
Узу одын чокту пычсын!
Куну к паска Куда!,

Ачынбаска Алта!.

Алта]ым тйп пажырып тур^м!

yp ry ja  пак jajasbm!

y j a - 6i la  амыр пычсын!

Кату ка1за ]акарзы н!

К а|ы р ка1за ты1карзын

Ок тыдынбас k jja k  ползын!

Неотъемлемую голову выр-Ьжь спо
койной.

Всегда вЬруемому (Богу) молясь,
стояли.

Хорошо смотри на в'Ьрующаго,
Дай милость поклоняющемуся.
Съ покатью б'Ьлый j y K a l i :  

Прибываетъ (матер1альное благопо- 
луч1е для народа) сь перевЬснаго

MtcTa,
Упираетъ съ перевальнаго м^ста. 
(Шаманъ) проходить темные лЬса, . 
По краямъ твердыхъ камней. 
Ш сколькихъ с у р г а к ’овъ, умоляя, 
Суровыхъ п у д ак ’овъ прося па ко-

лЬняхъ,
И зъ почетнаго выкупа беря долю, 
Изъ жертвы (часть) беря;
Пусть создастъ образъ (живущаго) 

долгов'Ьчнымъ. 
Пусть выкроить приглядпымъ им-£ю- 

щаго загоны (десятины). 
Создастъ три шеста юрты крепкими. 
Пусть выкроить горяч1й огонь.
Не (нужно) печалиться, ибо (есть)

Богъ.
Не (нужно) горевать, ибо (есть)

Алтай.
(И я) говорю: «Алтай мой» и мо

люсь!
Создастъ навсегда (народь) кр-Ьп-

кимъ,
Изъ рода въ родъ счастливымъ в'ьР-

кроить!

Пусть распорядится (удалить), если 
придеть твердость (болезнь)! 

Если будетъ жестокость (бол-Ьзнь), 
то пусть отвратить. 

Будь непроницаемой броней для
стр'Уы.



J y  ты 15ынбас чару иолзын.

1аш адажы 81ган,
Тажыл nypj' jajbugan.
АдЗр куштыч уну 6ila ]'албардым, 
^ м д 1 ка18р jbijija,
^зйн амыр атка1- 1пдй?

Ак ]арыктьщ алтына,
Пу Алта.]ым устуна,
Амыр jakmbi ,|урга1-1пдам?
Каралга Kuip6ai

Канд! jajiaHga Tj^oahiiai;
Качанда кара пажым калданча,

Албатыма ]акшы jyprai-oUaM ?

Ар jypxka амыр бол§ы-б1дам? 
JakkaлaдыII ман1 туггурбаска,

JakmH jajaii парга1-б1да?
JawEHga ман1 Kuip6ai,
1ажым jaAiii б1г(янам?
Пу ак ^арыктыц алтына,
А к садышла jypaprii 
Пу албаттымныч алтына 
JaMaHM jok jakш ынak jypi aiHasi?
Пу jaцдaп jarkan  Куда^ым, nip ал- 

кыжын парз1н.
Пу алкаткан албаттым, комудаба!,

Качанда суп'мчу1у jypayH.
А1лык полдон адым jaMaH полбозын!

Албаттымды алкап турарымда,

Алкыжым jaTciH!
Пу пажырып ]аткан KyAajHM,
Манщ учун nip п1]‘аны ]атсш!

Будь ополчен1емъ непоб’Ьдимымъ не-
пр1ятелю. 

Согнувшееся молодые лЬса, 
Распустивш1еся зеленые листья. . .
Я  молюсь ГОЛОСОМЪ ПОЮЩИХЪ ПТИЦ'Ь,
Теперь, съ наступившимъ годомъ, 
Сд'Ьлаетъ ли (насъ) здравыми и с по- ,,

Подъ б-Ьлым'ь св^томъ (пебомъ),
На поверхностп этого моего Алтая, 
Буду ли жить спокойно и хорошо?
Не вводя (меня) въ черноту (въ б-Ьд-

CTBie),

Не впутывая во все худое;
Пока существуетъ черная голова

моя.
Среди дапниковъ буду ли я жить 

благополучно? 
Буду ли я покоепъ среди населен1я? 
Чтобы никто не могъ брать меня за 

воротъ (обижать), 
Создасгь ли для меня силу?
Не вводи меня въ худое.
Умру ли, доживши до старости?
Подъ этимъ б'Ьлымъ свЬтомъ (желаю) 
Ж ить съ чистою сов-Ьстью 
Съ этими моими данниками 
Буду ли жить безъ всего худого ? 
Э'готъ в'Ьруемый (признаваемый) Богъ 

мой одну милость пусть дастъ. 
Этотъ славословивш1й народъ мой, не

обижаясь. 
Постоянно пусть (будетъ) веселымъ. 
Мое имя на pa3CT0HHin месячной 

■Ьзды чтобы не было худымъ!
Такъ какъ соданипковт, моих ь благо

словляю.
Мое благословен1е да будеть!
Этотъ поклоняемый мой Богъ,
Ради меня, одну милость да сдЬлаетъ!

/



(ПослЬ перерыва и беседы шамана съ хозяиномъ):
Лй, пу auangaii jvpry  амыр ползын! Этотъ кругомъ паходивпййся юргь

пусть будегъ спокоенъ! 
Окруженный юртъ мой пусть будетъ 

съ удобствомъ! 
Эти данники-люди твои пусть живутъ

хорошо!
Эгн д'Ьти пусть живутъ въ покоЬ и

удобств'Ь! 
Потомъ меня пусть не поминаютъ

плохо!
Теперь возвращаюсь (домой).
Худое въ юртъ пусть не входить! 
Саной семь'Ь вручись (доброе)!
К ъ золотой развилин’Ь присоединись! 
Благословляя, переваливай (пере- 

■Ьзжай) с'Ьдловину (перевалъ)! 
Текущую ptKy благополучно пере-

Ьзжай!
Хозяипъ б'Ьлаго отца моего,
Народы великйхъ песковъ, 
Ханъ-Суйла съ конскими глазами! 
Отецъ J a s iM ,  j i i x T i  б ура  (семьвср- 

бдюдовъ-самцовъ)! 
Золотого озера уч б у р а  (три вер- 

блюда-самца)! 
Им'1-,ю1щп высокую голову Аб у- ка н !  
S"5Ka6a, имеющая три двери! 
Л л а - к а н  съ каменнымъ берегомъ! 
К а п - С у  му лты,  имЬющш кровавый

береп>!
K a j b i p -  Кубу,  К а п - Ч а м а л  —  мои 

грозпьш горы! 
Ж естокая гора моя, Ка ра - Кб 1!  
Дяди мои (по матери), славословя, 

притянули. 
К а н - А д ы д а н ,  съ гребневидными

зубьями,
К а н - Ч о л о б о ( гора), и м-Ьющая 

гриву жеребца!
7

A6ipriiH jypTyM йнчу болзын!

Пу албатты-к1ж 111 jaknibi ]атсьш!

Пу палаларкка анчу амыр jaTCbin!

КТшмнац jaMan а1тгырбазыи!

Ам ]аньш jaдым.
JypTka jaMan нама к1рбаз1н!
HojbiTia ар jypTvna табыш!
Алтын aipbiqa nipiK!
Арт подочыны алкап а ш !

Аккан суды амыр кач!

Ак адамньщ йзТ,
Ар кумактьщ улузы,
Ат каракту Кан-СуЬа!
Адам JasiM, jiirri бура!

Алтын кб1дуч уч бура!

Ас пашту Абу-кан!
Уч аж 1кту ужаба!
Таш ,)аккалу Ала-кап!
Кап jakkaлy Кйн-Сумулгы!

Казыр TaikaM  Kajbip-Ky6y, Кан-
Чамал!

Кату тум, Кара-Кб1!
ТаЬарым алкап тарткан.

Тарак т1шту КЯн-Адыдан,

Aigbip ]алду Кан-Чолобо!



Л.ГГЫ imiKTy Лк-Kaja!
Уч yjaly Kypiiii-Арт,
Ja>Kbij тонду Лба Cac,
Alrilply JajKbi-jam,
Каптал тонду Кан-Чобор,

Тарак т1шту Kaн-joжo,

Kaja тушкан Каи-Чо,
Kap’ai jycTf Eui.

Уч мусту Kapa-Kaja,
Jac  кура JasiiM-ni,
Jajaii kojop тужуида,
Алкай TypgaH капча Taikasi iiy. 
riojbiMHbii} алты aipa табышсып!

Ллыр отко uipiKciH!

A k - K a j a  о шести дверяхъ! 
Трехсоставпый К у р а ц - А р т ,
Аба  Сас  въ зеленой шубЬ, 
1 аж ы -]аШ ; наводящая болЬзнь, 
К а н - Ч о б о р ,  им'Ьющш шубу-кач-

танъ,
К а н - ] о ж о ,  сг гребневидными зу

бьями,
Ка н - Чо ,  оглядывающшся назадъ. 
Старуха (?) съ луновиднымъчернымъ

лицомъ.
K a p a - K a j a ,  съ тремя рогами, 
JaaiM-6ifi, съ м'Ьдной ставкой.
Когда меня создавали, 
Славословимыя горы мои были эти. 
Пусть нрпмкнутъ къ шести развили- 

намъ моимъ! 
Пусть присоединятся къ грозному

огню!

И 1 .

М и с т е р i я с ы н у  У 1 г а н ’ я —  К а р ni ы т ’ у. "

Молитва ,  произносимая  ша ма номъ у себя дома нередъ  отъ'Ьздомъ.

Албатты к1ж1 амадан каЦТ. Данники-народы пришли съ просьбой.
Муньп1 учуц бажыи 6ilran Бананам! Ради этого, в'Ьдаюш,1и моей головой.

Баяна мой!
Паштап турман jan  KyAajbiM! Руководяш,ш (мною) Ве1 ик1й Богъ

мой!
Пу албатгыньщ учун ман1 баштан Ради этихъданниковъ, мной руководя,

алкатсьш! пусть Онъ благословить!
Jap  тацДра бударда, Когда земля и небо творились,
Jaii;],an калдан jai{bi6bic, Съ тЬхъ норъ осталась исповедуемая

в-Ьра паша;
Jarгiy jaдaцтypgyзaбaж ы pы пka.1gau, Поклонявийяся семь покол'Ьшй вЬ-

руюш,ими остались
Jai|Aau калдап К}’да1быс. Въ тебя, Богъ нашъ, которому покло

нялись.
Пу албатгы сурап ка1арда, Этотъ народъ прише.1ъ съ просьбой,



Мунуц учуи ак japbik, ai куи тап, Называя (тебя); б^лый свЬгь, луна
и солнце;

Мунуц учуй амадаи jaлбapып j a i  Поэтому данники просятъ съ в'Ьрою.
албатты.

П о n p i ts A - b  в ъ  ю р т у . J a j b i k ’y.

Алыр оттыц Sai!
Ал jaлgыныIl улузы!
А1рылбас тын jajagaH,
Астыкпас тын бычыдап!

Алыр отту Ak-jajыk!

Тацарадаг! куда!!
Myuj^i учуп jaлбapыll ]адым.

К ъ Т а ц а р а (К а р ш

У1ган Б ц ац  а!рылдан,
S'4 xaKniuiry Bai Каршыт!
Озоды улус пударда,
Адам У1ган, тап jaлбapыu турдан!

Озоды jal{ыбыc пудардй 
Арткап калдан ypiiHi,
Ani-та-ок ]ацдап тур}^быс.
Jap  jaijic пударда,
JiiTTi бббкб jaцдall калдан ]ацыбыс,

Хозяинъ грознаго огня!
Старшина грознаго пламени! 
Создатель неотъемлемой души, 
Выкроивш1й неблудную(чистую)душу

(жизнь)!
Б'Ьлый Яикъ, нмЬюш,111 грозный

огонь!
Богъ Небесный!
Поэтому, в-Ьруя, молюсь.

ы т ’ у, с ы н у  У 1 г а н ’ я),

Отд'Ьлившшся отъ У 1ган Bin,
Bai К арш ьгг, им'Ьюпцй три ступени! 
Когда творились прежн1е народы. 
То, в-Ьруя, молились, говоря:

Отецъ У1ган! 
Какъ образовалась старая вЬра, 
Мы, оставш1еся потомки,
Съ тЬхъ поръ также вЬруемъ.
Со времени образован1я вселенной 
Наша Btpa признавалась семью пред

ками.

О м о в е н 1 е  н ; е р т в е н н ы х ъ  ж и в о т н ы х ъ .

Изъ малаго стада я выбралъ,
Изъ среды перегоннаго (пасомаго) 

скота я вьшеводилъ (по соглас1ю 
съ своими духами опред'Ьлилъ). 

Если на неб'Ь призрЬетъ Богъ (это
животное), 

Ставлю на спину чашку.
Ж елаю, чтобы пала навзничь.
Если на неб'Ь Богъ не призрЬстъ,

7*

Ас урдац талдап алдым, 
А1дар малдац шуд^м.

Тацарада Куда! кбрбр болзо,

Уступа ajak сальш ^адым.
Алча тушсун тап.
Тацарада куда! муны кбрббс ползо,



Пу салган ajak комкбр(» тушс^н;

Пожодып jaAbiM.
Муны КОрГОиу ЧЬИ! 00-130,

Пу малды xajbiii турум.

Пусть эта полоясенная (па спппу) 
чашка упадетъ кверху диомъ;

И я отпускаю (животное).
Еслп правда, что (жертва) признана, 
То это животное приношу.

(Ударомъ бубна отослалъ).

П о с л Ь  ом о в е н !  я, ш а м а н ъ  у
г

Ajac Кан§а баштазьш,
01бос jy p T T ii бек ja ja ,

Очное ОТТЫ чокту быча,

OI60CK0 башгы бек ja ja ,

Ламанда баштаба!,
Лакшызылыкты 6apirap!
Колтук алтынац коробозын,

Лдак алтынац анда1баз1н.

Паштыц сузуп^ сурадым,

Паш кожыралын т11ад1м.
Лк1 6ojbi азйн болзын!

Апда1баста11 су ран турум:
Пала сузун барзш,
Мал кудын jajaзып!
Палалу болун jarka i нам?
Малым азан rypgai на?
Паш кудун бычызы»!
Лобол тан пама jok ползын.

Качан амыр jaдapga сурап туру м,

х о д и т ъ  в ъ  ю р т у . К ъ . Т а ] ы к ’у.

Будь путеводитель къ Яспости-Хану, 
Создай прочно безсмертпый юртъ 

(населен!е), 
Выр-Ьзая огонь неугасимый и ны-

лающ!й.
Создай кр'Ьпкую, безсмертную го

лову (бла1’оденств1е),
Не ведя къ худому,
Дайте добро!
Изъ-нодъ мышцъ (руки) пусть не 

убываетъ (д^ти), 
Изъ-подъ полы (одежды) да не бу- 

детъ ошибки. 
Прошу для (будущей) головы нлодо-

витости \  
Просилъ о прибыли головы.
Пусть оба (хозяпнъ и хозяйка) здрав-

ствуютъ!
Я  прошу отъ Безошнбочнаго:
Пусть дастъ плодовитость па дЬтей, 
(Пусть) создастъ счастье® на скотъ. 
Буду ли жить, HMta дЬтей?
Будетъ ли скотъ мой благополученъ? 
Пусть выкроитъ счастье * головы! 
Что называется страдап1емъ, то пусть

не будетъ. 
Прошу всегда жить спокойно.

1 См. выше, стр. 11, 73, 76 и 79. Ср. В. В ербии,к1й. Словарь а.1тапскаго и аладагскаго 
нарЬч1й тюркскаго языка. Каз. 18S4 г., стр. 310—311; иодъ словомъ «сузы»; В. В. Р а д л о в ъ . 
Опытъ словаря тюркскихъ нар^чиг, т. IV, 781: подъ словомъ «суся. Ред.

* Ср. стр. 69, сноска 2.
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Канд1 ]аман нама табылбазьпь 
1 абымданым jykka болды, 
-Гастанданым ja 6bic полды.
.Тараштыра jajan riaprai бад1, 
Дакшынак пычып koigoi бад1? 
Далбарданым Тацара, 
еТалтаиданым Ajac-Кан!
Артан чыдар Кун алды,
Ai}ip xijap Ai алды —
Ajac Каныц ]ардызы.
Japarnxbipa jaja'ibi,
Aлтaiды кйркад1п jajagaa,
Албаттыны тач jajagaii.
Лма1 адаш пур1авд1.

Jыpлy к8к атт1.
А1 албатты азан болуп ]адарда,

Ама1 адаш нур jaiAbi.
,Та]ачы тан з’албарып турум.

В е ч е р н е е  с л у ж е н 1 е . 

Ак ^адакка оролдои албатты ь1 ж 1

Лм ыунац oiiTO бурулун jan!

Аныц у1аж1 oiTTO jaHsa 
A m KiilaTTaH коцур куста, —
Hip аИк Куда! о барз1н!
ПарИд!. Оп Kypyi!
Ла]ык, Тацара сЕ jajan  парзш!

К а р л

Ат пажынча, 
Ала Карлык! 
Koi бажынча, 
Коцур Карлык!

Пусть не случается ничего дурного. 
Моя покрышка стала тонка,
Моя подушка стала низка.
Создастъ ли все это удобно, 
Выр-Ьжегь лн все это хорошо(Jajbik)? 
Небо, которому я поклоняюсь, 
Яспость-Ханъ, котораго страшусь! 
Рано выходяш,ее солнце,
М1;сяцъ (луна), С1яющ1й вечеромъ, — 
Предопред'Ьлен1е Ясности-Хапа. 
Создатель стройной красоты,
Алтай въ крас'Ь создавш1й,
Создалъ равноправный народъ. 
Ядровый л-Ьсъ (кедръ) покрылся лис

твой.
П'Ьвунья кукушка запЬла.
Когда народъ— данники, здравствуя, 

стали жить, 
Тогда ядровый л^съ распустилъ хвою. 
Молюсь тебЬ, называя Создателемъ.

К ъ  Н а ш - т у т к а н ’ у.

Впутавш1йся въ бЬлый поводъ чело- 
в'Ькъ нзъ среды дапниковъ 

Теперь отсюда пусть возвратится до
мой!

Его доля, когда онъ возвратится.
На будущую каурую осень, —
Богь дастъ ему одного козла.
Дано. —  «Оп куруй 1»^
Jajbik, Т а ц а р а  пусть тебЬ воздадут)

ы к ’ у.

Съ голову коня,
П'Ьпй К а р л ы к !
Съ голову овцы,
Каурый К а р л ы к .

 ̂ К у р ь Й  — восклицаше (срв. монг. халх. ург. Х 0р“е ! ойратск. XOpS-XOpa!) при 
ирнзыван1яхъ  божествъ. II. II. Сравн. «ОН» и « k y p y i»  въ  Словаряхъ В. В. Р а д л о в а  и 
В. В ер б и ц к а го . Pei).



П у д а к .

1.
Уч олбукту^ riai-K aii}!’

Яаладалу® Па1-Тапсац!
Ол албаттыньщ аткан1ц 
Ак каралац шыла^ттан. 
Албаттыньщ азрап ]'аткан малый

б11аттан,
J y p n a n  jaikaH jypTyHyi^
Jakmbi з’аманын б11аттан.
Ол аткан намап!
Канча jancaUi б11аттац.
Мал азра1ттан к1ж1ищ 
Табйз! анда туруп-jaT.

Пала азра!ттан к1ж1н1ц,

Палазы апда туруп ja r .

JapAiii устун cajbin jaikaH Солоны!

АТлу Куяду Тацара!
Алтон caric Ак-солоцы!
Албаттыны jajan  ^аткан,
Ада оббкб Taqapii!
А1лыктуды бычыи jaxkaii

•’Апам, akka-Ajac-Kan!

Кат алышкап Казы р-Бура!

Возс'Ьдающ1й на трехъ с'Ьдалищахъ 
n a i-K a iq ® ! 

B a i-T a iic iiii, съ (шапочной) лентой! 
Изсл'Ьдователь б-Ьлизны и черноты 
Поступковъ этпхъ нодданныхъ. 
Вырощенный скотъ данниковъ вЬ-

даюш,1Й,
Знающ1й доброту и зло 
Ж ивущихъ въ своей сред^.
И эту приносимую (жертву)
И разное пpигoтoвлeнie зпающ1й. 
Кому над^ежитъ имйть скотъ,
Того стоянка (будущаго скота) нахо

дится тамъ. 
Челов-Ька, которому надлежитъ имЬть

д'Ьтей,
Того д'Ьти находятся тамъ.

2.

Радуга, вонзающаяся въ поверхность
земли!

Небо съ солнцемъ п лувой! 
Ш естьдесятъ восемь б'Ьлыхъ радугъ! 
Создающее данниковъ 
Небо отцовъ и предковъ! 
Благополучныхъ людей вырезываю

щая
Моя мать и сгарш1й брагь Ясность-

Х ааъ !
Слоями громоздящ1Йся К а зы р -  

(лютый) Б у р а !

 ̂ О л б у к  — заимствованное пзъ монгольскаго язы ка слово и означаетъ «войлокъ» 
(на котороиъ сидятъ) Н . Л . Я кутск. ОЛбОХ — почетное мЬсто для сид-Ьи1я, назначенное ува
жаемым!. 1’остямъ, сЬдалище. Э. К. П ек ар ск 1 й , Словарь Якутск, яз., столб. 1814. Ср. ОЛПОк 
(кара-кирг.) панцырь; olnak (таранч.) — панцырь, шлсмъ. В. В Р а д л о в ъ . Опытъ сло
варя . . .  т. I, столб. 1096. Fed.

* I I a i -K a i l{  (густолиственная береза) принимается за одухотворенное существо.

® J a л a g a  — лента, привязываемая кт. нац10нальн0й калмыцкой шаикЬ.



Ка1лап турдап Уч CyprilK.
К уа ja^kbiH Ssi,
Ку алтам улузы!

Пу кучьуакты—
Jam  ураид! jajan  koigoff.
Jap  уступдаалбаттыны бычып jarkaii. 
Jajan jaxkaH jajy4bi,
Japbik кундУ Тацара.
Пычып jarkan  бычучы,
Пу тачарада jaqbic Куда!!
Ол ард{пгш1 бычыдап —
Тй1[арад11{ ]ардызы.
Пу а1 албатты jaлбapgaн,
Лда ilH aiiiq  jaqbi.

Гуломъ гудящш Уч CypriiK . 
ХОЗЯИНЪ бЛ'ЬдНЫХЪ Ы0Л1ПЙ,
Старшина бЛ'ЬдНЫХЪ шаговъ (мерца-

Н1Й М0Л1ЦИ).

Эгихъ пташекъ (д’Ьтеп) —
Молодой плодъ создав ш1й. 
Быр'Ьзывающ1й даннпковъ на землЬ, 
Создаю1Ц1Й создатель,
Мое небо со св^тлымь солнцемъ. 
Bыptзывaющiй выр'Ьзыватель,
На этомъ неб'Ь единый Боп>! 
Выкроившее ард1на (счастье) —  
Небесное предопред'Ьлен]е.
Пароды и дапникп вЬруюице,
В'Ьра отцовъ и матерей.

М о л и т в а  н а  н е б -fe, н а  т р е т ь е м ъ  С у р г а к И .

Я  явился (на свПтъ), желая этого 
б^лаго св1,та, 

Думая, ае дастся ли данникамъ ми
лость.

Эти данники вась  ̂ ждуть п 
Ж ертву югь.
Небесная дверь,
Золотая дверь да растворится!
Да присоединится къ бЬлой ставкЬ! 
Пусть наденется серебряная узда, 
Пусть положится (на коня) бронзовое

С'Ьдло!
Моя золотая узда 
Да возвратится обратно 
И вручится мирно огню. 
Оставайтесь, благословпвнт. . .
«Оп курый, он курый, он курый!» 
«Он курый’я курый!»

Пу ак japbikTbi амадан ка1д1м,

Албатты буанын ]аткаьна таи.

Пу албатты с1ард1 кузан 
Такын туру.
TaqiipaHiq аж1г1,
Ллтып аж1к ачылзып!
Ак курй 6 ipiKcin!
Кумуш yiran судулзун,
Kylap ilp салынзын!

Алтын ноктом 
OirTO а1ланып 
Амыр отко табышсын!
Алкыш niipin калы дар.. .
Он куры!, оп курьп, оп курьи! 
Оп курышыц курьуы!

ЗдЬсь шамань потрЬчасгь посланника У1г;ш’я --- уткУЧЫ.



Ал oxkoHgo^ 6ipiKciH,

Алты aipa табышсып. 
Албаттыда 6 ip oijanbi бар1шс1н. 
Ak Jajbik  сам пактап тут 
Ол-ок куру1ды!
Адар бажы амыр болзьш,

Ас УрУ aii'if болзьш!
Ак Jajbik, ciiii бакгаи тут!
Он курьп, оп курьп, оп куры!!

Да присоединится къ грозному царю
огня,

Вручится шести развплинамъ.
Хоть одна милость дастся даиникамъ. 
БЬлый Яикъ, держи крепко 
Этот самый «курый»!
Пусть будетъ покой головЬ, надле

жащей с’Ьд'Ьть (хозяину юрты), 
Малая семья да будетъ покойна! 
Б'Ьлый Яикъ, держи крЬпко!
«Оп к\ры й, оп курый, оп курый!»

П р и  в о з в р а щ е н 1 и  с ъ  п у д а к ’ о в ъ .

Паладалу U ai-K aiq . . .
Ат кулакту ала-кас.
Уч палалу коцур кас,
Алыр отко табыштырзыи,
Ал jaлынga 6ipiKTipaiH!
А1рылбас тынымды,
Ашпас пажымды 
Амыр ад1п табыштырзын!
А1лда алты aipa oirro табыштым!

Пу тацарад1ц ]ардызы-была 
К ас oirro табышсын! тап.

В'Ьтвистая Густолиственная береза.. 
П'Ьпй гусь съ лошадиными ушами. 
Каурый гусь съ тремя птенцами, 
Пусть доставить пылающему огню, 
Къ грозному пламени присоединить! 
Неотъемлемую душу мою, 
Непереходную голову мою 
Возвратить (обратно) съ миромъ!
Въ аилъ къ шести развплинамъ я воз

вратился !
Р'Ьшеп1емъ сего неба
Гусь пусть возвратится обратно! 

(Ударилъ въ бубенъ).

ПослЬ маленькаго перерыва, шамапъ дЬлаеть заключен!е.

К ъ  Ч а л у .

Амд! амырап jokxoH токунадар, Теперь спокойно па сонъ останови
тесь (кормбс),

Артап тацньщ алды-была куп чыкса, Завтра передъ зарей, когда взойдетъ
солнце,

Алтьп! чолбу тацдап турудар, Золотую чолбу равняйте (д'Ьлайте
достойной)

 ̂ Откон < ; от «огонь» -+- кан «хан ъ». Срв. монгольск. одкан далакан еке 
«мать огня, царица огня». II. 11.

2 Си, выше, стр. 78.



Ак mipa кодурудар.
Апы бурун jasaii, clilprii

Тацдап бар^р.

Возносите на бЪлый престолъ.
Его умертвивъ (животное), пригото

вить
И вамъ, сравнивъ*, дадутъ (долю).

У т р о м ъ , н е р е д ъ  у д у ш е н 1е м ъ  ж п в о т н а г о .

Анд1 тац адарда, ^ 
Кун чыдарда,
Суназми табышсын! 
Торт шацкылу Bai Kaii{ 1ЫЦ

Оц jaHbiua коштолып,
JylyH болдон ак jyriila,
Кадылын jaT.
JypaK 60Jg0H тор-баккан,
Ару алдыцнащ шздаИн jaT.

Алта! качкан Ак-КачкЛ,

Адарарда ak-kojoH,
Арба алдынац баштан туру.

yiariiply ала шоцкор, ат-карчыда,

Ак пулутка шдаЫ н!
Aiga, К уш а табышсын!
(Уч yjaly yla такп1ш таб11з1н).

У1буракту куш порук cilKinin,

Ajac Канда шЦа1зш!
Уч ]алама за^ылып.
Ак ,]арыкка j a i 6apun з'адыи.

Теперь, когда заря озаряется,
Когда солнце восходить,
Пусть душа (живогнаго) вручится! 
Им-Ьющи! четыре «шацкы» (уборъ д4- 

вич1й) Густолиственной березы 
(жертвенники),

Н а правую сторону стань въ рядъ, 
Н а бйлой ]укели *, ставшей мозгом ь, 
Ложись вдоль.
Передн1й столбъ, ставш1й сердцемъ, 
Передъ чистой —  тобой упираеп.

(животнымъ). 
Б’Ьлый Кечкиль, перетянувш1йся че- 

резт. Алтай,
И бЬлый заяцъ, б4 д-Ьющ1Йся, 
Главенствуетъ въ призыван1и (при 

жертвоприношенш). 
ИмЬюш,1е знаки н4гш соколъ и 

ястребъ-конь 
Пусть упираются въ б-блыл облака! 
Месяцу и солнцу вручится!
(Да будетъ попираема лестница съ 

тремя ступенями). 
Птичья шапка съ перьями встряхи

ваясь,
Пусть упирается въ Ясность-Хапа! 
(У меня) три ленты развеваются. 
Молюсь б'Ьлому Св'Ьту.

1 Сравнять =  сд-Ьлать достойнымъ.
2 См. пыше, стр. СО,



М о л и т в а ,  п р о и з н о с и м а я  о к о л о  ж е р т в е н н и к а .

(Читается, когда въ жертву шаманисты нриносятъ вино; шаманъ отъ 
каждаго прпношен1я д^лаетъ особое кроплен1е).

О т ъ  х о з я и н а  ю р т ы .

Пу Куда]ым тап саЕШиарда, Вдумавшись въ Бога сего,
Лзраданыч ак судун азьш алды, Выкурилъ бГиое молоко отъ своего

скота,
Аны йжО, амзатна!, Не давая никому пробовать,
JaMaH 6ijap атпа! томдоп jaT. Не оскверняя, приносить въ Н1ертву.

О т ъ  п о с т о р о н н и х ъ .

Лрт подочы ажьш ка1д1, Черезъ персвалъ переЬхавъ, явился,
Адьш суд^ кач1п ка1д1. Пере-Ьхадъ чрезъ быструю рГжу.
Куда]ым тап сананып ка1д1 албатты. ПргЬхалъ народъ, думая о БогТ;

своемъ.
Пу албатты уч^н ман cliipra,, За  данниковъ,
Томдоп jaAbiM. Я  вамъ жертвую.

B p o c a n i e  ч а ш к и  и м я с а .

Je, бу амададан барылдазы,
Tiiqapa japagan болзо,
Пажы азанба?
Пала амырба?
Амыр аичу Куда! jakmbi

коргбн болзо,
Пу алча ajak jakmiji тушсуп!

Пу табышпадан, корббгбн болзо,

Кбмкбрб тушсун!

(Бросаетъ чашку).

Вотъ, эта желаемая жертва,
Если оказалась угодной небу,
То будетъ ли здрава голова?
ДЬти буд^'тъ ли спокойны?
Если мирный и спокойный Богъ на 

это хорошо посмотр'Ьлъ, 
Эта чашка навзничь пусть упадетъ

хорошо!
Если эта жертва не принята, не по

правилась.
То пусть (чашка) падаеп, кверху

дномъ!

Ну Tiiqllpa jaT K an  

Малдьи{ урсу, тому, у1аж1.

В ъ  ю р т Ь .

Эта (жертва), достигшая пебесъ; 
Скогск!й жиръ, лучш1е куски мяса и 

лучшая доля.



KyAajbiMHbiij japgbi3bi отко зад1;к1п РЬшеше Бога моего пусть будетъ у
турзуп1 огня

Албатта табьпкып турлуп! И народу достанется!

К  ъ п е р е д н е м у  у г л у (съ тарелкой, наполненно11 мясомъ).

Къ нодземныиъ духамъ (кормое):

Пу Куда1дьп{ ylajKi, Эта божественная доля,
Мунац альт турзун! Возьмите отъ Него!

К р у г о м ъ  о ч а г а .

Ада чаккан от алдын.

Лна комгбн таш очок.

Уч бурдалдан бос тудун,
Ajac Канга томулдап.
Узу чаккан jajb ip  одым,

Jiip-jaqicKa a6ip кор!
Ак JajbikTaq Алта! japgbi суран

турзун!
А1да1{ кургаац 6ip буаны jaAiuicin! 

Jaлыp отко табышсын!

М о л и т в а  н р н  в о з в р

Пу аиандан jypryij 
Амыр болзын!
Качапда jaManga jykTyp6ai 
Jaknibi jaTCbm.

Лм ман TaqapasiHii камдан алкадым.
, Лм janbiH oiTTO айым тан,
\Сананын jaAbiM.

[iip уст^цда канчаалбатты алкыжып 
ачо jakmbi барз1н!

АЦ1 jaHbiH jaAbiM.

Отцомь высеченный пламенный 
•  огонь.

Матерью водруженный каменный
очап».

С'Ьрый дымъ трижды перевивш]йся, 
Ясности-Хану воскуривш1йся. 
Горяч1й, выс'Ьченный пламенный

огонь мой, 
Обвейся вокруп. вселенной!
Огь бЬлаго Яика Алтай пусть просип.

p tu ien ie!
Отъ солнца и мЬсяца пусть достанется

милость! 
Вручнтся пламенному огню!

а щ е н 1 и  Ч а л у  д о м о й .

Да будетъ благополуч1е этого дома, 
Въ который вернулись!
Никогда худое не прилунится,
Да живетъ хорошо.
Въ настоящее время я камлал, небу. 
Теперь, возвращаясь домой.
Думаю о своемъ жплищ'Ь.
Сколько есть на землЬ народу,
Н а вс'Ьхъ пусть дас1ъ благословен1е! 
Теперь возвращаюсь (домой).



V II. Родословная алтайскихъ шамановъ и шаманокъ и ихъ 
обоготворенные предки Ч

К у р т у -а р т , л'Ьвый притокъ Катупи.

Ш аманъ К адам ах, 25 лЬтъ, кости (сбк) Т одус. Камлаетъ тесть 
дГ'.тъ безъ M an jak ’a. /Кертвопрнпошен1е совершав гь только чистым1> 
т о с ’лмъ: S l r a H ’ io, его сыновьямъ, духамъ горь ал та !  п своимъ предкамъ- 
шаманамъ.
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Восходящая лшпя отца

Предки-шаманы (тбс), воздЬйствуюш,1е на шамана К ад ам а1 ’я: Сан- 
Д1Н, Ak-nilaK, Урд1ла. Предокъ Санд1н жнлъ на берегахт> Телецкаго 
озера. Камлалъбезх M aujak’a. Ч ал у  Санд1н’а —  двамалыхъ т у ц у р ч а к ’а 
съ лептами.

А к -аГ ры , Л'Ьвый притокъ р. Катуни, 

Ш аманъ П а ч ы ]а к , старикъ, кости (сбк) 1рк1т.
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Восходящая лин1я отца.

1 Родословная алтайскихъ шамановъ записана во время поЬздки по Алтаю въ 1910 г. 
Въ 1912 г. записи эти пополнены новымн ра)сказами. Сюда же вошло нЬсколько записей
о шаманахъ-нредкахъ — учителя И. Я. Н и к и ф о р о в а .

2 Первая восходящая лнн1я изображаетъ родословную по отцу uiasiaiia, а вторая — по 
матери. Боковыми лин1ями изображается родословная братьевъ или сесторъ. Ш аманы и ш а
манки в'1, родословной лин1и отмечены затушеванными точками.



n a 'ib i ja k  —  ма1уачный шаманъ. Камлаетъ только черпымъ т б с ’ямъ: 
Л р Л к ’у II его сыповьямъ.

Предокъ шамана П а ч ы ]а к ’а принесъ въ жертву У 1 гап ’ю лошадь 
съ поврея{деннымъ глазомъ. У 1гап  разгневался на него и занретилъ его 
роду приносить жертву чпстымъ т б с ’ямъ.

Въ аилЬ шамана П а ч ь д 'а к ’а на мужской сторонЬ изображеше (чалу) 
предка шамана 01д1бк’а. Изображен1е сделано из трехъ плоскихъ жгутовъ 
желтой матер1н съ красными кистями (чачак). Длина 1130бражеп1я —  40 см.

Алтаецъ Т о к п ад ан  Т о к п а н , костп (с5к) Ч а п ты , 5 алтайской дю- 
чпны (не шаманъ).

Въ аил^ Т о к п а д а н ’а —  ленточное изображеше шаманки Санд! или 
С андап . Изображен1е вцеитъ па мужской сторон-Ь; оно состоитъ изъ девяти 
лентъ (]алам а) синяго коленкора а р ч у л ’овъ , подвЬшенныхъ по краямъ. 
Лепты fjaлaм a) изобраа<еп1я украшены въ cepeAnai ц внизу кистями.

Длина чалу  35 см., ширина 30 см., арч у л  —  квадратный, сторона —  
1 б см.

С ан д ап — шаманка, кости (сбк) K a p r i l ,  вдова, бездетная, сойотка.
Сначала жила но р. KyjyM ’y (притокъ Катупи), а потомъ съ братьями 

перекочевала на р. К ап. Тамъ она заболела. ТЬло ея покрылось зловон
ными язвами. Братья стали пренебрежительно относиться къ ней и удалили 
ее в горную пещеру К а д ы р -к а б а к  пли К а х р а к а н ы ц  k y i .  Дали ей пять 
козъ, моюкомъ которыхъ она и питалась. У про'Ьзжающнхъ мимо пеп1,еры 
Сандап издали выпрашивала на закладку кирпичный чай.

При жизни своей Сап дан говорила;

Mani карындаштар урулу тап, ja -  Мною братья пренебрегли, говоря:
ск1пд1, больная. . .

01гбн тужумда, кажы-да к1ж1, Когда умру, чужой ли человЪкъ,
Карындаш-та Kiad ползып. Пусть будугь хоть братья,
Турдулузу нолорым. Поставятъ меня (сд-блають изобра-

^  жен1е и будутъ почитать).

Алтайск1с шаманисты чтутъ С андап , какъ покровительницу домаш
ня го скота. При бол'Ьзняхъ коровъ кропятъ ей первый отваръ новаго кир- 
пичнаго чая.

Отъ нея хвораюгь и люди. При бол'Ьзни человека, С а п д а п ’'Ь при- 
посятъ въ жертву б'Ьлую овцу или черную козу. При совершен1и обряда 
часть мяса, въ видЬ мелкихъ кусочковъ, бросаютъ С а н д а п ’!'., а остальное



съ'Ьдаютъ 11рисутствующ1е. Костп жертвениаго жпвотнаго не сжигаютъ, 
какъ при жертво11рино1пе1цяхъ другимъ предкамъ, а бросаютъ въ поле.

П ер в о е  благо&ловен1е С ан д аи ’ Ь.

Канньп} i 4i Кабак-таТка турдулу

GanAi ада, кам ада!
Ак малда 6ijaEuy ада га р.

Ару тоз1ц Абу-кан ада.

Ai тацдакта тапкшду адач. 
Албатта буанду адагйр.
АПн чака пудуп калдап адагар.

По p tK t К а н ’у, въ тайгЬ К а б а к
обитавшая,

(Тетка) Сандап, шаманка (тетка)! 
Вы были милостивы для благопр!- 

обр^теннаго имуш,ества. 
Твоимъчистымъ т б с ’емъ былъ Абу-

кан.
Имеешь ступень на зор-fe м-Ьсяца. 
Б ы  были милостивы къ данникамъ. 
Н а вЬкъ народпьп! такъ установились.

Албатта aAipran. . .
J a r r i jy u a  кбдурткан.
Тамдалу кара ча! сузынду,

Ак koi барылдалу.
Кара бажыма 6 ijan пар! 
А,)ылым i4inaii j оболы чыдарба.

В торое  благословен1е С а н д а н Ч .

Данниками почитаемая. . .
Семь поколЬн1й возносили тебя. 
Черный чай съ (Фабричнымъ) тавромъ

питье твое, 
БЬлая овца служить тебЬ н;ертвой. 
Дай милость па черную голову мою! 
Въ жилищЬ моемъ болЬзни не проя

вляй.
AjbUbiMHbiii i4inai{ с1ард1 кунду1аи Въ жилищ'Ь моемъ васъ почитаю.

,)адырым.
nojbiM б1уп калдажым, Если самъ умру.
Палам сан! кунду1аз]п. То пусть дЬти мои тебя почитаюгь.
Качан ciiiii ynyTiiain, Никогда не забуду тебя,
Са бажырып jypain. Буду поклоняться T e6t.

О н д i а к —  предокъ-шаманъ.
^1ал у  О ид1а к ’а —  три зкелтыхъ жгута, съ тремя кисточками (чачак) 

на каждомъ жгугЬ.
Онд1ак по происхожден1ю —  сойогь. Сначала жилъ на р'ЬкЬ Кемчик!;, 

потомъ перекочевалъ въ Алтай. Оп^ него въ АлтаЬ остался родъ П ак-
Tbijak.

Онд1а к — грозный и мстительный —  у к т у  ja n  кам  (т. е. благородный 
и почтенный шаманъ). По разсказамъ алтайцевъ, умерш1й предокъ Опд1ак



I l l

будто of.i по ночамъ ка.млаитъ п заходить даже въ аилъ. Если шамана 
()нд1а к ’а слышать камлающимъ въ a io i ,  то хозяину аила грозить большая 
б'Ьда и даже смерть.

Въ ?кертву О нд1ак’у прппосятъ б-благо барана.

Jivrri аж1кту jap-cy. 
Лна jiiiiic Кан Алтац

Б л а г о с л о в е н 1е О н д 1 а к ’у.

Страна о семи дверяхъ (п у д а к ’ахъ). 
Мать мохъ I родина) —  царь Алтай

мой,
Кабак-тахка, катту тум! 
Карым-таТка —  Tlly тум!

Лд1рганщ уч 6440К. . . 
Сумултыныц уч ьуы кка 
ТЙн jypraH japiq ол.
( W iaim if ja r r i  чолмон,
AiiKiH туч ол ада.
Катту туц казылданыц акк1 ь у ы к .

Kaipa тушкан казылданду,

Акк! амчакту, акк1 Чамал. . .

К аб ак-тай га , грозная гора моя! 
Кары м-тайга, гора моя, имеющая 

(своего) хозяина! 
Три бцчок гумна...
На Сумультинскихъ трехъ ыj ы к ’ ахъ 
(Раньше) ты дорогу тонталъ. 
()нд1а к ’а семь зарницъ;
Гора твоя съ сильнымъ в’Ьтромъ. _ 
Грозная гора твоя два ы ]ы к  съ 

(красной) кислицей... 
Назадъ раскинувш1яся съ (черной)

кислицей,
Съ двумя сосцами, два Ч а м а л ’а . . .

К ач 1 -кам , нредокъ изъ кости (сбк) Ч ан ты , 
алтайск1п шаманъ.

Изображен1е имЬетъ матерчатое изъ трехъ дентъ 
съ нашивками (чачак) и нолотномъ (арчул), нодв'Ь- 
шиваемымъ сбоку.

К а ч 1-к а м  внушаетъ шаманамъ различныя зке- 
лашя —  к у л а д ы н а  Kiad болуп, а !д ар  б а р а р  (для 
ушей челов'Ькомъ делается; даетъ говорен1е).

Черезъ три года К а ч 1 -к ам ’у нриносятъ въ 
жертву барана.

А к ы т-к а м , нредокъ, с5к —  K a p r il .  Покрови
тель дЬтей. Когда д'Ьти бол-Ьють горячкой (к ар а  jai{ —
А к ы т ’у нриносятъ въ жертву чернаго козла.

И.зображете дЬлается ленточное, безъ а р ч у л ’а (рис. 9 8 ; ср. рис. 99).
CaTbija и л и С ат—■ нредокъ-шаманъ, с5 к  — K a p r i l .  С а т ы ]а  —  ста

руха, жена К а б а к -к а м ’а. Ч а л у  ея —  нучокъ лентъ (^алама).

Рис. 9D.

■ горячка, а не в-fepa).



Въ жертву лрпносягь саба  (туяст. съ брагой). Изъ браги выкурн- 
ваютъ въ двухъ казанахъ вино, которымъ брызжутъ на изображен1е 
Caxbi ja .

Ч 1 ч к а-ч ар д ы , притокъ р. Семы.

Ш аманъ П упы Тлац, 40  хЬтъ; камлаетъ 2 2  года, изъ костп (сбк) 
Му иду с, 1 -ой алтайской дючины.

П у п ы 1л а 11— шаманъ MaHjaMHbin, камлаета только чернымъ тбс’ямъ.
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отца

Т бс’н шамана П у п ы и а ц ’а: шамапъ А пдап и шаманъ К ал п ас .
Предокъ, по линш матери П у п ь п л ац ’а, шаманъ Апдап, былъ без

детный и просилъ своего дядю шамана К а л п а с ’а покамлать духамъ о да- 
роваши д'Ьтей. Лгена А ндап’а вскоре родила сына. Съ гЬхъ поръ родъ 
матери П у п ы 1лац’а сталъ чтить К а л п а с ’а, а впосл-Ьдств1и и А ндап’а.

К а л п а с  жилъ во времена ойратскаго владычества. По расноряжен1ю 
ойратскаго чиновника, К а л п а с ’а ?кгли па кос'ф-Ь вм-ЬсгЬ съ другими во
семью шаманами. К а л п а с  въ огнЬ лен;алъ на другомъ шаманЬ и хотЬлъ 
улетЬть съ нимъ, но сд'Ьлать этого не могъ, такъ какъ лежавш1й нодъ нимъ 
шаманъ не имЬлъ силъ подняться съ К а л п а с ’омъ. Тогда К а л п ас  продол- 
нсалъ лежать на костр-Ь до конца и спасъ отъ смерти не только себя, но и 
своего собрата.

Чиновникъ приказалъ раздуть новый костеръ м1;хомъ о семи н?ерлахъ 
и бросить въ него К а л ц а с ’а. Но и тугъ K a.inac остался живъ, сперва



лишь иоб'Ьл'Ьлъ, а потомъ сделался буроватымъ. Видя это, чиновиикъ ска- 
залъ: ты действительно шаманъ.

Шаманы въ своихъ благословеи1яхъ (алкы ш ) шамана К а л п а с ’а 
называютъ;

/ Кунга ку1бас курац таш,
Aiga ку1бас алтын таш.

Несгораемый на соднц^ бурый камень,
Несгораемый на м'Ьсяц'Ь золотой камень.

А л к ы ш  (б л а г о с л о

Кызыл TiUiq арман!,
Кыл jakTbiq топчузу.
Ала KocTiq чолмоны,
Ai кулактьщ шынылты!
Jakka  тондо й болдон,

Jaл jypilKKa ба1га салдан!

Устугу баккан YlraH-ajac, 
У1ган-а]азып алканып,
JiipAiq T03i ja rr i

Абу-канда алкандан.
J a r r i  сары ат кб1гб1у,

J a n i  саца! салымду.

Кунга ку1бас курач таш,

Aiga Kyi6ac алтын таш1

A6ygajbiM Калпас кам!
Арканду ар мундус.
Самуралу cai мундус!
J a r r i  caqai алка!лы.
Jarx i мат тудундан,
J a r r i  мат тудунала,
J a r r i  aiMakka алкыжы jarKan. 

Аракыда сузынду,
Ак koi тадИч

BCHie) К а л н а с ’у.

KpacHoptqie краснаго языка (моего). 
Пуговица волосяныхъ щекъ (моихъ), 
Зар[шца п'Ьгихъ глазъ (моихъ),
Звонъ луновидныхъ ушей (моихъ)! 
Хозяиномъ (ты) сталъ шубы съ во-

ротомъ,
Въ середину сердца вложилъ силу

в'Ьш.атя 1
Повинуясь вышнему У I ra n ’ro-CBiTy, 
У 1ган’емъ-св'Ьтомъ прославлялся, 
Основашя земли достигъ,
Воздавалъ славослов1е А б у -к а н ’у. 
Им'Ьешь семь соловыхъ лошадей съ

упряжью, 
Им'Ьешь (почетное) положеше въ 

семи сагаяхъ. 
Отъ солнца несгораемый бурый

камень,
Отъ месяца несгораемый золотой

камень 1
Дядя мой по отцу Калпас-ш аманъ! 
Свободный герой-мундус.
Им'Ьешь.гЬстовку, почетный мундус! 
Семь сагаевъ будемъ славословить. 
Державш1й семь споровъ, 
Одержавши семь споровъ,
Семи племенамъ доставилъ милость. 
Въ вин’Ь (имеешь) питье,
Въ беломъ баран'Ь (твоя) жертва.



Вершина Аноса, (л'Ьвый притокъ Катуни).

Ш аманка С аха, 30 л^тъ, начала камлать до замужества 2 0  л’Ьтъ; 
изъ кости К узан , Mutexb Manjak.  У сту гу  не д'Ьлаетъ по женской природЬ.
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I

Вершина р. Аноса.

М а ц зы р , алтаецъ, предрасположенный къкамлашю. Его родословная.

отца

На М а ц зы р ’а воздМствуютъ (кйбаИн jaT) предки: К ач ы , сбк 
Ч ап ты ; Т а т а р , сбк Ч а п ты ; CaTbijak, с5к На1ман, и Ш а б у к т а !, с5к 
На1ман. Подъ воздЬйств1емъ этихъ духовъ-предковъ М ацзы р находится



уже 6 л'Ьтъ, но упорно противится предрасположенности къ камлан1ю. Съ 
пимъ бываюгь припадки; посл'Ь припадка опъ дЬлаетъ кроплен1е виномъ п при 
этомъ къ своимъ духамъ обращается такъ:

Ai кун ум зардызы,
A6ygaiM Качы-кам!
Тодус yja тодлодо!^.
Тоц сбпмд! шылаСдап, 
A6ygaiM Качы-каы!
Ai кунум з'ардызы,
У Iran улы Урту-кан.
Уч такпш ту Б аьК арш ы т,

Уч yjaly Ak-Jajbik,
ApKiH ToaiM Ар-каным! 
-Тарды japiM jbUbiM kaja,

Kbiigbi jap iM  кызыл kaja.

ApKiH TOCToq апка1ган,
Ap канымнац бычылдан, 
Татар-камды тартындым 
У чар анам Сатьуак,
Арк1н тбз1м Ар-каным,
Тос TaiM Ш aбykтai.

JaTTi армакчы jalaly,
Jac ка!рычак кбгусту,

JaTTi JapaH кб1кб1у,

Jiip бударда бычылдан, 
A6ygaiM Татар-кам,
Атту чулу jan кам.

Aiдa кунда кы1дылу,
Ак ajacra ]ардылу.

Оро кбруп кы 1 тагам: 
Пажырданым Ilai-yirftH ,

PiuieHie солнца и месяца моего. 
Дядя но отцу' Качы-ш аманъ!
Счелъ девять суставрвъ (моихъ), 
Дочиста мои кости AonpocHBmifi,^ -  
Дядя мой Качы-ш аманъ!
Pfcrnenie солнца и м-Ьсяца моего, 
Сынъ У 1ган’я У рту-ханъ.
Богатый К а р ш ы т  съ тремя ступе

нями.
Трехсуставный чистый J a jH k , 
Крепкое основаше мое А р -кан ы м ! 
M'fecTO судилища моего —  гладкая

скала,
MtcTO мое для призывашя —  крас

ная скала. 
Отъ кр^пкаго основатя зависимаго, 
Oitj кровнаго духа выкроеннаго, 
Т атар-ш ам ана я притянулъ. 
Летающая моя мать CaTbijak, 
KptuKoe ocHOBanie мое А р -к а н ы м , 
OcHOBanie —  мой дядя (по матери) 

Ш аб у к та !! 
Им'Ьющ1й привязь изъ семи веревокъ, 
Имtющiй спину подобно медному

ящику,
Им'feющiй семь рыжихъ дойныхъ ко-

былицъ,
BbiKpoHBmificfl при сотворети земли, 
Дядя мой Татар-ш аманъ, 
Знаменитый именитый велигай ша-

манъ.
На м'Ьсяц'Ь и солнц-Ь призываемый. 
На небесной лазури производящей

судъ.
Смотря вверхъ, кричу я; 
Поклоняеыый мой Богатый У 1ган,

8*



У1ган улы Урту-каи,
Уч так1пшту Ба1-Каршыт.

У пум ]ад1п алкадам,

Уч yjaly Ak-Jajbik.

Japgbi алыжып jainagaM, 
ApKiH ToaiM Ар-каным.

Ai куну и бычыдан, 
A6ygaiM алкадан,
Качы камиыц катту гбс, 
Лрк1н ToaiM ол ада.

Абуда1дьщ joloHroH,

Тбмбн кбруп кьп таган, 
ЛрИк улы Бьм атты р. 
Качы-камньщ адкадап, 
Катту тбз1м о л ада,
ЛрИк улы Б1-Маттыр. 
Маттырдач чач11ган, 
Маттырдьщ юдус кыс.
Ai кунум jajagaH,

Agap TocTiq ]ардызы.
Ач паИма оролотон,
Aipbi бутка толдогопон,

Aipa баспас KimaHiji, 
Аскатабас ку]адым,
А1дыц кунпщ japгызы•, 
наш  оролдон чачтулар, 
Паш пукта1ган ба1ду1ар, 
Казыр камиыц тадандан, 
Качы-камныц j 6l6HroH, 
А1дац куннац а!рылдап, 
Agap тбстбц бычылдан. 
Ларды jo k io  jainagaMj

Сынъ У I r a n ’я У рту-хаиъ, 
ИмЬющштри ступени Богатый К а р 

т ы  т.
Мой голосъ достигъ, когда я благо-

дарилъ
(Тебя), трехсуставный чистый J a -

jb ik !

Я страдалъ, когда бралъ рЬшеп1е 
(Отъ тебя), мой кр^якш то с -А р -

каны м .

Выкроенный солнцемъ и луной, 
Возносимый моимъ дядей,
Крепкая основа Качы-шамана,
(Она есть) и мое мужественное осно-

Banie.
Тотъ, къ которому прислонялся мой

дядя,

К ъ которому взывалъ, смотря внизъ, 
(Есть) сынъ А р 1 i к’а Б i й- Б о г ат  ы р ь. 
Прославленный Качы-шаманомъ, 
Онъ есть я моя кр'Ьпкая основа —  
Сынъ АрИк’а  Б ш -Б о г а т ы р ь , 
Отвязавш1яся отъ Богатыря 
Богатыревыхъ девять дочерей. 
Сотворенныя моимъ м'Ьсяцемъ и солн

цемъ,
Б'Ьлыхъ тб с’евъ pfcuienie. 
Обвивавш1я мою тощую поясницу, 
Накручиваюпцяся на раздвоенный

мои ноги,
Нпсиадающ1я мои ц^пи, 
Непроницаемыя мои брони,
Вы есть pim enie солнца и луны; 
Обвивающ1яся пять разъ волосами, 
Им'Ьющ1я талш въ пять изгибовъ. 
Вы —  опоры грознаго шамана.
Вы —  подпорки Качы-шамана, 
ОтдЬливш1яся отъ м’Ьсяца и солнца, 
Отъ чистыхъ тб с’евъ вьпфоенныя. 
Не им’Ья онред4лен1я, я страдалъ,



ApiK jokTO аннйгйм. 
TajaHgaHbiM jan кам, 
Тартынданым улу кам.
Jap  пударда пычылдап,
Ja rr i адамныц алкадан,
А1дац куннац aipbugan,
Алты адамныц кьйдырданы. 
Тодус yja кузактар,
Тоц cOriwiiiq ^азаддыр. 
Кымыс каным ко1лткап,

Кызыл ад1ы пыжырдап,
Ai купум jap 5ычы:
A6y§aiM Качы-кам,
Уча барач! Сатьуак,
Улу TaiM Ш абукта!,

,Тан камым Татар-кам.

Ал санадам ]арыдыд5р! 
Алтын сыным саргйд!.
Ала тарткан аракы 
Алтыдарда тйцда1н. 
Какиактудыц урсунац,

Казавдудьщ тёд1, 
Качы-камда чача!н.
Ал савам кубултпа,
Алтын сыным сабылтпа.

ApaiH токунат,
Точ jypiiKKa токунат,
Тодус yja ala,
Кара бажым курчажып кор, 
Канча бзопм jaaagH,

ApaiH токунап кбр!

Поневол'Ь я страдалъ.
Онора моя —  большой шаманъ, 
Притягаемый мной—велик1й шаманъ. 
При сотвореши земли выкроенный, 
Семью отцами прославляемый, 
Огд'Ьливнпйся отъ месяца и солнца. 
Шестью отцами призываемый.
Брони о девяти складкахъ,
Чистыхъ костей моихъ украшешя. 
Кровь мою подобно кумысу сгущаю-

щ1я,
Красное мясо мое сваривш1я.
М есяца и солнца судьи:
Дядя мой К а ч ы  - шаманъ,
Летающая CaTbijak,
Велик1й старшш дядя мой Ш аб у к -

T a i ,  •

Большой шаманъ мой Т а т а р -ш а -
манъ.

Осветите мою мрачную мысль! 
Ободрился мой станъ золотой. 
Выкуренное вино 
Я вамъ приподнесу (приравняю). 
Наваръ, сконляюхщйся подъ крыш

кой,
Пары отъ котла,
Брызгаю К ачы-ш аману.
Не извраш,ай мою мысль.
Не давай шататься моему золотому

стану.
Тихонько остановись,
К ъ чистому сердцу пристань,
Будь хозяиномъ до девяти кол'Ьнъ, 
Черную мою голову опоясывай, 
Вс'Ьхъ внутренностей моихъ будь 

украшен1емъ. 
Тихонько прюстановись!



Р-Ька K yjjM .

Родословная алтайца Б а т ы р ’я изъ кости (сбк) Kapril (не шамапъ).
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Въ его аил^ на мужской CTopont подвешены два то ц у р ч ак ’а:

а) Т а ]а д а , б) У л у зак . T ajaA a принесенъ матерью Б а т ы р ’я —  
C ockoi изъ аила ея отца.

На женской сторон^ —  изображеше (тоцурчак) шаманки А рж ан  
(приданое жены О ды н ’а).

Въ центрЬ среди другихъ изображешй —  чалу К у р м у ш ’а (рис. 100 
и 1 0 1 ).

На л'Ьвой сторонЬ у двери въ аилЬ —  ленточное изображен1е сына 
Л р И к ’а К а р а ш ’а. J a л a м a  сд'Ьланы изъ грубаго льняного холста и за
мазаны углемъ для того, чтобы сделать матер1ю черной.

Длина ч а л у — 30 см., ширина— 28 см. (рис. 102),

A p liK  n in iq  a h i s i

К ара jbuaH камчылу.

Туру ]ылан т1скшдУ; ,

К ара калтар атту,

Kaptf кумдус тожбкту,

АрИк улы Караш-П1.



Ты посланникъ А р И к ’а-б1я,

У тебя плеть —  черная зм’Ья,

Поводъ (узды) —  живая зм^я;

Ъздишь на темномухортомъ кон^, 

Имеешь постель изъ черныхъ бобровъ, 

Сынъ А р И к ’а  К араш -бш .

Аилъ алтайца Б а 1 а г а ш ’а, сок М ундус, l-ii алтайской дючины 
(не шаманъ).
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Въ его a M t на женской сторон’1; тоц урч ак  шамана А к ы т ’а ; прида
ное его жены T o in i, с б к ’а K a p r il .

19 см., ширина— 17 см., д1аметръ лицаДлина т б ц у р ч а к ’а 
(пудуж !)'— 6 см.

А к ы т ’у приносяп) въ жертву светлой масти лошадь, барана, костп 
дикаго козла, сабу и вино. Акыт-ш аманъ им'Ьлъ своимъ тб с ’емъ Ja3iM -6in.

Тбцурчйк предка шамана T ajaA a, сйк Тодош . Тамада —  пенатъ съ 
жениной стороны. Если Тамада не можетъ отогнать отъ аила злого духа 
(замай кб рм б с’а), разсказываюгь алтайцы, то въ злоб-Ь самъ нападаеть на 
людей и наводить на нихъ болЬзпи. Въ жертву ему приносятъ то же, что и 
А к ы т ’у.



Въ средин^ изображен1й пенатовъ въ аил-Ь —  деревянное изображен1е 
К у р м у ш ’а. Д л 1на —  20 см., ширина туловища —  3 см., головы —  4 см. 
(рис. 103 и 104).

Т о ч у р ч а к  шамана предка T o k b ijo k . У T o k b ijo k ’a былъ родной 
брать О док, тоже шаманъ. T o k i.ijo k  при камлан1и вылетЬлъ изъ юрты въ 
OTBepcTie трубы (тунук) ц спустился на навЬсъ другого аила. Одок своими 
камлан1ями исцЬдялъ людей оп> всякихъ болЬзней. У T o k b ijo k ’a и Одок’а 
тос’емъ былъ А б у -к а н .

Т б ч у р ч ак  шаманки Содон (матери хозяина аила).
Содон умерла 11 л1;тъ тому назадъ. По смерти душа ея отошла къ 

а р у  тб с’ю —  А б у -к а н ’у. Шаманъ при камлаши опредЬлплъ, что Содон 
достойна почитан1я со стороны своихъ родственнпковъ. Черезъ три года.

Рис. 105.

послЪ ея смерти, ей сделали тбц урчак . Въ жертву приносятъ то же, что 
и другнмъ предкамъ.

Въ аилЬ алтайца П одноп’а Тукйк, сбк Ч а п ты . Изображеше шамана 
предка У1ун. Приданое жены. Въ а л к ы ш ’ахъ шаманскнхъ У 1уп назы
вается трехногимъ: Уч п у тту  6 a i —  У1уп. Изображеше д'Ьлается изъ 
бЬлой матер1и въ квадратную четверть величины. Внизу —  прор'Ьзы для 
ногЁ. Иногда ноги д'Ьлаютъ мышечками, въ которые насыпаютъ золу. 
Вверху, въ центр-Ь, пришиваютъ три обр’Ьзка б’Ьличьяго хвоста, изобра- 
жающихъ бороду (садал). (См. рис. 105 ; сравн. рис. 1086).

Уч путту 6ai У1уп! Трехногш 6ai У1уп!
Порбо кара садалду, ИмЬюш,ш черную бороду.
Полот кара кылышту, ИмЪющш черной стали мечъ,
У1гйн бдац japылды[}, Отколовшшся отъ У1ган-б1я,



Уч ajacTaij чачылдыц, 
A ijga курчулу,
Agap башка буанду!

Отъ трехъ ясностей отскочившш, 
Для аила (ты) обручъ,
Для с^д-Ьющей головы (ты) милость!

Предокъ Качы-ш аманъ, сбк Ч ап ты . Изображен1е — три жгута. Бъ 
аплЬ вдовы Санду (сбк 1рк1т), такое же изображеше съ колокольцомъ. 
Колоколецъ —  принадлежность шамаискаго м anj а к ’ а .

Р . K y jysi, правый притокъ Катуни.

Ш аманъ С ап сы р , 7 лЬп>, сбк Н а1м ан; камлаетъ первый годъ. Сап- 
сы р им-Ьетъ бубенъ средней величины. Камлаетъ только у себя въаил'Ь; на 
к а м д ы к ’Ь — нубличномъ камлан1и не выступалъ; поэтому бубенъ его ри- 
сунковъ не им^егь (таг1н чалу  — простой бубенъ). Во время камлашя у 
себя въ аил!;, которое тянется иногда до двухъ часовъ безпрерывно. Сап- 
сы р  бьетъ въ бубенъ, визжитъ, но словъ опредЬленныхъ не говорить.

Старые шаманы говорятъ, что С апсы р  такъ будетъ камлать до 
15-тил'Ьтняго возраста.
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Ш амааъ MoniToi, сбк У1уп, 1-ой алтайской дючины, 30 л1,тъ; ка
млаетъ 7 л'Ьтъ. До камлан1я 5 лЬтъ бoлtлъ сердцемъ и горломъ. Были при
падки, во время которыхъ терялъ сознан1е. Когда сталъ камлать, бол-Ьзнь 
не повторялась.
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Братья Боксок’а, сок 
Мундус.

Покровители-предки М бш то1’я; Бадьш ам анъ и Л урунак.

Ш аманъ Б олто!, сёк  Тонж он, 20 л-Ьть; камлаетъ три года. За  это 
время у него былъ одинъ припадокъ: его нашли бездыханнымъ, тЬло_быле 
синее и упругое, какъ у мертвеца, изо рта шла n tna. Присутствовавш1е на 
грудь Б олто1’я положили бубенъ и били его колотушкой. Черезъ два часа 
шаманъ сталъ дышать, а когда возвратилось къ нему сознап1е и силы, то 
сталъ камлать, Ecfe убеждены въ томъ, что его мучилъ болезнью предокъ- 
шаманъ К у р у  баш  за то, что онъ медлилъ шить себ'Ь M anjak. Во время 
нашихъ записей M anjak Болто1’я былъ уже приготовленъ въ частяхъ.

Анчы



Покровители —  т б с -к а м  Б олто1’я: С а ц ы зак , К у р у б аш , А дула, 
К ап у к , Анчы.

С а д ы за к  —  адтайскш гааманъ. У него было семь братьевъ. Однажды 
братья заболЬли т и ф о м ъ  ( jадын). С а ц ы за к  въ зимнее время сд'Ьлалъ у сту гу  
У 1ган ’ю. Зимой шаманы обычно У 1ган’ю некамлаютъ, такъкакъ, по убЬ- 
;KAeniro алтайцевъ, небо замерзаегь и покрывается льдомъ. Восходить на 
небо нельзя. Caij ы за к , однако, преодол-Ьлъ это нренятств1е. Во время жертво- 
нриношен1я онъ вооружился луновиднымъ тоноромъ, а по другимъ разска- 
замъ —  тесломъ, которымъ долбятъ корыта, и, пробивая ледъ, достип» тре
тьего неба, гдй имЬлъ бесЬду съ У 1ган’емъ. При его камлан1и льдины падали 
въ юрту большими обломками.

За шаманскую силу, которою обладалъ С а ц ы за к , онъ въ алкы ш ’ахъ 
называется «сьшомъ неба» (тац ар ! улы).

С а ц ы за к  дожилъ до глубокой старости и часто впадалъ въ безна- 
мятство. Алтайцы очень любили его камлан1е и часто обезсилЬвшаго отъ 
старости приносили на шкур^ быка въ свои аилы.

Л л к ы ш  ( б л а г о с л о в е н 1 е )  С а ц ы з а к ’у.

Ai малтацды кыстаньш,

Ак ajacka тамданган.

У1бураг1ц cilKinin,

Уч ajacka тамданган;

У1ган 6i ra  чогбдбгбн,

Тацр! улы тад1ргйн.

Тапка альш ошоткон 

У1буракту Сацызак.

За поясъ заткнувши свой луновидный тоноръ, 

Ты направился къ бЬлой ясности (въ небеса). 

Сотрясая перьями шапки своей.

Ты направился къ третьей ясности (небу). 

Представлялся У 1 г й н -б1ю,

Былъ названъ «сьшомъ неба».

Взявши подставку (отъ балалайки), игралъ 

Въ шапк’Ь съ перьями С а ц ы за к !
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Рис. 107.

С а ц ы за к  былъ шаманъ без- 
ма1уачный (MaHjak jo k  кам). 
Изображеше С а ц ы зак 'у  —  лен
точное. Ч а л у  К албачак-ш ам ану— 
ленточное съ 9-тью .талама, въсре- 
дпн'Ь п аш тац ы  или i,3 i (рис. 106). 
Ч а л у  гаамануКурубаш  (рис. 107; 
сравн. рис. 108-в п 109).

Р . Ч 1 ч к а -ч ар § ы , нритокъ 
р. Семы.

Ш аманъ Т аш тан , сбк Тон- 
ж ан, 42 л-Ьтъ; началъ камлать 
2 2  л'Ьтъ.

Популярный шаманъ. KpoMi; 
своихъ духовъ-покровителей, при- 
тянулъ къ себ'Ь другихъ духовъ. 
Разсказываютъ, что при помощи 
бубна и орбы во время камлан1я 
низводить съ неба огонь.

Т аш тан  - шаманъ ManjanHbifi, 
но своего Manjak’a не имЬетъ, 
беретъ таковой у другихъ шама- 
новъ. Камлаегь всЬмъ духамъ: неба 
п преисподней. Покровители кров
ные духи Т а ш т а н ’а: К у1а-кам , 
Б 1 к а -к ам  и К бстонкб по лиши 
бабушки —  П р а шк а.
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Ку1а, сынъ Кузуца

Кбстбнко

Б1кй

Бад1-шамапъ —  предокъ, с5к У1уи.
У Б адьш ам ана было 9 бубновъ.
При нападен1и на Алтай киргизовъ Бад1-шамаиа убивали три раза, 

но онъ оживалъ. Наконецъ, выкололи ему глаза и распороли животъ. 
Сердце у него нашли обросшимъ шерстью; то же самое было у него и 
внутри большого пальца, т. е. сердечко съ шерстью. Бъ пальцЬ, гд-Ь кон
центрируются кожцыя полоски, по уб'Ьжден1ю алтайцевъ, есть сердце.

Убивш1е его киргизы сказали:

Cypanai jakш ы  уд амт1р 
Jypaгiндa тукту,
Аргаг1нда тукту!

Необычайно хорошш, оказывается, юноша,
Съ шерстью на сердца,
Съ шерстью въ большомъ пальцЬ!

Аилъ дам1ч1 Аспина, 1-ой алтайской дючины.
JbiMbUbi (предокъ), шаманка. У ней тбс былъ камд1к (камч1к).
Ч а л у  ея называется тахкан ьщ  сары  чалу. Когда приносятъ жертву 

тайгЬ (тбс Аспина), то изъ тап ш ! (корыта) брызжутъ содержимымъ на 
это чалу.

JbiM bijbi считается покровительницей скота и стражемъ дверей (аж 1к- 
Tii} с ак ч ы зы ). Ч ал у  ея подвешивается на женской сторон^, гд-Ь сосредо
точены пищевые продукты алтайца, а главнымъ образомъ молоко.



Ч ал у  —  девять лснточекъ, прикрЬпленныхъ къ веревочк^. Средняя, 
большая ленточка зам^няеть шкуру колонка (рис. 1 1 0 ).

Предокъ шаманъ Б 1 -Ч а к ы р . Охрапяетъ скотъ отънападен1я волковъ. 
При камлаши шаманъ просигъ B i-Ч а к ы р ’а держать крепко стада и не 
допускать до нихъ волковъ и вороновъ. При этомъ шаманъ, колотушкой и 
бубномъ, при помощи Б 1 - Ч а к ы р ’а известными д’Ьйств1ями какъ бы выго- 
няетъ волковъ

Ч ал у  Б 1- Ч а к ы р ’а состоигь изъ двухъ самостоятельныхъ чалу:
а )^ а л а м а  и б) т б ц у р ч а к ’а ; съ правой стороны тб ц у р ч ак ’а подвеши
вается б а !р ы  (рис. 1 1 1 ).

Рис. 111.

А л к ы ш  с о е .

Кудапыц улы A i-Чакыр 
Ада Кудам 6 i к1ж1.
Ат судады кб1д1к jap,
Ат аианбас мажа1 ja p . . .

Сары тацдак корушту,
JiiTTi caijai кьпдылу.
(Joл 6alTipi 6ai-Tapd,K).
Clapra баркы 6apin туру 6ic.

Сынъ свата A i-Ч а к ы р  
Отецъ сватъ —  чиновный чсловЬкъ. 
Озерное мЬсто, водопой коня, 
Гористое м'Ьсто, которое не обойдетъ 

лошадь. . .
Имеетъ видъ на желтую зарницу, 
Им-Ьетъ крикъ на семь сагаевъ. 
В'Ьтвистый тополь ростань дороги.. .  
Бамъ даемъ жертву.

* Когда волкъ воетъ, алтайцы говорятъ: волкъ у Кудая проситъ себЬ пищу (Куда1- 
дац мал су ран  j a T ) .  Волкъ тогда только давить скотину, когда на это будегь сои:1- 

волен1е Кудая. Алтайцы изъ чувства уважен1я р-Ьдко пазываютъ волка пбру, называя 

обыкновенно другими почтительными именами: арату, okojok или a6a§ai. Когда волкъ 
задеретъ скотину, алтайцы берутъ голову животнаго и на черепЪ рисуютъ углемъ узду. 
Это означаетъ, что хозяннъ скотины «наблюдаетъ» скотск1Й су С (зародыши).



Ч ал у : А б у -кап п ы ц  k b i ja iu a p  или а д а -к ы с т а р  (дочери А бу- 
к а н ’а). Н а б-Ьломъ полотнЬ пришиты три куклы, съ перьями фи  липа на голо- 
вахъ —  у1бурак. Костюмы куколъ —  изъ красной матер1и. Пояса у 
куколъ — изъ мишуры. Въ центра чалу свешиваются двЬ б-блыл ленты 
(j а лама) —  косы (кад аг!). Длина 36 см.; ширина 26 см. (рис. 112 и 113).

Рис. 112.

------ ^

Ж  Щ
Рис. 114. Ч а л у  шамана Аспина; приданое его жены (?).

Изъ сок’а Тодош былъ шаманъ J a p 6 H 4 ak. Его тб с  былъ А б у -к ан . 
Онъ им^лъ эти изображен1я, а отъ него они перешли къ Асиину.

Шаманъ К а1ры к , сбк K a p r il ,  1-ой алтайской дючины, 32 летъ; 
началъ камлать на 23 году. Духъ-нокровитель K a ip b ik ’a шаманъ Ап in, 
дядя по матери. A n in  еще при своей жизни, когда K a ip b ik  хворалъ, сд-Ь- 
лалъ для него бубенъ и велЬлъ камлать. K a ip b ik  —  Manja4HbiH шаманъ.



Ш адаьш ам анъ , с5к 1рк1т, 16 лЬтъ; началъ бол4ть припадками съ 
4-хъ л4'гъ. На седьмомъ году ему сдЬлали бубенъ н s ia n ja k , которые до 
сихъ поръ хранятся у его дяди дам 1ч1 Б о л т ы ]а .

Н а U J a g a i - шамана воэдМствують два предка; Чабаш -ш аманъ п 
Тархан-ш ам анъ.

Чабаш -ш аманъ зав'Ьщалъ своимъ нотомкамъ (с5к Очы) не приносить 
ому кровавыхъ жертвъ, а только брызгать молокомъ, виномъ и иодвЬши- 

вать въ своихъ юртахъ въ честь его з'алама. Кром-Ь того, онъ 
говорилъ; «если будутъ шаманы изъ моего рода шарлатаны, то 
вы ихъ не почитайте и не делайте имъ пзображен1и (чалу). 
Когда явится потребность въ прорицашяхъ. то спрашивайте объ 
этомъ у духа хорошаго шамана».

Во время ойратскаго владычества, когда жилъ шаманъ 
Ч аб аш , отъ хана Нама вышло распоряжен1е сжечь всЬхъ ша- 
мановъ, а съ народа собрать алм ан  (подать) въ такомъ размерЬ: 
съ сотпи головъ скота десять головъ. Кто не могъ по бедности 
платить дань, тотъ долженъ за это работать въ пользу хана. Народъ 
встр4тилъ недовольствомъ такое распоряжен1е и поднялъ бунть, 
кончивш1йся междоусобной резней. Ч аб аш  со своими родствен
никами бйжалъ оть своихъ стойбяш,ъ и перешелъ въ подданство 

русской государыни Екатерины II.

При переход'Ь въ русское ноаданство, кузнецы платили подать жел’Ь- 
зомъ; каждый кузнецъ давалъ жел-Ьза въ ка.эну величиною въ человече
скую голову, а вдовы — по одному пузырю масла (к у к  сарду).

Ч а л у  Ч а б аш ’а —  полотно, въ которое вшиты выемки конскихъ 
ушей (рис. 115).

Рис. 115.
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0  Т остод ош ’'!. По распоряжешю хана, Т остодош  былъ зажженъ въ 
юргЬ BMtcrfe съ другими шамаиами. ВсЬ сгорали, а Т остодош  вылет-бль 
въ трубу юрты и остался невредииъ, Онъ водворилъ снова шаманство на 
Алта-Ь. и1аманской сил'Ь его удивлялся самъ ханъ и Apyrie чиновники.

А л к ы ш  со  с (благословеше) Т о с т о д о ш ’у.

Ак ra i Тостодош! 
Ак-ададьщ йз1,
HoKoply, Ак адам.
Уч бркбшту ар кумак. . . 
Jap  кулакту Ja,3iM-6 i.

JaTTi аж1кту Кугурт-Кан. 
Сут Koliqa jii{y аткан,
Сумар Taika тангаш салдан. 
Алтон aKKi ai солощы 
Арка MoiHga кадаткан.

J a r r ’oH акк1 jap  солоцы 
Jan бансына кадаткан.

(Такшылыкты с8,сканда,
А к кобб1бк полуп учаттан.

Б'Ьлый дядя (по матери)Тостодош ! 
Хозяинъ б-Ьлаго бубна,
Им’Ьюш,1й товариш,а, бtлый бубенъ.
О трехъ горбахъ велик1е пески. . . 
JaaiM -6ifi, им^ющ1й земныя уши 

(котловины, ямы).
О семи дверяхъ царь громъ.
Н а молочномъ озер^ д-Ьлалъ катокъ, 
Н аС ум ар-тайг^^ устроилъ ступени. 
Шестьдесятъ дв’Ь м'Ьсячныхъ радуги 
На позвоночномъ хребт^Ь и ше-fc им^лъ 

водруженными. 
Семьдесягь дв^ земныхъ радуги 
Н а конц^ рукавовъ им’Ьлъ водру

женными. 
Когда предчувствуешь доброе,
То порхаешь б'Ьлой бабочкой.

1 Священная гора будд,истовъ.



JamaHAbikTbi сасканда,
Ai кара таш чы1}да1ттан.

1 Когда предчувствуешь злое,
ИТо дtлaeшьcя плотнымъ, какъ чер- 
Г ный камень, подобный мерк- 

 ̂ нувшему месяцу.

Вершина р. Эликманара.

М откочок-ш аманъ, кость Jy c , 76 лЬть; началъ камлать съ 9 л’Ьгь. 
Безмащачный; камлаетъ только чистымъ тбс’ямъ.
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Благословеше Б о к л ы  и О т у с т о Г ю .

Бокльшьщ бажырдан, 
Паккан б1м бактыдан.

Пажырданым кара куш! 
Уч мусту K apa-kaja,

Которому поклонялся Б окл ы , 
Поклоняюсь (и я) моему б1ю Поок-

тыхаиу
Черная птица, которой поклоняюсь! 
K a p a - k a ja  (черная скала) трехро

гая,
Хранитель шести слегъ юрты, 
Пасущш грозное огниш,е мое, 
Милыхъ д'Ьтей охраняющей,
Скотъ и птицъ охраняющ1й 1

Алты а!рымды сакыдан.
Ал откон кудуган.
Пала барка сакыдан,
Малы кужун сакыдан!

Въ аил'Ь шамана М о тк о ч о к ’а.
Ч а л у  шаманки К ан а . Тринадцать ^алам а, сбоку прикр'Ьпленъ хвостъ 

глухаря.
К а н а , изъ костп C ojon.
Ж ила сначала на р. А лаш ’’Ь, нриток-Ь р. Камч1к’а. Туда'Ьздилъ тор

говать алтаецъ К бкбн ; оиъ жилъ на р. Копши, upnTOKi; р. Б1и. Тамъ онъ 
присмотр'Ьлъ себ-Ь д'Ьвицу К а н а . Поклялся ей въ верности. Подъ предло- 
гомъ коммерческихъ д'Ьлъ, К бкбн возвратился на родину, пооб-Ьщавшась 
вскор-Ь прйхать на А лаш  за К ан а . Спустя одинъ годъ К а н а  поняла, что 
К бкбн  ее обманулъ.

'  J Бактыган, Пооктыхан п Октуган — со стрЪюп ханъ.



К а н а  была шаманка. К ан а  надела на себя sianjak и, нодъ удары 
бубна, полетала, какъ птица, въ А лта! черезъ горы: Уч М оцгол (вер
шину Уйменя), ал а н и к ту  ал б а д а н  (верш. Ложи), Чолмон (р. Кума), 
А ды дан  (А1)*кманар, KyjyM), A k -k a ja  (по р. KyjyM ’y), У ч-м усту  
K a p a - k a j a  (верш. Т ы р д ы , Тожб) и спустилась на р-Ьку Копшу. По пути 
Bct свои шаманск1я принадлежности отдала горнымъ духамъ, какъ выкупъ 
(толу) за нутешеств1е черезъ ихъ влад'§н1я. Когда К а н а  явилась въ аилъ 
К бкбн’а, ноелЬдн1й пснугался и скрылся за занавеску своей кровати. 
К а н а  сказала: «А, ч ап ад аш ! * Ты об4щался взять меня замужъ, —  по
чему не нсполнплъ своего слова?» Кбкбн ыолчалъ.

У К б к б н ’а въ это время къкамлан1юбыла приготовлена саба. К ана, 
нагр'Ьвши бубенъ, стала камлать.

К а н а  осталась жить въ АлтаЬ у К б к б н ’а. Сделала косы по-женски 
(тулун). ' %

Черезъ н^котор/ое время стала просить А д ы д ан 'а  возвратить ей ша- 
манск1е досп-Ьхп. А ды дан  согласился отдать ей все, если онаобречетъ себя 
на безчадхе. КаЦ;а на это не согласилась. Снова но-Ьхала на А лаш  и при
везла оттуда бубенъ, орбуиИ Manjak. По образцу ея м ан ]а к ’а стали пшть 
себ-Ь M an jak ’H и алтайск1е шаманы. До этого у нихъ м а н ]а к ’овъ не было.

У К а н а  было два сына: К у р а д а ч , который жилъ по р. Копша, и 
А дула, который жнлъ по р̂ Ьк-Ь Сема. Оба были шаманы. Отъ К у р а д а ч ’а 
произошло нокол-Ьме современныхъ черневыхъ зайсановъ Тобоковыхъ (сбк 
Комдош) и покохш1е шамана М о тк о ч о к ’а, но лин1и матери.

У чар ана Кана!
Алты аарыбысты срктадан

Аланчыкты сактадан,
Ал откон кудугйн.
Пала барка куд^ган, 
Малда кушка чадылба.

\ .л к ы ш  с б с  (благословен1е) К а н а .

Летающая мать К ан а!
Ш есть нашихъ развилинъ охраняю

щая,
Юрту охраняющая.
Пасущая грозное огнище,
Д'Ьтей стерегущая.
Скоту и нтицамъ не приноси вреда.

Ш амань С урташ , изъ кости К у зан , 25 л tтъ ; началъ камлать четы
рехъ л-Ьтъ. Безман]ачный. ИмЬетъ два бубна; одинъ —  отъ предка-шамана 
Ч о р ко ], по лин1и матери, другой сд:Ьдалъ самъ. Первый бубенъ въупотре- 
блен1и не бываетъ.

1 Лыжа (употребляется какъ бранное слово).
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Покровитель-иредокъ шамана С уртй ш ’а — П ь и ас .

А л к ы ш с б с (благословен1е) П ы л а с ’ у.

Пылас камныц xajaijgaH: 
Учар куштьщ канады, 
Учту бажы уч бура,

Dai таракту бадалу,

riai сакту о1нду.

Tai jypa4aK lajakxy, 
Талба куран raniualf. 
Тапчак kaiij олотту. 
JapbiM kaja ]адымду, 
J 6pyM kaja оргбшту.

Адаларым тудундан,
Ат каракту Кан-Су1ла!

Опора шамана П ы л ас ’а:
Крыло летаюш,ей нтицы,
Острые концы «Трехъ вepблюдoвъ»^

(бура),
Им'Ьющш и-Ьстопребываше у бога- 

таго тополя, 
Им4ющш игру на богатомъ сак  (де-

pee i ?).
Съ посохомъ изъ сердцевинъ та1 ’я^, 
Съ блюдомъ изъ мяса самца козла. 
Им'6юш,]й cHAtflie на берез'Ь,
Им^етъ ложе на нолускал'Ь,
Им^етъ горбы изъ сплетающихся

скалъ.
Отцы мои держались (тебя),
Съ конскими глазами К ан-С у1ла!

1 Сравн. стр. 61.
2 Родъ акац 1и.



Вершина p. KyjyM ’a.

[Наманъ K a n m a g a i, изъ косГи T oloc, 30 л-Ьтъ; камлаетъ 12 л^тъ.

со о я
а X

3 1 о
.S

н
с5 ‘о 1

ЕЕ н
-о-

сесо
&

О
о-

•сЗсСЗс

ЕС(йилCZо
ян

-о-

X:0
С-Sо

яав
<1

-О-

Иокровптели-тбс’и К ап ш ад а1 ’я: Дам1т, П а п а , Т о р б ад ан  п О нрок. 

А л к ы ш  c iic  (благословен1е) т о с ’яиъ.

Таадаларын та]андан,
JaH адам алкадан.
Ад (ак) аданьщ у лузы,
Ару тоз1м asi.
Уч оркошту кан-адам 
JaK TosiM Ja3iM-6i,
Абу-кан, алтын ко1дщ Ез1.

01шрающ1еся на свопхъ дйдовъ (по матери),
Которыхъ славословилъ мой д1;дъ (по отцу).
(Вы) люди б^лаго отца.
Чистой основы моей хозяева.
К а п -а д а м  трехгорбый.
Крепкая моя основа Лаз1м-бш,
Хозяева золотого озера и А б у -к а н ’а.

Въ аихЬ алтайца, отца шамана Моштоя старика, —  старый бубенъ 
предка-шамана S 'lyn’a. Онъ передается по наслЬдству десятому шаману- 
Моштою по лин1и его матери. Ш естьдесятъ л'Ьтъ тому назадъ его заменили- 
новымъ, а изветшавш1й бросили въ л'Ьсъ.
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У1уп-предокъ родился отъ незамужней женщины. Мать, скрывая 
свой нозоръ, бросила ребенка подъ березу; прор-Ьзала кору березы, сокомъ 
которой и питался У 1ун.

По уб’Ь;кден1ю шаманистовъ, У1ун охраняеть д'Ьтей въ аихЬ, даетъ 
скогь. К акъ древн1й предокъ, У1уп печется о своемъ народ-Ь, посылая ве- 
щественныя блага для ноддержан1я ихъ жизни.

А л к ы ш с б с (благословен1е) У 1 у п ’ у.

Утту таштац а!рылдан,
Уч путту 6ai У1уп!

7 Ш алтыракту бала cypairraH,
Шаркырада-к1штада мал cypairraH,

Узун jUla шггказын сура1ттан,
Улу архыт кбцорго cypairran,
Узу1ганд1 у л а т а н ,
У1турагИнд1 кабыштраттан,
Агрылданды б1р1кт1раттан,
Лстыканды ]унадаттан,
Ас пашка 6ijan бараттан,
Амыр тында алкыш параттан.

Огд4ливш1йся отъ дыряваго камня,
Трехногш богатый У1уи!
Ис11рашивающ1й (грудныхт.) играющихъ дЬтей, 
Испраш11вающ1й скота шумно ржущаго,
Длинную привязь съ подвязками иснрашивающш.
Большой кожаный MfouoKb съ закваской испрашпвающ1й, • 
Прервавшшся (родъ) надставляющш,
Отрепавшихся соединяюш,ш.
Разделившихся соединяюш,1й,
Заблудшихъ собираюш,ш,
Даюш,1й милость б'Ьднымъ,
Благословляющ1Й мирно живугцнхъ.

Вершина Маймы, К у р т у  кб1.

Шаманъ С апы р, изъ кости Т он ж ан , 26 лЬтъ; началъ камлать 15-ти 
л4тъ. Передъ этимъ хворалъ; были припадки; терялъ сознан1е. Предокъ 
К у р у б а ш  внушалъ С а п ы р ’у сдЬлать бубенъ и M anjak.
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С апы р —  шаманъ ман]ачный, камлаеть всЬмъ тос’ямъ. При камла- 
ши выс^каетъ изъ бубна колотушкой полосы огня (шаманисты принпмаютъ 
его за небесный огонь), выхаркиваетъ жeлtзныя вещи: трубки, к о б у р а  
(подвЬскп къ бубну) изъ горла, иногда вьшускаетъ зм-Ьй изъ носу.

С апы р — очень популярный шаманъ. По просьб^ д-Ьлаеть показные 
сеансы камлашя. С а п ы р — грамотный.

Покровители-предкп С а п ы р ’а : К ан а, Н ад ы д аш , Б а к ы ш , Оббкб- 
кадИ.



p . Майма.

Ш аманъ Чодур, изъ кости М унд) с. Им-Ьетъ M anjak, камдаетъ всЬмъ 
тб с ’ямъ. Ч одур  —  потомокъ алтайскаго зайсана А р а Ц аГ я , который изъ 
китайскаго подданства перешелъ первымъ въ подданство Poccin и велъ 
войну съ киргизскнмъ полководцемъ Кочкорбаемъ около Улалы.
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На шамана Ч од ур’а воэдМствують предки: Тостодош , С ац ы зак  
и Ja o p , шаманство же и M anjak онъ непосредственно получнлъ отъ Jii- 
З1м-б1я (гора).

А л к ы ш  с()с J i i o p ’y, Т а р т ы к - к б с  и C y M g a ja .

JasiM ада TajaHgan,
Jac -кура, jolonroH,
Кыл солоцы са1лткан,
Кукурч1дач japgH алдан,

Ку1гукчца,11 ун алдан,

Абаданыц ак тожоныц алкан калдан, 
Алтын кб1д1ч 6i Kalap. . .
Кб1 §,3i Кбк-nyga. . .

Су аз1 CyBai (Суват)-кан.

Опиравшшся на отца Ja3iM’a, 
Прислонявш1йся на м’Ьдный валъ, 
Волосяную радугу воткпувшш,
Отъ громовержца (неба) взявш1й

р^шеше,
Отъ паляш,аго ^(солнца) голосъ

взявшш,
Славословяmifi абаканск1е ледники, 
Береговыя высоты Золотого озера... 
Хозяинъ озера Син1й норосъ (вер- 

блюдъ?). . . 
Хозяинъ воды С у в ат-к ан .



Jyc ба!талда ко1ко1у,

Jyc мундуста тадПу,

Курац а'гтьщ мацда!, 
Кур мундустыц agasLi. 

Чокур аттыц ыаада!, 
Чоц мундустыц адазы. 
У чар Kj'jap Cyjigaja, 
Укту jan Тартык-кос, 
Укту тосту Jaop-ka;M!

Достойный жертвы изъ ста кобы-
лицъ,

Достойный приношен1я (вннныхъпа- 
ровъ) отъ ста ы ундус’овъ, 

Лобъ бураго коня.
Дядя сн1ьныхъ м ундус’овъ,
(Какъ) лобъ нестраго коня!
Дядя сплоченныхъ м ундус’овъ. 
Летающая и горящая CyM gaja, 
Родовитая великая Т а р т ы к -к б с , 
Родовитый основной Лаор-шаманъ.

Другой а л к ы ш - с б с (благословен1е) духамъ-нредкамъ.

A6ygaiM Jtiop-kaji,
JaTTi аж1кту Jii3iM-6ira ]б1бнгбн,

У чар йдам CyMgaja,
Улу адам Тартык-кбс,
>'ч б1уп TipilriiH.
Лдбыс адИм Мандйу,
Jылдыc jyAyp тондулар,

Jылaн Manjak кантуШр.

Тбс та1м Тостодош!
Ару xaikaM Абу-Кан.

Дядя мой J i l o p -шаманъ, 
Прислонившшся къ j аз1м-бш , имею

щему семь дверей. 
Летающая тетка моя CyM gaja. 
Старшая тетка моя Т а р т ы к -к б с , 
Воскресшая, трижды умирая. 
А лбы с^ —  тетка моя М анд1лу, 
Имеющая шубы съ украшен1ями, 

какъ зв1;зды, 
Им'Ьетъ одежды съ M aHjak’aMH, по- 

ДОбнЫЯ SMiflMX.

Коренной дядя по матери Т о сто д о ш ! 
Чистая гора А б у -к ан .

РЬчка 4 i4 K ii, впадаетъ въ Б а ш -nilTip.

Шаманъ М ам а, сбк Т онж ан , 50 лЬтъ; началъ камлать 28 летъ. 
Им'Ьетъ MaHjak.

Покровители его предки: С ац зак , ПбдИ, К03ы1-б0)Д01.

* Ср. телеутское алМЫС — 1) покрытые шерстью люди, которые, по предашямъ, 
когда-то жили на АлтаЬ, и 2) злые Д)хп, служители Эрлика (Р а д л о в ъ , Опытъ словаря 
тюркскихъ нар-Ьч!й, I, 439—440). Ред.
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Б а к ы ш  —  предокъ-шаманъ въ аплЬ шамана М ама. Заимствовапъ 
чрезъ жену алтайца Л ад1п’а огь сойотовъ. Его почитаютъ уже три по-
К0Л§Н1Я.

Б а к ы ш  большого вреда людямъ не прпносип,; отъ него хвораюгь 
глазами, горломъ и спиной.

Въ жертву приносятъ жеребенка и вино.
Ч ал у  —  изъ девяти деревянныхъ идольчиковъ, связанныхъ конопля

ной веревкой. Идольчики закрываются тряпочками (,|алама) грубой само
тканой матер1и п закрашиваются красной краской. Длина— 13 см., ши
рина — 2 см. (рис. 116).

Рис. по.

Въ обычномъ разговор^ идольчики называются то д у с  паш  (девять 
головъ), въ шаманскихъ призыван1яхъ ja ж ы л  тонду тод ус  кы с  (въ зе- 
леныхъ шубахъ девять д-ЬвАдъ). ОнЬ считаются также дочерями (kb ijan - 
дар) К а 1 р -х а н ’а или K a ip -T a ik a . K a ip - r a ik a  находится около Телец- 
каго озера.

K ы ja н д a p — д-Ьвицы им-Ьють отношеше, главнымъ образомъ, къ лич
ности шамана. Отъ нихъ шаману сообщается особая сила. Благодаря этой 
сил-fe, шаманъ, придя въ изступлен1е, беретъ горяч1е угли въ руки, кладетъ 
ихъ въ ротъ, и они ему не причиняютъ боли и вреда, или, выгоняя злого 
духа изъ аила, перебрасываетъ съ одного м-Ьста на другое котелъ съ водой,



корыто, сумы и друг1я тяжелыя вещи. З а  силу, которую OHt даюгь ша
ману, ихъ называютъ еще кам н ы н  j i i e i a i  (шаманская сила) или тодус 
паш T ogyc T a ika  j i l6 i3 i .

Эти изображен1я имЬлъ у себя шаманъ Б а к ы ш ; впосл'Ьдствш они пе
решли къ его родичамъ.

Бакыш -ш аманъ им^лъ своими покровителями двухъ женщинъ-шама- 
нокъ: Л к а ! и К ады л. Современные шаманы чигаютъ имъ такой алкы ш :

Ака1, Кадыл  ̂ акш кат,
Кадыт-к1ж1 учар-кам1
Aspaip малы апчу болоры канды!?
К1цд1кту, к1рб1кту бала бычары канды!?
Аскарбаска мал jajan  napapi канды!?
Кажыларда баш jajan  napapi канды!?

A K a i ,  К а д ы л  — двЬ женщины,
Челов’Ькъ-женщина летающая шаманка!
Вскормленный скотъ будетъ ла (жить) въ удобств4?
Выр-Ьжетъ ли (выкроить ли У 1ган) дитя съ ресницами и пуповинами? 
Создастъ ли такъ, чтобы не убывалъ скотъ?
Для прибыли кому-либо не создастъ ли головы?

Р. П аш -па1т1р.

Шаманка Б ардам , по лиши отца изъ кости Ч ап ты , 20 л-Ьтъ, камлаетъ 
два года.
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 ̂ К а д ы л — игральная карта, червонная дама. Е1^Ькоторые шаманы считаютъ ша- 

манокъ А к а !  И К а д ы л  д^вицами-сестрами. Сравн. стр. 66.



Покровители-предки шаманки Б ар д ам : TajaMai, JaAbi, Ч анч1ба!Ч  
Указанные три предка своииъ покровителемъ им'Ьли духа горы А б у -к а н ’а.

Во время замужества шаманка Б ардам  притянула (тарты н дан ) 
предковъ своего мужа изъ кости М ундус: Т а р т ы к -к б с , М анд1лу, Сум- 
g a ja  и ихъ тис’я —  J a o p , К а з а д а ш ’а и С а ц за к ’а. Посд'Ьднш предокъ 
С а ц за к  перешелъ къ матери Б ар д ам  отъ дяди по женской линш.

TajaMai осенью, при первомъ cnfert, принесъ въ жертву лошадь черной 
масти сыну У 1ган’я Б ы р ч у -К а н ’у, Алтаю Кумуш  Taika,  к а р а  
тб с’ю К у 1 а -К а н ’у и К а н -Т у р а . ПослЬ жертвоприноше1йя, хворавшее 
семейство шамана выздоров’Ьло. Посл-Ь смерти Taj а м а !’я, родственники его, 
въ благодарность за исц'Ьлен1е свое, признали въ лиц1; TajaM ai’fl второго 
KypMjUn’a отъ своего Алтая,

Ч ач1нба! при жизни велъ борьбу посредствомь своихъдуховъ съдру- 
гимъ шаманомъ —  Т ак а 1 ’емъ. Во время борьбы, Ч а ч 1н б а1 силой шаман
ской всунулъ въ я?ивотъ T a k a i ’n девять жел’Ьзинъ (коцура), отъ чего по- 
сл1;днш и умеръ. ВскорЬ за нимъ умеръ и самъ 4 a 4 in 6 ai.

Ш аманъ П олуш топ , изъ кости Очы, 30 л'Ьтъ. Предки-покровители его 
по линш отца; C a q sa k ; по лиши матери; 4 y jy k  C a p ra i ,  С ам анак,Т !ск1- 
нак и родная мать И олуш топ ’а — Т ы км ад аш . Сравн. стр. 65.

Выше: Чанчыба!, ниже: Чач1нба]. Ред.
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Благословен1я (алкыш) Сацызак’у, Сергею и TicKiaaK’y см. стр. 66—67.
Шаманъ-предокъ 4 y jy k  жилъ на Алта'Ь по р. Лебеди, а потомъ пе

реселился за Улалу. Его с5к Ч а л к ан д у . У него были дв-fe сестры ша
манки—  А б ак а  и К ады л. 4 y jy k  имЬлъ своимъ тб с’еиъ-покровителемъ 
Ja.3 iM-6 i (JasiM -T aikaA aq  сундан  'l y jy k  —  съ J a s is i-T a ik a  стремя- 
щшся H yjyk), а сестры его —  А лаш
II К ам ч 1к.

Абака, Кадыл акк1 ада1у сьуынду 
Алаш пула Кймч1к xaiga TajaegaH.

Старшая, младшая —  дв-Ь сестры 
А б ак а  и К ад ы л , 

Опираюш,1яся на горы А лаш  и К ам -
ч1к.

Ч ал у  4 y jy k ’a —  ленточное, въ средин-fe —  три жгутасъукрашен1ями. 
Вверху надъ жгутами —  перья совы (у1брак) (рис. 118).

У 4 y j y k ’a воръ, изъ кости К ап  чал, укралъ ленточное взображеше 
J a jы k ’a и скрылся. 4 y jy k  въ погоню за воромъ послалъ сына Эрлика 
С алдаы -К 1ра1’я. Воръ былъ наказанъ т-Ьмъ, что лишился всего своего 
скота и об’Ьдн’Ьлъ.

Въ тексгЬ: Сацызак и Сацзак. Ред.



Шаманъ П олуш топ по линш своей жены прптянулъ къ ce6t  трехъ 
предковъ —  Арзкан-шаманку, Б ад!-ш ам ан а  и К бк-01б . Благословен1е 
(ал кы ш ) Аржан-шаманк'Ь —  см. стр. 67.

К б к -0 1 б  — предокъ-шаманъ, пришелъ въ Алтай изъ страны сойотовъ. 
Безродный и безд’Ьтный. При жизни говорилъ, что для народа онъ будеть 
т а д 1 —  возносимый, прославляемый.

rioc.i’fe смерти сталъ причинять смерть людямъ и скоту. Но т-Ьмъ, кто 
его чтить, посылаетъ благо полу ч1е и счастье на юрту.

Въ жертву К б к -0 1 б  приносягь лошадь. Весной па его изображен1е 
подвЬшиваюгь цвЬты (огоньки) въ благодарность за прожитую благопо
лучно зиму. Благословешя (алкы ш ) шаманамъ К ок-O lo и Б а д ! (П ады)—  
см. стр. 6 8 .

Р . Чопош .

Шаманъ Б алан д !, сбк Ja p b ik , 30 л^тъ, изъ черневыхъ турокъ 
Покровители его (кам -тбс) но лин!п отца; K y iб aд ak ^ , его тбс 

былъ J a s i M - T a i k a ,  К б гб д ! (шаманка), Б а к ы , А д ар у , А д агаш , Са- 
ры ук , Japb iH ak , по линш бабушки Т11ак: К ан а , К а ж а д а !  (шаманка). 
Тамада, онъ же К у р а д а ш  и четыре брата, сыновья Т об ок ’а: 1каш, 
Jб д iк , Т а д у ж а к , Т а р л а к .
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Въ оригинал'Ь везд-fe Ку1баДЯК. Ред.



А л к ы ш  с б с  (благословен1е) К у 1 б а д а к ’у и другимъ.

Укту тосту Ку1бадак,
Улу Адам тужунда тартындан! 
Укту тосту Бакы-кам,
Улу анам Кок ад1 
Ак TajbiM Tai-ада,
У чар адам Кана,
Акту чулу ]ылан-баш,
Ак ra jb iM  Tim.

Родовитый основной К у1бадак ,
Ко времена д^да моего притягаемый! 
Родовитый основной Бакы-ш аманъ, 
Большая мать (тетка) К б к ^
Б-Ьлый дядя по матери (T a jада), 
Летающая тетка К ан а ,
Праведная, знаменитая J iл aн б aш , 
Б'Ьлый дядя U0 матери T iuil

Въ аилЬ 1иамана Б а 
ланд! чалу двухъ дочерей 
А б у -к а н ’а. Это чалу при
несла изъ аила своего отца 
мать шамана, с5к Тодош.
Ч ал у  это имtлъ предокъ- 
шаманъ М ам р а, у котораго 
тос былъ А б у -к а н .

Ч ал у  нредставляетъ 
собою въ 2 % арш. ква
дратное полотно. Вверху 
дв’Ь куклы, въ вид^ кре- 
стовъ, съ головными укра- 
шен1ями (у 16р ак) и спу
скающимися мишурными 
нитками-косами (к ад а  г i).
Сь правой стороны по
лотна —  шкура зайца (н аш тач ы ), съ лЬвой 
(рис, 119),

Дочери А б у -к а н ’а им-Ьють такое же значен1е въ шаманств^ у алтай- 
цевъ, какъ и дочери K a ip -x a H ’a.

У черневыхъ алтайцевъ, живущихъ по левому берегу р. Б1и, по при- 
токамь ея, изображен1я предкамъ не д'Ьлаютъ. Въ аилахъ у пихъ встр!;- 
чается только одно изображен1е К ан ы м  —  двухглавый деревянный идолъ: 
одна голова —  вверху, а другая —  внизу. Идольчикъ этогь делается изъ 
молодой березы, окрашивается красной краской. Величина его —  полъ-ар- 
шина. Онъ прикрывается тряпочкой — (алты н тон).

Рис. 119.

кучка лентъ (j а лама)

1 Въ тексгЬ: Кок ад1 И Кбг6д1; Тамада и Та1-ада; jbuaH-6am и JuaH 6am.
Fed.



По смыслу MHCxepin, К аны м  — духъ-покровптель жилища, скота, 
зв'Ьрей, п въ цредставлеи]и черневыхъ алтайцевъ пм^етъ такое же значе- 
nie, какое у алтайцевъ закатунскихъ К урм уш .

К ан ы м  часто называется а л а - Б а р с  —  пестрый тигръ. Эго назван1е 
присвоено рукоятк^ бубна черневыхъ алтайцевъ, которая имЬетъ совер
шенно такую же Форму, т. е. двухголовая (акк1 бап1ту), только значи
тельно большихъ разм^роБъ (рис. 1 2 0 ).

А л к ы ш  о б е  (благословеше) К а н ы м ’у.

Алты кбсту ала-Барыс! 
JfiTTi кбсту ]а1а-Барыс! 
Уч бркбшту отка-каным, 
Ila i тарйкта бадулу,
Пала мбркут мунутт^, 
Tai-jypy4aK Taj акту, 
Талбац куран _)1макту.

SlraH кызы ала-Барыс,

Рис. 120.

Шестиглазый пестрый Тигръ! 
Семигла.чый ja la -B a p b ic !  
Трехгорбый о т к а -к а н ы м ,
Съ ном'Ьш.ешемъ богатой тополи,
1 )3дишь на птенц'Ь беркута,
Имеешь посохъ изъ молодого кедра, 
ИмЬешь пищу изъ лучшаго козла-

самца.
(Ты какъ) дочь У 1ган’я, нестрый

Тигръ!
Ai канагту кара-куш-Кан, (Ты) Х а н ъ -К ар а -к у ш  съ луновид

ными крыльями! 
Ка1р-каньщ тодус кыс, (Ты какъ) девять дочерей К а  ip -хана, 
Jaxxi кбсту jala-Bapbic! Семиглазый ja la -B a p b ic !

Ш аманъ А р а д ы за к , 65 л-Ьть, сбк K a p r il ,  камлаеть только три 
года. Началъ камлать всл'Ьдств1е нрипадковъ, которые посылалъ на него 
шаманъ-предокъ J a c - I ly k a .
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Ш амань А р а д ы за к  —  ыан]ачный. Камлаетъ:

а) Т а ч а р а з1 -К а р ч ы т  (сыну У 1га н ’я),
б) А лта1-С ул  Ш а к ш а к  (горЬ),
в) К а р а  т б с -П а д ы ш -K ip a i (сыну Эрлика),
г) K aM -TO C-Jac-Dyka.

Р . К а р а  Т урук .

Ш аманъ A 6 a k a i, с5к K iip ril, 41 г., началъ камлать 12-ти л-Ьть. 
Б езъ  M anjak’a.

Камлаетъ: Т ач ар 1 -У 1 ган ’ю,
A iT a i -J a a iM -B i ,
К а р а -т б с -М а т т ы р ,
К а м -т о с -А к ь й т .
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Въ аил-Ь шамана А б ака1 ’я чалу шаманки M aH jak, с5к CojoH, съ 
Камч1к’а.

Ч а л у  —  ленточное съ бюстомъ человека въ средин-Ь; внизу бюста —  
кольцо безъ значен1я (рис. 1 2 1 ).



Т ар х ан , шаманъ-предокъ.
Тархан-ш амана въ давнее время увозили въ Китай. Тамъ за шаман

ство трижды отрубали ему голову, но она чудомг прирастала къ туловищу. 
Народъ назвадъ его за это Т а р х а н -6 0 Ч

По возвраш,ен1и изъ Китая на Т а р х а н ’а и другихъ 
шамановъ Алтая снова воздвпгнулъ гонен1е ойратск1й чи- 
новникъ. Онъ выстроилъ юрту изъ камыша, посадидъ въ 
нее шамановъ, въ томъ числЬ и Т а р х а н ’а, и нодгкегъ. 
B e t шаманы croptau, только Т а р х а н  н К ач1-ш аманъ 
вылетали чрезъ отверст1е юрты и остались невредимы. 
Послб этого Т а р х а н ’у народъ далъ новое имя —  Тосто- 
дош .

Ч ал у  Т а р х а н ’а состоитъ изъ жгутовъ, на которые 
нанизаны связки выр^.зокъ жеребячьихъ ушей (рис. 1 2 2 ). 
Выр-Ьзки каждый годъ пополняются новыми.

Л к - J a i s a n .

A k -J a .i3 aH, предокъ, не шаманъ, сбк 1рк1т. Онъ велъ войну съ кир- 
гизскимъ полководцемъ К о ч ко р б а1 ’емъ. На усть-Ь р. M y k y p -T y ja k T y  
истребилъ много киргизовъ. Посл'Ь смерти ему стали приносить въ жертву 
кочкоровъ^, а за неим'Ьн1емъ таковыхъ — домашнихъ барановъ; кром'Ь того, 
при жертвоприношен1и ему дЬлаютъ Фигуры кочкоровъ изъ тЬста и ставятъ 
ихъ на лиственницу, около которой всегда устраиваютъ ему жертвенникъ 
изъ четырехъ сошекъ съ нав'Ьсомъ.

Рис. 123.

Въ представленш шаманистовъ, A k - J a i 3 an очень грозенъ. Онъ часто 
наводить б’Ьдств1я на народъ въ томъ случаЬ, когда ему не приносятъ долго 
жертвъ. Отъ семействъ, которыя его чтягъ, скотъ не берутъ; скотъ у не- 
почитающихъ его не плодится.

1 66  — шаманъ (монг.).
 ̂ К оч ко р  —  самецъ аргали (Р а д л о в ъ , И , 618).

Ред.
Ред.



При жертвоприношен1и A k - J a ia a n ’y д^лають ]а л а м а  изъ черныхъ 
и ьрасныхъ тряпочекъ, нанпзываютъ ихъ на конопляную веревку и 
иривязываютъ крух^омъ лиственницы, у которой приносятъ ему жертву 
(рис. 123).

A k - J a i 3 an часто принимаетъ на себя образъ челов’Ька-путника (на 
KOH'fe) и встр'Ьчаегъ другого путника на вершинахъ горъ около о б о \  уго- 
щаетъ впнолъ (ар ак ы ), а нотомъ скрывается. Выпившш вино хвораетъ. 
E rojisH b блуждаегъ но пространству отъ верховьевъ р. Чуй, Башкауса, 
Уймона и по спстемамъ р. Песчаной, Семы п л-Ьвому берегу р. Катупи.

Ш  а м а н ы - п р е д к п.

Ады] ок, изъ кости K iip r i l.  Ж илъ на берегу р. Катуни въ АскагЬ, близъ 
Аноса. Со дня его смерти прошло 13 л'Ьгь. Похороненъ на возвышенномъ 
M-fecrb по р. Аскату. Его логила еще не утратила своего вида. Сохранился 
бубенъ на могил'Ь. Братья его, мать н жена жпвутъ въ АскагЬ,

При жизни шаманъ А д ьу о к  отличался необычайною скро.мностью. 
По ночамъ въ горахъ и около аила слышится его камлан!е. Его родствен
ники, живущ1е по р. Эликманару, сделали ему то- 
Чурчак. Т оц урч ак  по ФормЬ принадлежптъ къ раз
ряду большнхъ.

Шаманъ-предокъ А1ду, сОк С о]0 4 ; жнлъ по 
р. A m ija k ry  — л-бвый прнтокъ р. Катуни. Ч ал у  
его —  тб чУрча к —  большой.

Шаманъ-предокъ К озорбк , изъ кости Ja p b ik .
Тощ урчак —  большой.

Предокъ-шамапъ К а м -к у р м а с . ТбцУ рчак — 
средн1й (рпс. 12 4 ; сравн. рис. 108-а).

Шаманъ-предокъ П брбгбш , изъ кости K a p r il .  Когда онъ былъ 
еще ребенкоыъ, къ удивлен1ю своей матери, ночью снелёнанный повер
нулся такъ, что ноги его оказались въ головной части люльки, а голова —  
тамъ, гд'Ь ноги. Т б ч у р ч а к  —  среднш.

Шаманъ-предокъ Т а т а к . Т б ц у р ч ак  — среднш.
Шаманъ-предокъ K o to j ' o k , изъ кости М ундус. Т б ч у р ч а к — среднш.
С ары -ханъ —  горный духъ черневыхъ алтайцевъ. Ч ал у  его —  жел

тая матер1я, квадратная; величина стороны —  одинъ локоть.

'  Обо —- курганъ; особенно называются такъ кучи камней на горныхъ проходахъ, 
образующ1яся изъ камней, которые каждый проходяш,1й кладегь в1 > честь горнаго духа въ  
знакъ благодарности за счастливый путь (Р а д л о п ъ , Словарь, I, 1159). Ред.



С ары -ханъ  посылаетъ юговосточные вЬтры (верховка). Когда дуютъ 
въ Алта^ юговосточные в^тры, то бываетъ продолжительное ненастье. 
Алтайцы ненастье ставить въ зависимость отъ силы С ары  хана.

Изображеше С ары -хан а  ставится въ юртЬ при вход^ около дверп 
на женской cTopoHt.

А скатъ. Л-Ьвый берегъ р. Катуни.
Апгустъ, 1912 г.

г ».
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